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VAZNE INFORMACUE

1.1. U teoriji, pametni sat podrZava operativni sustav i059.0, Android 5.0
ili noviji i Bluetooth 4.0 uredaje, ali ne sve modele mobilnih uredaja.
Android 6.0 noviji uredaji moraju otvoriti GPS dopustenje za koristenje.
Za detalje pogledajte stvarne uvjete.

1.2. Uredaj se puni sa 5V 500mA punjaem (nije priloZen uz proizvod).
Striktno je zabranjeno koristiti jae punjae iz razloga $to mogu
prouzrokovati ostec¢enja na uredaju.

1.3. Baterija je ugradena u satu i nije ju moguce izvaditi. Molimo Vas ne
pokusavajte promijeniti bateriju.

1.4. Optimalno temperaturno okruZenje za sat je 0°C to 50°C.
Temperatura punjenja je od 0°C to 35°C..

1.5. Obratite painju prilikom koristenja: ako imate osjetljivu koZu ili ako
steZete sat previde... moguce je da osjetite nelagodu prilikom nosenja.
1.6. Molimo Vas da (ako je potrebno) osusite sat prije koriStenja. U
suprotnome moze do¢i do ostecenja (npr. korozije kontakata za
punjenje).

OTPORNOST NA VODU | PRASINU - ZASTITA
IP68

Va$ uredaj otporan je na vodu i prasinu, prema klasi zastite IP68 Sto to
toéno znaci?

Sljededi uvjeti mogu utjecati na vodootpornost i otpornost na prasinu i
treba ih izbjegavati:
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a.) Ispustanje ili bacanje uredaja ili izlaganje uredaja drugim
negativnim vanjskim utjecajima.

b.) Potapanje uredaja u vodu na dulje vrijeme, plivanje ili kupanje s
uredajem

c.) lzlaganje uredaja mlazu vode pod pritiskom ili brzom protoku vode

Znacenje IP68 oznake:

Prva brojka “6”: Otpornost na ulazak prasine; potpuna zastita od

kontakata prasine u periodu od 8h;

Druga brojka “8”: Uranjanje u vodu velike dubine u duzem vremenskom

periodu.

Unatog visokoj zastiti, izbjegavajte izlaganje sata negativnim utjecajima

vode i prasine. To ¢e produljiti Zivotni vijek sata.

Nemojte plivati niti roniti sa vaSim satom u morskoj vodi!

Ukoliko se to kojim slu¢ajem dogodi, odmah ga isperite u slatkoj vodi te

dobro osusite.

Sat je otporan na vodu i prasinu. Slijedite upute niZe kako biste odrzali

funkcije otpornosti na vodu i prasinu. U suprotnom mogli biste ostetiti

Vas uredaj te isti nece ispravno raditi.

Ne koristite sat pod velikim pritiskom vode.

Ne koristite Va$ sat prilikom bavljenja sportovima na vodi ili drugim

ekstremnim sportovima.

Osusite ruke i sat u potpunosti prije nego ga koristite.

- Ukoliko je sat bio izloZzen vodi, osusite ga i obrisite sa mekanom
tkaninom. Ukoliko je bio izloZzen drugim teku¢inama (kao 3to su slana



CRO

voda, voda s klorom, sapunica, ulje, parfemi, kreme, dezinficijensi) ili
kemikalijama (kao $to je kozmetika), odistite ga sa vodom te obrisite
sa mekanom tkaninom. Ukoliko se ne pridrzavate danih uputa, moze
do¢i do ostecenja sata i njegovih performansi.

- Ukoliko vam sat padne na pod s velike visine, postoji moguénost da se
ostete funkcije otpornosti na vodu i prasinu.

- Ne rastavljajte sat ili u suprotnom biste mogli ostetiti funkcije
otpornosti na vodu i prasinu.

Ne koristite sat pri ekstremno niskim ili visokim temperaturama.

- Ne koristite uredaje poput fena kako biste osusili sat.

Izlaganje sata visokoj temperaturi, kao npr. Nosenje sata u sauni,
postoji mogucnost da se osteti funkcija otpornosti na vodu.

CISCENJE | ODRZAVANIE

- Zadtitite sat od prasine, znoja, tinte, ulja ili drugih kemikalija
(kozmetika, dezinficijensi, insekticidi i sl.). U suprotnom biste mogli
ostetiti vanjske i unutarnje dijelove sata te prouzrociti neispravnost i

umanjenje performansi. Ukoliko ga zaprljate sa navedenim
sredstvima, upotrijebite mekanu krpicu kako biste ga oCistili te osusili.
Kada cistite sat, ne upotrebljavajte sapun ili druga sredstva za ¢iS¢enje,

kompresor zraka, ultrasoni¢ne uredaje ili druge uredaje za &iscenje ili
suSenje. U suprotnom biste mogli ostetiti sat. Takoder, takva sredstva
za Cis¢enje prouzrokuju iritacije koZe.
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- Nakon vjezbanja ili znojenja, operite ruke, zglob te remen sata ¢istom
vodom, te namodite krpicu u alkohol i paZljivo obrisite remen sata.
Osusite ga u potpunosti.

- Ukoliko je sat jace zaprljan, koristite mekanu cetkicu za zube,
prethodno namo¢enu u vodu za uklanjanje mrlja.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Procitajte ove sigurnosne napomene prije koristenja uredaja. Uvijek
pratite sigurnosne upute kada se koristite uredajem. Time smanjujete
rizik od poZara, elektri¢nog udara ili ozljeda.

PUNJAC

Ukoliko dode do ostecenja elektricnog kabela punjaca, za popravak se
obratite proizvodacu, ovlastenom servisu ili kvalificiranoj osobi kako bi
izbjegli potencijalne opasnosti. Punjac i uredaj nije namijenjen za uporabu
od strane osoba (ukljucujuci djecu) koje imaju smanjene fizicke, osjetilne
ili mentalne sposobnosti. Osobe koje nisu procitale priruénik ne bi trebale
koristiti uredaj ukoliko im osoba zaduZena za sigurnost i nadzor nije
objasnila pravila koristenja.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi bili sigurni da se ne igraju s
uredajem.

Punja¢ uvijek mora biti lako dostupan. Ne smije biti zalijevan ili prskan
vodom.
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Predmeti napunjeni teku¢inama (npr. vaze sa cvije¢em) ne smiju biti
stavljeni u neposrednu blizinu uredaja ili punjaca.

Punjac prikljucite samo na napajanje koje je jednako naznaéenom na
natpisnoj plocici punjaca. Nemojte kratko spajati konektore punjaca. Oko
uredaja i punjaca uvijek ostavite minimalno 10cm slobodnog prostora
kako bi osigurali dostatno hladenje.

Ne doticite punjac ili priklju¢ne kablove mokrim rukama jer to moze
izazvati strujni udar.

Uredaj je namijenjen koriStenju samo u umjerenoj klimi. Nemojte
modificirati uredaj, punjac ili baterije.

CUVAJTE UREDAJ NA SUHOM: Cuvajte ga na suhom mjestu.
Interferencija sa drugim uredajima: Emitiranja iz elektronickih uredaja
na radio frekvencijama mogu interferirati s drugom elektronickom
opremom i izazvati nepravilan rad. lako je ovaj mobilni uredaj dizajniran
u skladu s EU regulativama o frekvencijama radio emisija, beZi¢ni
odasilja¢éi mobilnog uredaja i elektricni sklopovi mogu izazvati
interferenciju s drugom elektroni¢tkom opremom. Stoga preporu¢amo da
poduzmete slijedeée mjere predostroznosti:

Zrakoplovi: beZi¢na oprema moZe uzrokovati interferencijske smetnje u
zrakoplovima.

¢ Iskljucite Vas mobilni uredaj prije ukrcavanja u zrakoplov

¢ Ne koristite ga na zemlji dok to ne dozvoli posada zrakoplova.
Medicinski implantati: Proizvodaci medicinske opreme preporucuju
minimalnu udaljenost od 15cm izmedu beZi¢nih uredaja i ugradenih
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medicinskih uredaja kao $to su npr. pacemakeri ili defibrilatori, kako bi se
izbjegle bilo kakve interferencije s medicinskim uredajem

Podrucja s opasnos¢u od eksplozije: Iskljucite Vas uredaje u podruéju s
opasnoscéu od eksplozije. Pratite sve sluzbene upute.

SIGURNOSNA UPOZORENJA | NAPOMENE

Procitajte i sacuvajte ove upute za kasniju uporabu.

Upozorenje: Uvijek se pridrzavajte upozorenja na otisnutih na uredaju ili
u Uputama za uporabu.

Cis¢enje: Ne koristite tekuéa sredstva ili sredstva za Cid¢enje sa
rasprsivacem. Koristite mekanu vlaznu tkaninu.

Punjaé: Koristite samo certificirane punjace preporucene od strane
proizvodaca. Punjadi drugih proizvodaca mogu biti opasni, mogu ostetiti
uredaj ili moZete izgubiti jamstvo.

Vlaga, prasina i voda: Va$ uredaj otporan je na vodu i prasinu, prema klasi
zadtite IP68.

Nemojte plivati niti roniti sa vasim satom u morskoj vodi!

Ukoliko se to kojim slu¢ajem dogodi, odmah ga isperite u slatkoj vodi te
dobro osusite.

Vlaga i voda: Ne koristite uredaj u blizini vode kao $to su kada, kuhinjski
sudoper ili bazen.

Odrzavanje: Ne pokusSavajte sami vrsiti servis uredaja jer skidanje
pokrova moze vas izloZiti visokom naponu i drugim opasnostima, te cete
izgubiti jamstvo. Za svo odrZavanje obratite se ovlaStenom servisu.
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Toplina: Uredaj bi trebalo drzati dalje od izvora topline kao $to su izravno
suncevo svjetlo, radijator, pecnica, Stednjak i ostali uredaji koji generiraju
toplinu.

Zamijenski dijelovi: KoriStenje neodobrenih zamjenskih dijelova prilikom
servisa uredaja moze prouzrokovati pozar, strujni udar i druge opasne
situacije. Provjerite da osoba koja servisira uredaj koristi originalne
dijelove odobrene od strane proizvodaca. Usteda energije: Kako bi
ustedjeli energiju, iskljucite prijenosni USB punja¢ kada nije u uporabi.
Punja¢ nema prekidac¢, tako da morate iskljuciti adapter iz uti¢nice
napajanja.

PredostroZnost kod koristenja

Ovaj uredaj je uskladen s pravilima vezanim uz izlaganje radio valovima.
Vas sat je ujedno i radio odasiljac i radio prijemnik. Dizajniran je kako ne
bi prelazio ogranic¢enja preporuc¢ena medunarodnim naputcima u vezi
limita izloZenosti radio valovima. Ta pravila su donesena od strane
neovisnih znanstvenih ustanova, ICNIRP-a i uklju¢uju sigurnosne margine
uspostavljene kako bi se osigurala adekvatna zastita svim korisnicima,
neovisno o dobi i zdravstvenom stanju.

Ako ste alergi¢ni na materijale koristene na ovom satu:

- Sat sadrzi metal Nikal Ukoliko imate osjetljivu kozu ili ste alergi¢ni na
materijale koje ovaj sat sadrzi, poduzmite sigurnosne mjere opreza.
Svi materijali koriSteni na ovom uredaju u skladu su sa RoHS

regulativama.

Radni uvjeti:
Radna temperatura: 0 ~ 50°C
Preporucena vlaznost: <75%RH
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Operating Frequency Band (RF):

 |Frekvencija (MHz): BT Verzija
@ 12402~2480 V5.2
Maksimalna BT radiofrekvencijska
- +7 dBm
snaga prijenosa
Frekventno podrucje rada 2402~2480 MHz

RF frekvencije mogu se upotrebljavati u Europi bez ogranicenja.
Prilikom punjenja uredaja, adapter se mora postaviti blizu uredaja i
mora biti lako dostupan.

Dodatna oprema

Baterija: 3.7V 280mAh

Punjenje: Putem kabela s magnetnim kontaktima, Adapter 5V, 0,3-
2A (nije ukljuéen u set opreme)

EU Izjava o sukladnosti

M SAN grupa d.o.o. ovime izjavljuje da je radijska
oprema tipa Smart Watch u skladu s Direktivom
2014/53/EU.

Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je
na sljedecoj internetskoj adresi: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Upute za koristenje Vaseg uredaja moZete pronaci na www.vivax.com
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Odlaganije elektri¢ne i elektronicke opreme
Proizvodi oznadeni ovim simbolom oznacavaju da proizvod
ulazi u grupu elektricne i elektronicke opreme (WEEE
proizvodi) te se ne smije odlagati zajedno s kuénim i
glomaznim otpadom. Ovaj proizvod treba odloZiti na oznaceno
— sabirno mjesto za prikupljanje elektricne i elektronicke
opreme. Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda sprijeciti ¢ete mogude
negativne posljedice na okolis i ljudsko zdravlje, koje bi inace mogli biti
ugrozeni zbog neodgovarajuceg odlaganja ovog proizvoda. Recikliranjem
materijala iz ovog proizvoda pomoci ¢ete sacuvati zdrav Zivotni okoli§ i
prirodne resurse.
Za detaljne informacije o sakupljanju EE proizvoda obratite se M SAN
Grupi d.o.0, ili prodavaonici u kojoj ste kupili proizvod. Vise informacija
moZete pronadi na www.elektrootpad.com i info@elektrootpad.com, te
pozivom na broj: 062 606 062.

Odlaganje potrosenih baterija
Provjerite lokalne propise u vezi odlaganja potrosenih baterija
ili nazovite lokalnu sluzbu za korisnike kako bi dobili upute o
odlaganju starih i potroSenih baterija. Baterije iz ovog
proizvoda ne smiju se bacati zajedno s kuénim otpadom.
Obavezno odloZite stare baterije na posebna mjesta za odlaganje
iskoriStenih baterija koja se nalaze na svim prodajnim mjestima gdje
moZzete kupiti baterije.
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DETALJI PROIZVODA

Pakiranje sadrzi:  1x  Vivax Life FIT3 sat
1x USB kabel s magnetnim prikljuckom za
punjenje sata
1x  Upute za uporabu sa jamstvenom izjavom i EU
1zjavom o sukladnosti

GLAVNI DIJELOVI | FUNKCUE

1. Interaktivna tipka
Kratko pritisnite gumb za pristup
izborniku aplikacija. Dugo
pritisnite za
ukljucivanje/iskljucivanje.

2. Prikaz

Prikaz na dodir, odabir

aplikacije.
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Prilagodljivi remen sata
3. Konektori za punjenje
4. Senzori

KOMPATIBILNOST UREDAJA

Ovaj sat je kompatibilan sa i0S 9.0, Android 5.0 (ili vise), i Bluetooth 4.0.
Android 6.0 (i vi$i) uredaji moraju odobriti koristenje GPS vrijednosti
kako bi radili.
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Kako bi odrzali ispravne kontakte punjaca...
molimo Vas da Cistite metalne kontakte od
pradine, oksidacije i drugih necistoca. Ako
uredaj ne koristite duze vrijeme preporuka je
da ga napunite jednom mjese¢no.

a. Prislonite punja¢ na za to namijenjenu
poziciju na poledini sata i magnet ce
automatski spojiti punja¢ sa kontaktom za
punjenje.

b. Provjerite je li kontakt za punjenje bez
prljavitine i necistoca. Ako isto postoji, obrisite
ga kako biste izbjegli utjecaj na punjenje.

c. Priklju¢ite USB punja¢ na adapter 5V 500 mA i punjenje bi trebalo biti

gotovo za 2-3 sata
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Koristenje sata

Dally Exercise

&

Opcije
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Smart Watch Opcije

Kretanje (Movement)

Daily Exercise Pametni sat automatski prati poduzete
korake na ekranu.

NAPOMENA: Vasa statistika kretanja
‘ automatski se vraca na nulu u pono¢

Spavanje (Sleep)

Ako nastavite nositi pametni sat dok
spavate, on moze prikazati podatke o
satima spavanja i kvaliteti spavanja i na
zaslonu i na mobilnoj aplikaciji.

Otkucaji srca (Heart Rate)
Pametni sat biljezi vas otkucaj srca cijeli dan.

Postotak kisika u krvi (Blood oxygen)
Dodirnite opciju ,Blood oxygen* za pocetak mjerenja kisika u krvi.

Music (Audio reprodukcija)
Nakon povezivanja uredaja, moZete upravljati glazbenim datotekama
svom telefonu.
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Contact

Call history

Dialpad

20%
04/08 Wed

Call (Poziv)

U znacajci poziva imate mogucnost
odabira  kontakata, pregledavanja
povijesti poziva i tipkovnicu za unos
brojeva.

NOTE: Poziv E se odnosi na broj
koji je prvi u SOS kontaktima (dodaj
SOS kontakt u aplikaciju).

Kontrolni centar

Prijedite prstom prema dolje za ulazak
u kontrolni centar i brzi pristup
osnovnim funkcijama.

NAPOMENA:U kontrolnom centru
prijedite prstom ulijevo za vise
funkcija
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Izbornici

Imate pristup svim funkcijama u izborniku.

‘ Call

Activity
Heart rate
Exercise

Blood oxygen

Sleep

Music

Weather

Alarm

. Blood pressure

Poziv: Poziv i pristup opcijama poziva.
Aktivnost: Dnevni broj koraka / Potrosenih
Kalorija / Prijedene udaljenosti

Otkucaji srca: Mjerenje otkucaja srca.
Vjezba: Odabir vrste treninga.

Kisik u krvi: Mjerenje postotka kisika u krvi
Krvni tlak: Mjerenje krvnog tlaka

Spavanje: Mjerenje kvalitete spavanja.
Glazba: Reprodukcija muzike na mobilnom
uredaju

Vrijeme: Prikaz vremenske prognoze

Alarm: Postavljanje alarma
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Breathe

Information

Voice
assistant

SOs

Game

Toolbox

Settings

PREUZIMANIJE APLIKACUE

Ukljucite sat: Napunite bateriju sata i
zatim pritisnite okretnu tipku dulje od 3

sekunde.

Instalacija APP: Skenirajte sljede¢i QR
kod, preuzmite i instalirajte aplikaciju
"GloryFit" sa Google Play trgovine ili iOS

App Store-a.

Disanje: Trening disanja
Informacije: ~ Otvaranje  informacija o
pristiglim porukama.

Glasovni pomocnik
SOS: SOS poziv na broj upisan kao prvi broj u
SOS listi unutar aplikacije.

Igra: Igranje igrica

Alati: Otvaranje izbornika sa alatima
Postavke: Otvaranje izbornika za ugadanje
postavki sata.
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Povezivanje sata putem APLIKACIJE

Najprije priblizite pametni sat mobilnom telefonu, a zatim ukljucite
Bluetooth i GPS na mobilnom telefonu prema uputama za povezivanje
APP-a. U APLIKACII "GloryFit"potrazite uredaj, Bluetooth naziv je "Life
FIT3".

Odaberite va3 sat "Life Select to bind the device
FIT3" za povezivanje. Please bring the device closer to the
Postavite osobne phon

podatke prema upitima Smart Watch

APP-a i  dopustite alll

8:02:E ( 1:26
aplikaciji sva trazena
ovlastenja za dovrsenje povezivanja sata i aplikacije.

Apple iOS povezivanje sata

Nakon $to se pametni sat i Appleova aplikacija prvi put povezu, pojavit ¢e
se upit za "Bluetooth pairing request". Molimo kliknite "Upari" da biste
dovrsili povezivanje. Nakon uparivanja dopusteno je prikazati obavijest za

provjeru jesu li Bluetooth r ]
postavke povezane. Zatim udite u Bluetooth

sustav da provjerite je li obavijest Pairing Request

o dijelienju ukljuéena, a zatim “Smart Watch” would like to
pametni sat moZe primati push pair with your iPhone.

pozive, SMS i druge podsjetnike
za obavijesti iz iOS sustava, inace
ne moze primati podsjetnike.

Cancel Pair
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Android povezivanje sata

Kada se povezujete putem Android sustava, trebate otvoriti dopustenje
za rad u pozadini APP-a (APP background operation permission) u
upravitelju mobilnog telefona ili postavkama sustava (otvorite opcije kao
$to su samopokretanje, velika potro$nja energije, bijela lista itd., inace ¢e
APP mozda biti obrisana od strane sustava, a veza s pametnim satom ¢e
se prekinuti).

Android uredaji (Bluetooth pozivi)

Nakon $to se APP poveZze, sat ukljucuje Bluetooth poziv, a na telefonu ¢e
se pojaviti upit za uparivanje poziva. Kliknite na uparivanje kako biste
dovrsili Bluetooth vezu s "Life FIT3".

Neki telefoni zahtijevaju rucni pristup postavkama, Bluetoothu, u
Bluetooth postavkama potrazite "Life FIT3" i kliknite na povezivanje.

Apple uredaji (Bluetooth pozivi)

Sustavi s i0S 13 i novijim sustavima automatski ¢e se povezati s
Bluetoothom za pozivanje nakon povezivanja s APP-om, a iOS 13 i stariji
sustavi moraju se ru¢no povezati s Bluetoothom za pozivanje.
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Odspajanje (Unbind)
Odspajanje Android uredaja: Kliknite na Odspajanje (Unbind) na uredaju
aplikacije kako biste odspojili pametni sat i APLIKACIJU.

Odspajanje Apple uredaja: Kliknite na uredaj u Aplikaciji kako biste
odspojili pametni sat i Aplikaciju; Udite u postavke telefona-Bluetooth,
kliknite na uskli¢nik iza naziva Smart Watch i kliknite "Zanemari ovaj
uredaj" u sko¢nom izborniku. Telefon ée biti odspojen od sata.

Napomena: Nakon $to odspojite Sat od Apple Aplikacije, morat ¢ete isto
tako odspojitii Bluetooth telefona.
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VAZNE INFORMACIJE

1.1. Pametni sat podrzava operativni sistem i0S9.0, Android5.0 ili noviji i
Bluetooth 4.0 uredaje, ali ne sve modele mobilnih uredaja. Za Android
6.0 (i vi3i) uredaji moraju odobriti kori3¢enje GPS parametara kako bi
radili. Za detalje pogledajte stvarne uslove.

1.2. Proizvod se puni sa 5V 500mA. Strogo je zabranjeno koristiti
napajanje drugacije od propisanog kako bi se izbeglo ostec¢enje hardvera.
1.3. Baterija pametnog sata je ugradena i ne mozZe se ukloniti. Nemojte
pokusavati da sami zamenite bateriju.

1.4. Radno okruZenje narukvice je od 0°C do 50°C Temperatura punjenja:
0°C do 35°C.

1.5. Imajte na umu prilikom noSenja da ako imate osetljivu kozu ili
pametni sat nosite pretesno, mogli biste se osecati neugodno.

1.6. Osusite pametni sat pre punjenja. U suprotnom, to moze dovesti do

kvara ili korozije kontakata na mestu punjenja.
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OTPORNOST NA VODU | PRASINU - ZASTITA
IP68

Va3 uredaj otporan je na padove, udarce i vodu, prema klasi zastite IP68

Sto to toéno znati?

Sledeci uslovi mogu uticati na vodootpornost i fizicko ostecenje i treba

ih izbegavati:

a.) Ispustanje ili bacanje uredaja ili podvrgavanje uredaja drugim
negativnim spoljasnjim uticajima.

b.) Potapanje uredaja u vodu na duze vreme, plivanje ili kupanje sa
uredajem

c.) lzlaganje uredaja mlazu vode pod pritiskom ili brzom protoku vode

Znadenje IP68 oznake:

Prva brojka “6”: Otpornost na ulazak prasine; potpuna zastita od

kontakata prasine u periodu od 8h;

Druga brojka “8”: Uranjanje u vodu velike dubine u duzem vremenskom

periodu.

Nemojte plivati niti roniti sa vasim satom u morskoj vodi!

Ukoliko se to kojim slu¢ajem dogodi, odmah ga isperite u slatkoj vodi i

dobro osusite.

Sat je otporan na vodu i prasinu. Sledite dole uputstva kako biste odrzali

funkcije otpornosti na vodu i prasinu. U suprotnom mogli biste ostetiti

Vas uredaj i isti nece ispravno raditi.

- Ne koristite sat pod velikim pritiskom vode.
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Ne koristite Va$ sat prilikom bavljenja sportovima na vodi ili bilo
kakvim ekstremnim sportovima.

- Osusite ruke i sat u potpunosti pre nego Sto ¢ete ga koristiti.

Ukoliko je sat bio izloZen vodi, osusite ga i obriSite sa mekanom
tkaninom. Ukoliko je bio izloZzen drugim tekucinama (kao $to su slana
voda, voda s hlorom, sapunica, ulje, parfemi, kreme, dezinficijensi) ili
hemikalijama (kao $to je kozmetika), ocistite ga sa vodom i obrisite sa
mekanom tkaninom. Ukoliko se ne pridrzavate datih uputstava,
rizikujete oStecenje Vaseg sata i njegovih performansi.

- Ukoliko Vam sat padne na pod postoji moguénost da se ostete funkcije
otpornosti na vodu i prasinu.

Ne rastavljajte Vas sat jer biste u suprotnom mogli ostetiti funkcije
otpornosti na vodu i prainu.

Ne koristite Va3 sat pri ekstremno niskim ili visokim temperaturama.

- Ne koristite uredaje poput fena kako biste osusili Va$ sat.

Prilikom ulaska u saune postoji moguénost da se osteti funkcija
otpornosti na vodu

CI3CENJE | ODRZAVANJE

- Zatitite Va3 sat od prasine, znoja, tinte, ulja ili drugih hemikalija (kozmetika,

dezinficijensi, insekticidi i sl.). U suprotnom biste mogli ostetiti spoljasnje i
unutradnje delove sata i uzrokovati loe performanse. Ukoliko dode u
kontakt sa navedenim, upotrebite mekanu krpicu kako biste ga ocistili te
osusili.

- Kada Cistite Vas sat, ne upotrebljavajte sapune ili druga sredstva za ¢is¢enje,
kompresor vazduha, ultrasoni¢ne uredaje ili druge uredaje za susenje. U
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suprotnom biste mogli o3tetiti Vas uredaj. Takode, takva sredstva za ¢id¢enje
mogu prouzrokovati iritacije koZe.

Nakon vezbanja ili znojenja, operite ruke, zglob i traku sata ¢istom vodom i
pomocu krpice sa alkoholom paZljivo obriite trakicu sata. Osusite ga u
potpunosti.

- Ukoliko ste ga zaprljali, koristite mekanu Cetkicu za zube, prethodno
pokvasenu vodom, kako biste uklonili mrlje.

BEZBEDNA UPOZORENJA

Procitajte ove bezbedonosne napomene pre koris¢enja uredaja. Uvek
pratite sigurnosna uputstva kada koristite uredaj. Time smanjujete rizik
od pozara, elektri¢nog udara ili povreda.
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PUNJAC

Ukoliko dode do ostecenja elektricnog kabla punjaca, za popravak se
obratite proizvodacu, ovlastenom servisu ili kvalificiranoj osobi kako bi
izbjegli potencijalne opasnosti. Punja¢ i uredaj nije namijenjen za uporabu
od strane osoba (uklju¢ujuci djecu) koje imaju smanjene fizi¢ke, osjetilne
ili mentalne sposobnosti. Osobe koje nisu procitale priruénik ne bi trebale
koristiti uredaj ukoliko im osoba zaduZena za sigurnost i nadzor nije
objasnila pravila koristenja.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi bili sigurni da se ne igraju s
uredajem.

Punja¢ uvijek mora biti lako dostupan. Ne smije biti zalijevan ili prskan
vodom.

Predmeti napunjeni teku¢inama (npr. vaze sa cvije¢em) ne smiju biti
stavljeni u neposrednu blizinu uredaja ili punjaca.

Punja¢ prikljucite samo na napajanje koje je jednako nazna¢enom na
natpisnoj plocici punjaca. Nemojte kratko spajati konektore punjaca. Oko
uredaja i punjaca uvijek ostavite minimalno 10cm slobodnog prostora
kako bi osigurali dostatno hladenje.

Ne doticite punjac ili prikljuéne kablove mokrim rukama jer to moze
izazvati strujni udar.

Uredaj je namijenjen koristenju samo u umjerenoj klimi. Nemojte
modificirati uredaj, punjac ili baterije.

Interferencija sa drugim uredajima
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Emitiranja iz elektronskih uredaja na radio frekvencijama mogu
interferirati sa drugom elektronskom opremom i izazvati nepravilan rad.
lako je ovaj mobilni uredaj dizajniran u skladu sa EU regulativama o
frekvencijama radio emisija, beZi¢ni predajnici mobilnog uredaja i
elektri¢ni sklopovi mogu izazvati interferenciju sa drugom elektronskom
opremom. Stoga preporucujemo da preduzmete sledece mere
predostroznosti:

Avion: BeZi¢na oprema mozZe uzrokovati interferencijske smetnje u
avionima. Iskljuéite Va3 mobilni uredaj pre ulaska u avion. Ne koristite ga
na dok Vam to ne dozvoli posada aviona.

Medicinski implantati: Proizvodaci medicinske opreme preporucuju
minimalnu udaljenost od 15cm izmedu bezi¢nih uredaja i ugradenih
medicinskih uredaja (implatanta) kao S$to su npr. pacemakeri ili
defibrilatori, kako bi se izbegle bilo kakve interferencije s medicinskim
uredajem.

Podrucja sa opasnoscu od eksplozije: Iskljucite Vas uredaje u podrucju sa
opasnoscu od eksplozije.

SIGURNOSNA UPOZORENJA | NAPOMENE

Procitajte i saCuvajte ovo upustvo za kasniju upotrebu.

Upozorenje: Uvek se pridrzavajte upozorenja odStampanih na uredaju ili
u Uputstvu za upotrebu.

Cis¢enje: Ne koristite tekuca sredstva ili sredstva za Cis¢enje sa
rasprsivacem. Koristite mekanu vlaznu tkaninu.
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Punjaé: Koristite samo certificirane punjace preporucene od strane
proizvodaca. Punjaci drugih proizvodac¢a mogu biti opasni, mogu ostetiti
uredaj ili moZete izgubiti garanciju.

Vlaga, prasina i voda: Va$ uredaj otporan je na padove, udarce i vodu,
prema klasi zastite 1P68.

Sto to tagno znati?

Nemojte plivati niti roniti sa vasim satom u morskoj vodi!

Ukoliko se to kojim slu¢ajem dogodi, odmah ga isperite u slatkoj vodi te
dobro osusite.

Vlaga i voda: Ne koristite uredaj u blizini vode kao $to su kada, kuhinjski
sudopera ili bazen.

Odrzavanje: Ne pokusavajte sami vrsiti servis uredaja jer skidanje
poklopca moze Vas izloZiti visokom naponu i drugim opasnostima, a
takode cete izgubiti i pravo na garanciju. Za svo odrzavanje obratite se
ovlaséenom servisu.

Toplota: Uredaj bi trebalo drzati dalje od izvora toplote kao Sto su
radijator, rerne, Sporet i ostali uredaji koji proizvode toplotu.

Zamenski delovi: Koris¢enje neodobrenih zamenskih delova prilikom
servisa uredaja moze prouzrokovati pozar, strujni udar i druge opasne
situacije. Proverite da osoba koja servisira uredaj koristi originalne delove
odobrene od strane proizvodaca. Usteda energije: Kako bi ustedeli
energiju, iskljucite prenosni USB punja¢ kada nije u upotrebi. Punja¢ nema
prekida¢ mreZnog napajanja, tako ga da morate iskljuditi iz uti¢nice
napajanja.
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Ne odlaZite uredaj na vlainim i mokrim mestima, Sto moze prouzrokovati
pregrejavanje ili kvar uredaja.
Predostroznost kod kori$é¢enja
Ovaj uredaj je uskladen sa pravilima vezanim za izlaganje radio talasima.
Vas sat je ujedno i radio odasiljac i radio prijemnik. Dizajniran je kako ne
bi prelazio ograni¢enja preporu¢ena medunarodnim preporukama u vezi
granica za izlaganje radio talasima. Ta pravila su donesena od strane
nezavisnih nauénih ustanova, ICNIRP-a i ukljuCuju sigurnosne granice
uspostavljene kako bi se osigurala adekvatna zastita svim korisnicima,
nezavisno od starosti i zdravstvenog stanja.

Ako ste alergicni na materijale kori$¢ene na ovom satu:

- Sat sadrzi metal Nikl. Ukoliko imate osetljivu kozu ili ste alergi¢ni na
materijale koje ovaj sat sadrzi, preduzmite sigurnosne mere opreza.
Svi materijali koriS¢eni na ovom uredaju u skladu su sa RoHS
regulativama.

Radni uslovi:
Radna temperatura: 0 ~ 50°C
Preporucena vlaznost: <75%RH
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Frekvencija radnog opsega (RF):

o Frekvencija (MHz): BT Verzija
2402~2480 V5.2
Maksimalna izraena snaga +7 dBm
prenosa
Frekve'ncufkl opseg u kojem 2402~2480 MHz
uredaj radi

Bluetooth RF moZe se upotrebljavati u Evropi bez ogranicenja.
Prilikom punjenja uredaja, adapter treba da se postavi blizu uredaja i
treba da bude lako dostupan.

Dodatna oprema

Baterija: 3.7V 280mAh

Punjenje: Preko magnetnog kabla za punjenje, adapter 5V, 0,3-2A
(nije uklju¢en u komplet pribora)

EU Deklaracija o usaglasenosti

KimTec d.o.o ovim izjavljuje da je radio oprema tipa

pametni sat u skladu sa direktivom 2014/53/EU i svim

ostalim EU direktivama.

Za izjavu o usaglasenosti, kontaktirajte KimTec d.o.o.,

Viline vode bb, Slobodna zona Beograd L12/4, 11000

Beograd, Telefon: 011 20 70 600, fax: 011 2070 854 , 011 3313 596, e-

mail: prodaja@kimtec.rs

Uputstvo za koriSéenje Vaseg uredaja moiete da pronadete na

www.vivax.com, Odaberite PROIZVODI - Smart,

Odaberite model uredaja -> Dokumen. -> Korisnicki priru¢nik



SR

Odlaganije elektri¢ne i elektronske opreme

Proizvodi oznaeni ovim simbolom spadaju u grupu
elektri¢ne i elektronske opreme (EE proizvodi) i ne smeju da
se bacaju zajedno sa uobicajenim ku¢nim otpadom. Pravilnim
postupanjem, zbrinjavanjem i recikliranjem proizvoda,
sprecavate potencijalne negativne posledice na ljudsko

zdravlje i okolinu, koje mogu da nastanu zbog neadekvatnog zbrinjavanja
ili bacanja ovog proizvoda. Za viSe informacija o recikliranju obratite se
prodavcu ili najblizem centru za prikupljanje i reciklazu EE otpada.

Odlaganje potrosenih baterija

otpadom.

Proverite lokalne propise u vezi odlaganja potrosenih baterija
ili nazovite lokalnu sluzbu za korisnike, kako bisteste dobili
uputstva o odlaganju starih i potrosenih baterija. Baterije iz
ovog proizvoda ne smeju da se bacaju zajedno sa kuénim
Obavezno odlozite stare baterije na posebna mesta za

prikupljanje upotrebljenih baterija, koja se nalaze na svim prodajnim
mestima gde mozZete kupiti baterije.
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DETALIJI PROIZVODA
Pakovanje sadrzi: 1x  Vivax Life FIT3 sat
1x USB kabl sa magnetnim prikljuckom za
punjenje sata
1x Uputstvo za upotrebu sa izjavom o
saobraznosti i EU Deklaracijom o usaglasenosti

GLAVNI DELOVI

. Multifunkcijsko dugme
Kratko pritisnite dugme za
pristup meniju sa aplikacijama.
Dugo pritisnite za
ukljucivanje/iskljucivanje.
2. Ekran
Ekran na dodir, izbor aplikacija.
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3. Prilagodljivi remen sata

4. Kontakti za punjenje

5. Senzori
KOMPATIBILNOST UREDAJA

Ovaj sat je kompatibilan sa i0S 9.0, Android 5.0 (ili vise), i Bluetooth 4.0.
Android 6.0 (i vi$i) uredaji moraju odobriti koris¢enje GPS vrednosti kako

bi radili.
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PUNIJENJE

na punjenje.

o

gotovo za 2-3 sata

Kako bi odrzali ispravne kontakte punjaca...
molimo Vas da Cistite metalne kontakte od
prasine, oksidacije i drugih necistoca. Ako
uredaj ne koristite duZe vreme... preporuka
je da ga napunite jednom mesecno.

a. Prislonite punja¢ na za to
namenjenu poziciju na poledini sata i
magnet ¢e automatski spojiti punjaé sa
kontaktom za punjenje.

b. Proverite da li je kontakt za
punjenje bez prljavstine i neistoca. Ako isto
postoji, obrisite ga kako biste izbegli uticaj

. Priklju¢ite USB punja¢ na adapter 5V 500mA i punjenje bi trebalo biti
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Korisc¢enje sata

Kontrolni
centar

Daily Exercise

Opcije
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Funkcije pametnog sata

Kretanje

Da]ly Exercise Pametni sat automatski prati na ekranu
predene korake.

NAPOMENA: Vasa statistika kretanja
. se automatski u pono¢ resetuje na
nulu.

Spavanje

Ako nosite pametni sat dok spavate,
moZe vam pruZiti podatke o satima i
kvalitetu spavanja, na ekranu i u
aplikaciji.

Merenje otkucaja srca
Pametni sat moZe da beleZi vase otkucaje srca u toku celog dana.

Merenje koncetracije kiseonika u krvi
Dodirnite deo za merenje kiseonika u krvi da biste pocleli da merite
kiseonik u krvi.

Muzika
Nakon povezivanja uredaja, mozZete upravljati muzickim plejerom na
svom telefonu.
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Contact

Call history

Dialpad

20%
04/08 Wed

Poziv

U funkciji poziva imate moguénost
izbora kontakata, pregleda istorije
poziva i tastature za unos brojeva.

NAPOMENA: odnosi se na broj
koji je prvi u SOS listi kontakta (dodajte
SOS kontakt u aplikaciju).

UPRAVUANIJE
Prevucite prstom nadole da biste usliu
kontrolni centar i brzo pristupili

osnovnim funkcijama.

NAPOMENA: U kontrolnom centru
prevucite nalevo da pronadete vise
funkcija.
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Meni
Za pristup svim funkcijama.

Call Poziv: Opcije poziva

Activity Aktivnost: Svakodnevno vezbanje

Heart rate Otkucaji srca: Meri broj otkucaja srca
Exercise Vezbanje: Izbor vise vrsta treninga

Blood oxygen Kiseonik u krvi: Merenje kiseonika u krvi
Blood pressure Pritisak: Merenje krvnog pritiska

Sleep Spavanje: Proverite kvalitet sna

Music Muzika: Pustite muziku

Weather Vremenska prognoza: Informacije o vremenu

Alarm Alarm: Podesavanje alarma
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Breathe Disanje: Vezbanije disanja

Voice
assistant

“

‘ Information Poruke: Informacije o novim porukama
’ Glasovni asistent: Razgovor preko asistenta
S0S SOS SOS: Poziv za pomo¢ prve osobe na listi
a Game Igra: Igranje igrica

. Toolbox Alati: Korisni alati

. Settings Podesavanje: Pode$avanja uredaja

Povezivanje sa telefonom

Ukljuéivanje: Pritisnite bo¢no dugme
pametnog sata na 3 sekunde.

Instalacija aplikacije: Skenirajte QR kod
preko mobilnog telefona ili pretraZite
aplikaciju "GloryFit" u Google Play
prodavnici aplikacija da biste je preuzeli i
instalirali.
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Povezivanje pametnog sata preko mobilne
aplikacije

Prvo stavite pametni sat blizu mobilnog telefona, a zatim ukljudite
Bluetooth i GPS na mobilnom telefonu prema vodi¢u za povezivanje
preko aplikacije. Zatim potrazite uredaj u aplikaciji, Bluetooth ime je , Life
FIT 3. Potvrdite na

pametnom satu da biste Select to bind the device
se povezali. Podesite slease bring the device closer to the
licne podatke u skladu sa phon !
upitima  aplikacije i Smart Watch
dozvolite aplikaciji da 52

dobije  ovlaséenje za

mobilne uredaje da dovrsi povezivanje.

Povezivanje sa Apple uredajima

Nakon 3to se pametni sat i Apple aplikacija prvi put poveZu, pojavice se
,Bluetooth zahtev za uparivanje”. Kliknite na "Pair" da biste dovrsili
povezivanje. Nakon povezivanja, dozvoljeno je prikaze obavestenje da se
proveri da li je Bluetooth podesavanje uspelo. Zatim udite u sistem da
proverite da li je obavestenje o ]

8:02:B7:( )1:26

deljenju ukljueno, nakon toga Bluetooth
pametni sat moZe da prima od iOS Pairing Request
sistema push pozive, SMS, QQ, “Smart Watch” would like to
WeChat i druga obavestenja, u pair with your iPhone.

suprotnom ne moze da prima
podsetnike. Cancel Pair
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Povezivanje sa Android uredajima

Kada se pametni sat povezuje sa uredajima sa Android OS, potrebno je
da dozvolite rad u pozadini aplikacije, u menadzeru mobilnog telefona ili
sistemskim pode3avanjima (molimo vas da dozvolite opcije kao §to su
samopokretanje, veca potrosnja energije, bela lista itd., inae ¢ce
aplikacija biti sistemski obrisana, a veza sa pametnim satom bice
prekinuta).

Android uredaji (Bluetooth poziv)

Nakon $to se aplikacija poveze, sat uklju¢uje Bluetooth poziv, a na
telefonu ¢e se pojaviti upit za uparivanje poziva. Kliknite na uparivanje
da biste dovrsili Bluetooth vezu sa "Life FIT 3". Neki telefoni zahtevaju
rucni pristup Bluetooth podesavanjima, potraZite u Bluetooth
podesavanjima , Life FIT 3“ i kliknite na vezu.

Apple uredaji (Bluetooth poziv)

Uredaji sa sistemom iOS13 i novijim sistemima, automatski ¢e se povezati
za Bluetooth pozive nakon povezivanja u aplikaciji, a i0S13 i stariji sistemi
moraju da se ru¢no Bluetooth povezu radi poziva.
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Unbind (Rasparivanje uredaja)

Za Android uredaj: Kliknite u aplikaciju na uredaju sa aplikacijom da biste
razdvojili pametni sat i aplikaciju.

Za Apple uredaj: Kliknite u aplikaciju na uredaju sa aplikacijom da biste
razdvjili pametni sat i aplikaciju; udite u podesavanja telefona-Bluetooth,
kliknite na znak uzvika iza imena Smart Watch, i kliknite na Ignore this
device u iskacu¢em okviru. Telefon ¢e biti potpuno razdvojen od sata.

Napomena: Nakon $to odvojite pametni sat od Apple aplikacije, takode
éete morati da rasparite sa Bluetooth-a telefona.



VIVAX

Life FIT3
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MEPKW HA NPETNA3/INBOCT

1.1. TeopeTcKM, NAMETHUOT YaCOBHUK MOAAPKYBA ONepaTUBEH CUCTEM
i0S9.0, Android 5.0 uau noHos u ypeau co Bluetooth 4.0, HO He cuTe
mogaenu Ha MobunHu ypeau. Ypeaute co Android 6.0 u noHoswm Tpeba aa
A03BONAT KopUcTere Ha GPS. Be monume BuzeTe BO ynaTCTBOTO Ha
ypezaoT 3a Aetanu.

1.2. Npown3BoAoT ce nosiHM co 5V 500mA. CTporo e 3abpaHeTo KopucTetbe
Ha HamnojyBatbe CO MPEHaNOHCKO ONTOBapyBate 3a Aa ce usberHe
owrTeTyBarbe Ha XapABepoT.

1.3. baTepujaTa Ha NaMeTHWUOT YaCOBHUK e BrpaZileHa U He MoXe Ja ce
OTCTpaHu. Be monume He ce obuaysajTe Aa ja 3ameHuTe 6aTtepujaTa.

1.4. PaboTHaTa cpeanHa Ha Hapaksuuata e 0°C go 50°C Temnepatypa Ha
nonHere: 0°C go 35°C.

1.5. Be monume vmajte rv BO Npeasus, CnefHvUBe CUTyaLMn: ako umarte
YyBCTBUTE/IHA KOXa WAM NpPemMHory UuBpPCTO ro HOCUTE NamMeTHUOT
YaCOBHUK, MOKe [la Ce YyBCTBYBaTe HenpwujaTHo.

1.6. Be mon1me u3bpuiieTe ro NamMeTHUOT YaCOBHUK Ja 6uae cys npes,
Aa ro nonHuTe. Bo cnpoTuBHO, Toa Ke AoBese 40 AepeKT uan Koposuja
Ha KOHTaKTHaTa TOYKa 3a MoJIHeHbE.
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BOAOOTNOPHOCT U OTNOPHOCT HA
NPAWIUHA BHUMAHME- 3ALLTUTA I1P68

CnepHuBe yCNOBM MOXKE Aa BAMjaaT HAa OTMNOPHOCTAa Ha BOAA M Ha

owTeTyBatbe Ha BawMoT TenedoH U Tpeba Aa ce usbernysaar:

a.) Mcnywmarse unu ppaarbe Ha 8awuom yped unu nodn0HYysare Ha
dpyau cydupu.

b.) Momonysarwe Ha sawuom yped 80 800a 00120 8peme, NAuUar-e
unu Kanerbe co sawuom ypeo.

c) Msnoxyeare Ha sawuom yped Ha 800G MO0 MPUMUCOK UAU HO
800a co 2onema 6p3uHa

3Havere Ha IP68 yugppume:

lMpeama yudpa ,6“: LiesocHo 3awmumeHu NPomus NPaWuUHa

The second digit “8”: 3awWTUTeH oA AOATU NEPUOAU Ha NOTOMYBaHE NOA,

NPUTUCOK

He nauBajre unu Hypkajte co ypea 8o mop Bogal

AKO TOa ce CNy4M, BeAHAL U3MU]TE Fo BALUMOT ypes, CO BOAA 04 Yewma

1 UeN0CHO UcylweTe ro.

YacoBHMKOT € BOAOOTMOPEH M OTMOpeH Ha npawuHa. Be monume

cnepete v ynatcTeata nofony 3a Aa ja OApPKyBaTe BOAOOTMNOPHOCTA M

OTNOPHOCTa Ha MpaluHa. Bo cnpoTueHO, BalWMOT ypes moxe Aa buae

owTeTeH. He ro KopucTeTe YaCOBHUKOT BO BOZA MO/, CUNEH NPUTUCOK.

- He ro KopucTeTe 4aCOBHMKOT Kora HypKaTe, WAWM wrpaTte apyru

cnopToBu BO BypHa BoAa.
- Be mMonMMe ucyleTe v paLeTe UM YaCOBHUKOT LESIOCHO Npej Aa
pabotute.




MK

- AKO YaCOBHMKOT € U3/I0XEH Ha BOJAa, BE MOZIMME UcylweTe ro uenocHo
CO MeKa Kpna. AKO e U3/10)KeH Ha APYrY TEHHOCTHU (KaKO WITO Ce coneHa
BOAa, BoAa BO 6aseH, canyHuua, Macno, nappem, MAeKo 3a CoOHYakbe,
cpeacTsa 3a Ae3svHeKUMja Ha paue) MAnM XemuKaauu (Kako wro e
KO3MeTUKaTa), Be MOJIMME M3MMjTE O CO YMCTa BOAA U UCyLLETe 0
UeN0CHO CO MeKa Kpna. ﬂ,OKOﬂKy He ri cneguTte oBue ynaTtcTea MoXe
Aa A0jAe A0 owWTeTyBakbe Ha HeroBuTe nepdopmaHcH U usrnes.

AKO 4aCOBHUKOT BK nagHe wav e yapeH, BOA400OTNOPOCTa U OTNOPHOCTa
Ha Heqwc‘rom]a MOXe aa GMAE HamaneHa.

He pacunonyBajTe o BaWMOT HaCOBHUK. BOADDTHOPOCTB M OoTNOpHOCTa
Ha HeYnUCToTMja MoXe Aa buae HamaneHa.

- He ro KOpucteTe YaCOBHWMKOT BO OKOJIMHM CO BMCOKa WU HUCKa
Temnepartypa.

He KopwcTeTe BeHTMNATOpPM M ApPYrv ypeam 3a 3arpesatbe 3a Aa ro
ucywmTe 4YaCoBHUKOT.

- Bo cayHa, BogooTnopHata pyHKUMja moske Aa Guge olwTeTeHa.

YUCTEHE U OAPXKYBAHE

- 3awTuTeTe ro YaCOBHWKOT Of MpaWMWHA, MOT, MAacTUIO, Maciao W
XEMWCKM MPOM3BOAM (KaKo WTO Ce KO3METMKa, aHTUGaKTepucKu
cnpejoBn, cpeAcTsa 3a AesvHeKUMja Ha paue, AeTepreHT u
MHCEKTUUMAM). BO CNpOTUBHO, BHATPElWHUTE M HaABOPellHUTe
[lenoBU MOXe fa 61aaT owTeTeHN UK Aa NpeAU3BUKaaT Aerpajauuja
Ha nepdopmaHcuTe. AKO BaLLIMOT YaCOBHUK € 060EH CO ropeHaBeieHn
CYMNCTaHLMW, BE MONMME UCHUCTETE O CO MeKa Kpna.

Mpu uucTerbe, He KopucTeTe canyH, AeTepreHT, abpasusHK
matepujanu, KOMMpecupaH BO3AYX, YATPasBydyHW OpaHOBUA WM
HaflBOPELWHN M3BOPU Ha TOMAWHA. Bo cnpoTueHO, mMoxe fa ro
owTeTUTe BAWIMOT YacOBHWMK. CanyH, [eTepreHT, CpeAcTBo 3a
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,D,eSMHd)eKLI,Mja WNU OCTAaTOK Ha AeTepreHT MoXe Aa npeanssBuka
MpuTaLmja Ha Koxata.

Mocne Bexbare uamn notewe, Be MoJIMMe UCYUCTETE TO 3rno6ot u
pemeHoT. KopucTeTe Boga 3a fia 0 MUCYUCTUTE M HaToneTe Mana
KO/IMYNHA aNIKOXOAN 332 Aa ro M36pmue1'e, a NOTOa UcyweTe ro TemesIHo.
AKO BAWMOT YACOBHUK € 060eH WAU WHOUATPUPaAH CO Apyrn
npeameTn, KopucTeTe BNaXKHa MeKa YeTKa 3a 3a6u 3a uncrere.
BENELWKW 3A BE3BEAHOCT

MpouwnTajte v oBue ynatcTBa 3a 6e36eAHOCT npeg 4a ro Kopuctute
BaLUMOT ypes v YyBajTe v 3a MOXHO UAHO KopucTerse. Cekorall cnepete
M OBUEe OCHOBHW MEpPKW Ha NpeTnas/InBOCT Kora ro KOpuctute BawunoT
YyacoBHMK. OBa ro HamanyBa PU3UKOT O NOXap, eNeKTpuyeH yaap v
nospeam.

NONHAY

Ako kabenot 3a nonHayoT e owrTeTeH, nonpaseTe ro Kaj npoussoauTenoT,
HeroBmoT cepsucep WAU CAUYHO KBaI’IMd)MKYBaHD vye 3a pa ce
nsberHete onacHocT.

MonHayoT He e HameHeT 3a ynoTpeba o Anua (BKAyYUTENHO U Aeua) co
HamaneH ¢VI3VNKM, CeTUNeH UMK MEeHTaNeH KanayuTer. J'Iwu,a'ra KOn He ro
npounTane NPUPaYHUKOT, OCBEH aKo He Aobune objacHyBare o4 nuue
OAroBOPHO 33 HMBHaTa He3besHOCT U Haa30p, He Tpeba Aa ja KopucTaT
oBaa egnHULA

[euata Tpeba Aa ce cnepaT M fa ce BHMMABa Aa He CM Mrpaat co
NONHAYoT.

MonHavot Tpeba cekoraw ga 6Guge pocraneH. Ypenor He Tpeba aa buge
U3N0XeH Ha BOAa WTO Kane Wiau npcka. HI/ITy efeH npegmeTt UCNOAHET Co
TEeYHOCTM KaKO Ba3Ha He CMee Aa Ce CTaBu BP3 ypeaoT. Cekoraw oc‘rasaj‘re
MWHUManNHo pactojaHue oa 10 cm oKosly eauMHMLATa 3a Aa ce obesbean
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/0BONHa BeHTUNAUM]a. M3BOPM Ha NNaMeH, KaKo WTO ce CBeKu, He Tpeba
Ja ce CTaBaar Bp3 ypeaoT.

He rv gonupajte NOAHAYOT, €NEKTPUYHATA KULLA U LUTEKEPOT CO BAAXKHU
paLie; BO CIPOTUBHO, MOKE A3 HacTaHe eNIeKTPUYEH LUOK.

Mpeukn op paauo dpekseHumja: M3ne30T Ha paanodpekseHumja of,
€/1eKTPOHCKMOT ype/, MOXe /la Ce Mella Co Apyra eleKTPOHCKa onpema n
Aa NpeAusBMKa Npeykn BO QyHKUMOHMpateTo. Wako 0Boj ypes e
AV3ajHUpaH BO COMNacHOCT co perynatmsute Ha EY 3a emucuja Ha
paguodpekseHuMja, Be3KUIHUTE NpesasaTenn Ha NameTHU ypeau u
€NeKTPUUHU KONa MOMEe A3 NpeAusBUKaaT Melake BO Apyra
eNeKTPOHCKa onpema. 3aToa npenopayysame Aa rv npesemete ciefHuBse
MepKU Ha NpeTnasnBoCT:

ABMOH: Be3xuyHaTa onpema MoXe A3 NPeausBUKA Mellare BO
aBUOHWTE. VicKNyyeTe ro BalMOT ype/, Npej, Aja ce KaunuTe BOo aBUOHOT. He
KOpUCTETe 10 U Ha 3eMja A0AeKa He BK Buae A03BONEHO Aa o CTOpUTe
TOa O/ CTPaHa Ha EKUNAXKOT Ha IETOT.

MeAnuMHCKM MmnnaHTu: MpoussoauTeNnTe Ha MeAMLMHCKA onpema
npenopayyBaaT MWUHWMANHO pacTojaHue op 15 caHTUmeTpu nomery
6esuueH ypes M UMNAAHTUPAH MEMUMHCKM ypes, Kako WTo e
nejcmejkep uan aepubpunatop, 3a Aa ce usberHe Kakso 610 melwarbe
BO MEMLMHCKUOT ypea,

AKO CTe ONpeMeHU CO MEeAMUMHCKA WMMNAHT U MmaTe Kaksu 6uno
npawarba noBp3aHu co ynoTtpebara Ha Bawarta / GeskuuHa onpema,
Tpeba fla ce KOHCYNTMPATE CO BALIMOT IeKap.

3ApaBCTBEHU YCTaHOBM: BONHULMTE W 3[paBCTBEHUTE YCTAHOBU MOMKAT
/a KopucTaT onpema WTo e 0cobeHo YyBCTBUTENHA Ha HaABOPellHUTe
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emucun Ha pagnodperseHLmja. MckayyeTe ro ypeaoT Kora NepcoHanot
MM M3BECTYBakbaTa TOa ro KaxyBaar.

Mecra 3a py 1 06 6. : UcknydeTe ro BalwMoT ypes,
BO MOTEHLMjaIHO EKCNN03MBHU 061acTH.

COBETU 3A ONLUTA BE3SBEAHOCT

MpouuTajTe 1 3aip3KeTe I OBME YNATCTBA 33 NOHATAMOLLHO KOPUCTEHE.
MpeaynpeayBsawa: KoH ynatcTBaTa 3a NpousBOAOT W YNaTCTBOTO 3a
KOPUCHUKOT Tpeba cekorall Aa ce npuapsysare.

Yucterbe: He KopucTeTe TeYHM CPEACTBA 33 YUCTEHE MM CPeACTBa 3a
yncTerbe Ha aepoconu. KopucteTe BnaKHa MeKa Kpna 3a YncTerse.
Apantepu: KopucreTe oBnacTeHM ajantepu npenopadaHn O
npoussoguTenot. [lpyrute agantepu moxe Aa 6uaat onacHu wuau
HeBaXKeYKM 3a BallaTa rapaHumja.

Bnara, npawwuHa n Boaa: BawwoT ypes e OTNOpeH Ha BOAa W NpaluuHa,
nog Knacata Ha 3awTuTa IP68.

LUTO TOYHO 3Haum Toa? OBa He 3HauM JleKa e LieIoCHO BOAOOTNOPEH.

He nausajte nnm HypKajTe co BawMoT ypea Bo MopcKa Boaal

AKO TOa ce CNy4M, BeAHAL U3MUjTe FO BALUMOT ypes, CO BOAA 04 Yewma
M UCyLLETE O LEe/IOCHO.

W3Bopu Ha eHepruja: 3a Npons3BoAUTe HameHeTH a paboTaT co 6aTepuja
WAK APy U3BOPY, NOTNEHETE BO ynaTcTeara 3a pabora.

CepBucupare: He obuaysajte ce camu fa ro cepsucupate 08Oj
npoussos 6uUAejkM OTBOPAHETO WAM OTCTPaHYBaHETO Ha Kanauute
MOXXe O3 Be M3/I0XKaT Ha onaceH HanoH AN ApYrKn OnacHOCTU U ke ja
NOHUWTKM BawaTta rapaHu,Mja. I'Iorne,quTe ™ cuTe cepsBucn co
KBaNUPUKyBaH NepPCoHan 3a ycnyru.
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Tonnuna: MpoussogoT Tpeba fa ce uyBa NOAANeKy Of W3BOPU Ha

TOM/IMHA, KaKo WTO Ce pajujaTop, rpeanka, LWMNOPeT WM Apyru

npou3BOAM KoM NPOM3BEAYBaAAT TOMANHA.

[flenosu 3a 3ameHa: HeosnacTeHa 3ameHa Npu CepBIuC Ha 0BOj NPOU3BOA,

MO3Ke Aa pesynTupa BO NoXKap, eNeKTPUYeH yaap Uau Apyr1 ONacHoOCTU.

OcurypeTe ce ieKa BalIMOT CEPBUCEP KOPUCTEN 1e10BU NPenopayaHm o,

Npou3BOANUTENOT.

MELLAHE: Cute 6e3K14HM ypeam ce NoAN0XKHU Ha MeLLakbe LWTO MOXKe

Aa BAKjae Ha HUBHUTe NepdopMaHCH.

Mepku Ha npeTnasnusocT npu ynotpe6a: OBOj HACOBHUK M UCMONHYBA

ynaTcTeaTa 3a M3/0XEHOCT Ha paauo 6paHosu. BawuoT ypes e paano

npesjasaTen M NpUemMHuK. Toj e AM3ajHMpPaH BO rpaHWLMTE WTO U

npenopayyBaaT MefyHapoAHWTE ynaTcTBa 3a Ja Ce  OrpaHuuu

M3NI0KeHOCTa Ha paguo 6paHosu. OBue ynatcTBa 6ea pasBueHM Of,

HesaBuCHa HayyHa opraHusauuja ICNIRP; v BkaydyBaaT 6e3begHocHM

MaprvHu BoBefeHu Aa obesbenar 3awTuTa Ha cute, 6e3 ornes Ha

BO3pacTa 1 34pasjeTo.

- AKO CTe aNepruyH1 Ha MaTepujanoT Ha 0BOj YaCOBHUK:

- OBOj YaCOBHWMK COAPXM HUKeN. AKO BalaTa Koxa € MHory
YyBCTBUTE/NIHA WAV CTE aNePrUiH1 Ha MaTepujamnTe Ha OBOj YaCOBHWK,
Be MO/IMME Npe3emeTe HEOMXOAHU MEPKM Ha NPEeTNasAnBOCT.

- CuTe maTepujanm WTO ce KOPUCTAT Ha OBOj YACOBHMK CE BO COTIACHOCT
CO pesieBaHTHUTE CTaHAApPAM 3a MHCMEKLMja, Kako WwTo ce RoHS.

Pa6oTHM ycnosu:
Pa6otHa Temnepartypa: 0 ~ 50°C
PaboTHa BnaxHocT: <75% RH
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Oncer Ha ¢pekBeHumja (RF):

— |®PpekseHuuja (MHz): BT Bepauja
“ 12402-2480 V5.2
M
akcumaHa npexecea |47 dBm
MOKHOCT Ha paguodpeKseHumja
dpeKBeHTEH oncer BO Koj ce 24022480 MHz

pabotu ypegor

ApanTeport Tpe6a Aa ce MHCTanMpa Bo 61M3MHa Ha onpemata U Aa 6uae
NecHo pocTaneH.

Wndopmaumm 3a goaatoumn

barepuja: 3.7V 280mAh

MNonHewe: Preko magnetnog kabla za punjenje, adapter 5V, 0,3-2A
(nije uklju¢en u komplet pribora)

EY Aleknapaumja 3a coobpasHocT

Co oBa, M SAN Grupa d.o.o. u3jaByBa AeKa PagMoTo onpema Tun

MameTeH YacoBHMK e BO cornacHocT co iupektusara 2014/53/EU.

LIenocHWOT TeKCT Ha Aeknapaumjata 3a coobpasHocT Ha EY e gocTaneH Ha

cnepHaTta UHTepHeT agpeca: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

YnatcTea 3a KOpUCTEHe Ha BalMOT ypes MOXeTe Ja HajaeTe Ha

www.vivax.com
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WHdopmaumm 3a NoTpowyBaumuTe 3a OTCTPaHYBakbe 04 eeKTPUYHA U
€NeKTPOHCKa onpema 3a otnag (AomakuHcTea)
0B0Oj cMM60N Ha NPOU3BOAOT (MTe) U / UK NPUAPYKHUTE
AOKYMEHTU 3HauM [AeKa KOPUCTEHUTE ENeKTPUYHU U
€N1eKTPOHCKM NpousBoAyM He Tpeba Aa ce Melwaat co ApyruoT
oTnaj of AoMaKkuMHCTBaTa. 3a MPaBUAHO TpeTupake, U
peuuKIMparbe, Be MOIMME OZIHECETE Fo 0BOj NPOM3BOA, (M) Ha
ofpefeHn MecTa 3a cobuparbe, Kage WTO ke 6uae npessemeH
6ecnnatHo. ANTePHATUBHO, BO HEKOM 3@Mju MOXKeE Ja M1 BPaTUTe BalinTe
npousBOAM Ha BawaTa JIOKaHa ManonpoAakHa NPOAaBHUUA Mpu
Kynysarbe HOB Npoun3Bog,. MpaBMIHOTO OTCTPaHyBakbe Ha 0BOj NPOU3BOA,
Ke nomorHe fa ce 3awTeAaT BPeAHW pecypcu M Aa ce cnpevat
eBeHTya/IHUTe HeraTUBHU epeKTH BP3 3ApaBjeTo Ha NyFeTo U XMUBOTHaTa
CpeAuHa, WTO MHAKY MOXKe Jla Npous/ese 0/, HeCOOABETHO NocTanyBare
€O 0TNagoT. Be MO/MMe KOHTaKTUpajTe ro BalMOT /IOKaNeH OpraH 3a
[ONONHUTENHW AeTanu 3a HajbauckaTa ofpedeHa TouKa 3a cobupatrbe.
Moxe Aa ce NpUMeHaT KasHW 3a HEMPaBWUNHO OTCTPaHyBatbe 0f 0BOj
0Tnag, BO COMNACHOCT CO BaLETO HaLMOHAIHO 3aKOHOaBCTBO.

TCTpaHyBakbe UcTpoluieHun 6atepun
ﬂposepe're M NOKanHWUTe perynatuseu 3a OTCTpaHyBarbe Ha
ucTpoweHute GaTepMM nwin jaae‘re Ceé Ha Bawarta /N0Ka/iHa
cnyx6a 3a KIMeHTH 3a Aa fobueTe ynaTcTea 3a OTCTPaHyBakbe
Ha CTapu v KopucTeHu batepuu.
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AETANU 3A NPOMN3BOAOT

EnemeHTH BO KyTHjaTa :
1x  YacosHuk Vivax Life FIT3
1x USB kaben 3a mnosnHere CO MarHeTcku
MNPUKNYYOK
1x  YnaTcTBO 3a KopucTewbe co [leknapaumja 3a
rapaHuuja u EY Jeknapauuja 3a coobpasHocT

rNMABHU AENOBU

. UHTepakTMBHO KONue
KpaTko npuTUCHeTe ro Kom4eTo 3a
npucTan 4o MeHWTo Ha
annukauwjata. [lonro nputucHeTe 3a
BK/y4yBatbe/UCKAYUyBatbe.
2. Mpukas
Mpukas Ha gonup, u3bop Ha
anaukaumja.
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3. MNpunaropnus pemeH
4. KoHTakTy 3a nonHerwe
5. CeHsopu

BAPAIA HA YPEAOT

OBoj NnpounsBog noaap»xysa ypeau co i0S 9.0, Android 5.0 v norope, n
Bluetooth 4.0. YpeauTe co Android 6.0 u norope Tpe6a Aa ja go3sonart
npucTan 3a KopucTere GPS.
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MNOJTHEWE

3a obe3beaysarbe f,06ap KOHTAKT 3a NoJHEeHe

OTCTPaHeTe ja HeYnUcToTHjaTa, OKCUaaLmjaTa

WU CUTHU YECTUYKM O/, MeTa/IHUTE KOHTaKTU.

AKO ypeaoT e BO MUpyBatbe NOA0/TO Bpeme,

He 3abopaBajTe Aa ro nonHuTe 6apem eaHal

MeceyHo.

a. MopamHeTe ja /MHMjaTa Ha MarHeTHa

ancopnuuja co METanHWUOT NIMM Ha JoNHaTa

06BMBKa M MarHetoT aBTOMAaTCkM Ke M

HanonHun NO3UTUBHUTE " HeraTusHute

eneKkTpoau.

6. Be MonMMe NpoBepeTe AanM KOHTAKTOT 3a
nonHere e 6e3 HeuMCToTUM W MpawuHa. AKO MMa, Be MoaUme
n36puLLeTe ro 3a Aa He BAMjaeTe Ha NONHEHETO.

B. puknyyete ro USB-To BO Ap»ayoT 3a nonHerwe 5V500MA u ypegot
LLe/I0CHO Ke ce HanosHu 3a 2-3 vaca.
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Kopucrerwe Ha YaCOBHUKOT

KonTtponen
ueHTap

Mosnevete

Daily Exercise

MoueteH
eKpaH

CrpaHuum co
KapaKTepUCTUKK
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‘DyHKLlMM Ha NameTHUOT

Daily Exercise YAaCOBHUK
Asnxere
‘ MaMeTHMOT YaCOBHWMK aBTOMATCKM O

npuKaxysa 6pojoT Ha HanpaseHwTe
YEKOpPU Ha eKPaHOT.

3ABE/IELLIKA: Cratuctukata 3a
/ABMXEH>e aBTOMATCKM ce BpaKa Ha Hyna
Ha MONHOK

Cnuere
Ako npoao/KUTe Aa HOCUTE NameTeH YaCOBHUK BO COH, TO] MOXe aa
06636€AM CTaTUCTUKaA 3@ YaCoBUTE HaA ChNuere WU KBA/NIUMTETOT Ha
cnuemeTo.
Tect 3a OTYYKyBakbaTa Ha CPLETO
MamMeTHNOT YaCOBHUK MOXKe Aa ro CHUMa NyncoT uen AeH.
Kucnopogp, Bo KpBTa
,El,onpe're ja CTpaHMuaTa 3a KMCAOPOA BO KpBTa 3a Aa 3anoyHeTe cO
Mepere Ha KUC/I0poa0T BO KpBTaA.
Mysuka
OTKaKo Ke ro nospseTe ypeaoT, MOXKeTe AaNe4YnHCKU a ro KOHTpoinpaTte
MY3UYKMOT nsieep Ha TenedoHoT.
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Call

(3
a Contact

& callhistory

Dialpad

20%
04/08 Wed

MNosuk

Bo meHuMTO 33 noBuuM, MMaTe onuuja
33 M360p Ha KOHTaKTK, Npernesysatbe
Ha 1cTopwjaTta Ha NOBMUM U TacTatypa
3a BHecyBarbe 6poesu.

3ABEI'IELLIKA:E NnoBMKOT  ce
ofHecyBa Ha 6pojoT wTo e nps Bo SOS
KOHTaKTUTe (foaajre SOS KOHTAKT BO
annukauujaTa).

KoHTponeH ueHtap

MosneyeTe HagoNy 3a Aa Bnesete BO
KOHTPO/IHMOT LeHTap 1 6p3 npuctan
A0 OCHOBHUTE GYHKLMN.
3ABE/IELLKA:Bo KOHTPONHUOT
LeHTap, nos/ieyeTe HaNeso 3a noseke
$yHRUMM
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MeHn

Mmate npuctan Ao cute GyHKLUM BO MEHNTO.

Call MNoBuK: ONuuKM 3a NOBULMU

Activity AkTUBHOCT: CeKojaHeBHO Bexbarbe

Heart rate Cpuesa dpperderumja: Mepu nync

Exercise Bex6a: U360p Ha HEKONKY BUA0BM Ha BeX6K
Blood oxygen Kucnopoa: Mepetbe KUCI0POA, BO KpBTa

Blood pressure KpBeH nputncok: Mepere Ha KpBHUOT NPUTUCOK
Sleep Cnuetbe: NpoBepeTe ro KBaJMTETOT Ha CNUeHEeTo
Music Mys3uka: nywreTe ja mysukaTa

Weather Bpeme: MpuKaxu r1 uHdopmaummte 3a BpemeTo

Alarm Anapm: nocrasere ro anapmot
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@
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Breathe Ouwerbe: Bex6u 33 Aanwere

Information NHdopmaLmm: HbopMaLmm 3a HOBM NOPaKK

Voice
assistant

FnacoBeH acucTeHT

SOS COC jaseTe ce Ha NpBUOT 6POj Ha CNUCOKOT
Game WUrpa: urpajte urpun

Toolbox KyTuja co anatku: KopucHu anatkm

Settings MocrasyBsarbe: MocTaBkK Ha ypeaoT

MOBWU/THA BPCKA

BkayuyBatbe:MosHeTe MM MPUTUCHETE
ro CTPaHWYHOTO KOMYe Ha MNameTHUOT
YaCoBHUK 3 CeKyHAM.

WHcranupaj AMM:CkeHupajte  QR-Kkoa
npeky mobuneH TenedoH unmn nobapajre
ja anaukaumjata ,GloryFit” sBo App Store,
Google Play 3a pga ja npesemete u
MHCTanupare.
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MoBp3yBatbe NamMeTeH YaCOBHUK NMpPEKy

mobunHa anauKaumja

MpBo, CTaBeTe ro NaMeTHUOT YaCOBHUK BANCKY 4,0 MOBUAHUOT TenedoH,
a notoa BKayyete rn Bluetooth u GPS Ha mobunHWOT TenedoH cnopes,
BOAMYOT 3a noBp3yBatbe APP. MoToa nobapajre ro ypeaot 8o AMM, umeTto
Bluetooth e "Life FIT 3,,.
KnukHeTe Ha nameTHUOT
YacoBHMK 3a fJa ce
nospsere. Mocrasete phon

NNYHN nHbopmaumn Smart Watch

cnopep baparbata 3a APP 8:02:87:01:01:26

u possonete APP pa

f061e MOBMAHO OBNACTyBakbe 33 Aa ja 3aBPLUM BPCKaTa.

Select to bind the device

Please bring the device closer to

MNoBp3yBare Ha ypeaoT Ha Apple

OTKaKo NamMeTHWOT YaCcOBHUK M anaukaumjata Apple ke ce nospsat 3a nps

nar, ke 6uge nobapaHo ,,Eaparbe 3a cnapysawe co Bluetooth”. Be

MONMMe KAMKHeTe Ha ,Cnapn” 3a
Aa ja 3aspwwurte Bpckata. Mo
cnapyBakbeTo, Moxe fJa ce
npuKaxe U3BecTyBatbe 3a fAa ce
npoBepu [fanu nocTaskuTe 3a
Bluetooth ce nosp3aHnu. Motoa,
BHeceTe o cUCTeMOT 3a Ja

-~

Bluetooth
Pairing Request
“Smart Watch” would like to
pair with your iPhone.

Cancel Pair
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npoBepuTe Aanu U3BECTYBaHETO 3a CMOAENYBAHE € BKAYYEHO, a NoToa
NamMeTHUOT YaCOBHMK MOXe Aa Npuma of, cuctemoT iOS push nosuuy,
SMS, QQ, WeChat 1 gpyru noTceTHULM 3a U3BECTYBatbE, BO CNPOTUBHO
He MOXe Ja I NpUMa NoTCeTHULUTE.

Mosp3ysake Ha ypeg co Android

Kora ce nosp3yeate co cuctemor Android, Tpeba aa ja oTsopute
£03B0/1aTa 3a paboTa Bo 3aAHMHaA Ha AMM BO MeHayepoT Ha MOBUAHKUOT
TenedoH UM CUCTEMCKUTE NMOCTaBKM (Be MOAMMe OTBOpeTe it onuuuTe
KaKo LUTO Ce Camo-CTapTyBatbe, rofiema NoTPoLLyBayKa Ha eHepruja, 6ena
/UCTa WTH., MHaky AMM Ke ce WUCYUCTU Of CUCTEMOT, @ BpCKaTta Co
NameTHUOT YaCOBHMUK Ke Ce UCKAyuH).

Ypeaum co Android (nosuk co Bluetooth)
OTKaKo Ke ce nosp3e Alll, YaCOBHUKOT ro BK/y4yBa NOBUKOT CO
Bluetooth, a Ha TenedpoHoT Ke ce nojasBu U3BecTyBakbe 3a CnNapysare
nosuuy. KnukHeTe Ha cnapyBak-€TO 3a /1a ja 3aBplumMTe BpCcKaTa Co
Bluetooth nosuk co ,, Life FIT 3“.

Hekou TenedoHu 6apaat payeH npucran Ao noctaskute, Bluetooth,
nobapajte Bo noctaBkuTe 3a Bluetooth 3a ,, Life FIT 3“ u knukHeTe
nospsu.

Ypeau Ha Apple (nosuK co Bluetooth)

Cuctem co i0S13 ¥ MOHOBKM CUCTEMM ABTOMATCKM Ke ce nospsaTt co
Bluetooth 3a nosukyBarbe no nosp3aysarbeTo co AMM n iOSCuctemute og,
13 1 nopony Tpeba pauHo Aa ce NoBp3art co Bluetooth 3a nosukysarse.
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MpekuHyBare Ha NOBP3YBaHETO

MpekunH co Android ypea: KnvmkHeTe Ha unbind Ha ypeZoT co anaukaumja
33 /13 ja NPeKuHeTe BpPCKaTa Ha NaMeTHMOT YacoBHUK 1 APP.

MpekuH co Apple ypea: KnvkHeTe Ha ypeaoT BO an/iMkaumjaTa 3a Ja ja
npeK1HeTe BpcKaTa Ha NaMEeTHWUOT YaCOBHUK U anaukauujata; BHecete ru
noctaskute Ha TenepoHoT-Bluetooth, knuKHeTe Ha M3BUYHMKOT 3aj,
umeTo Smart Watch u kankHeTe UrHopupaj ro oBoj ypes, 8o npo3opeLot
3a Aujanor wro ce nojasyBa. BpckaTa cO TenedOHOT U YAaCOBHUKOT
LIeNIOCHO Ke ce UCKNYYM.

3abeneluka: OTKaKo Ke ja NpeKkuMHeTe BpcKaTa Ha 4acoBHMKOT o AMM Ha
Apple, ke Tpeba Aa ja npekvHeTe BpcKaTa u cnapysareTo Ha Bluetooth-
OT Ha TenedoHoT.



M3jaBa 3a ycornaceHoct

3a M3AaBatbe Ha EY u3jasara 3a yCOTAACEHOCT OAFOBOPEH € MCKYMBO NPOHIBEAYBaYOT.
Ha3ue u agpeca Ha npou3soauTenoT:

MS Industrial Ltd.

Rm.1503A,15/F,Shun Kwong Commercial Bldg.,No.8 Des Voeux Road West,Sheu Wan, Hong Kong
Mpeamer Ha usjasara:

MNpouseoa: MNAMETEH YACOBHMK
Hawe Ha 6pena: VIVAX
Mopen: LFEFIT3

TIpeAMeToT Ha HaBeAeHATa H3}aBa € BO COTNACHOCT CO COOABETHA 3AKOHCKA PeryNaTHea Ha
Yhujara 3a ycornacysarbe:

1. RED Direktiva 2014/53/EU

2. RoHS Direktiva 2011/65/EU

Pechepeniya Ha NPUMEHTETHT YCKNaZeHH HOPMM MK DEbEpeNM K TEXHMIKATA
creumduKauvja B0 BpCKa CO Koja e 3jaByBa ycoriaceHocT:

EN 301 489-1 V2.2.3:2019

EN 301 489-17 V3.2.4:2020

EN 300 328 V2.2.2:2019

EN 62479:2010

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

IEC 62321-3-1:2013

IEC 62321-4:2013+A1:2017
IEC 62321

IEC 62321

IEC 62321

IEC 62321-7-2:2017
IEC 62321-8:2017

Margareta Gnjatovic Spirov
Cronje, 20.3.2024

MecTo u AaTyM Ha u3paBate

Ynpasumen
Wme / dyHkumja / notnmc
[ (S
n PAKOM ompani e

manber of M SAN Grupa ot

i, fnancodpatom com.rh




Deklarata e konformitetit

Prodhuesi éshté ekskluzivisht pérgjegiés pi
Emri dhe adresa e prodhuesit:

éshimin e deklaratés sé konformitetit té BE-sé

MS Industrial Ltd.
Rm.15034,15/F Shun Kwong Commercial Bldg.,No.8 Des Voeux Road West,Sheu Wan, Hong Kong

Subjekti i deklaratés:

Produkt: SMART WATCH
Emrii markés:  VIVAX
Model: LIFEFIT3

Objekti i deklaratés né fjalé éshté né pérputhje me legjislacionin pérkatés té Unionit pér
harmonizim:

. RED Direktiva 2014/53/EU
2. RoHS Direktiva 2011/65/EU

Referenca né standardet e harmonizuara té aplikuara ose referenca né specifikimin teknik
né lidhje me té cilin deklarohet konformiteti:

EN 301 489-1 V2.2.3:2019
EN 301 489-17 V3.2.4:2020

EN 62479:2010
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

IEC 62321-3-1:2013
IEC 62321-4:2013+A1:2017
IEC 62321-5:2013

IEC 62321-6:2015

IEC 62321-8:2017

Skopje, 20.3.2024
Vendi dhe data e [éshimit e Emri / funksioni / nénshkrimi

@ PAKOM ovean R

mamber of M SAN Grupa . e sskom.cammi







VIVAX

Life FIT3
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MASAT E KUJDESIT/ PRECAUTIONS

1.1. Né teori, ora inteligjente mbéshtet sistemin operativ i0S9.0, Android
5.0 ose mé lart dhe pajisjet Bluetooth 4.0, por jo té gjitha modelet e
pajisjeve celulare. Pajisjet e mésipérme Android 6.0 duhet té hapin lejen
GPS pér t'u pérdorur. Ju lutemi referojuni kushteve aktuale pér detaje.
1.2. Produkti ngarkohet me 5V 500mA. Ndalohet rreptésisht pérdorimi i
furnizimit me energji té ngarkesés sé mbitensionit pér té shmangur
démtimin e harduerit/hardware damage.

1.3. Bateria e orés inteligjente éshté e integruar dhe nuk mund té higet.
Ju lutemi mos u pérpigni té zévendésoni bateriné.

1.4. Mijedisi i funksionimit té rripit té dorés éshté 0°C deri né 50°C
Temperatura e karikimit: 0°C deri né 35°C .

1.5. Ju lutemi vini re kur e vendosni: né rast se keni lékuré té ndjeshme
ose né rast se e mbani orén inteligjente shumé ngushté, mund té ndiheni
jo rehat.

1.6. Ju lutemi, fshijeni orén inteligjente dhe thajeni pérpara se ta karikoni.
Pérndryshe, do té ¢ojé né déshtim ose gérryerje té pikés sé kontaktit té
karikimit.
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WATERPROOF AND DUSTPROOF CAUTION -
PROTECTION IP68

Pajisja juaj éshté rezistente ndaj ujit, nén klasén e mbrojtjes IP68.
Cfaré saktésisht do té thoté kjo? Kjo nuk do té thoté se éshté plotésisht i
papérshkueshém nga uji.

The following conditions may effect on the water resistance of your

phone and should be avoided:

a.) Hedhjen ose hedhjen e pajisjes tuaj ose duke iu nénshtruar
ndikimeve té tjera.

b.)  Zhytja e pajisjes tuaj né ujé pér periudha té gjata kohe, not ose larje
me pajisjen tuaj.

c.)  Ekspozimin e pajisjes tuaj né ujé nén presion ose ujé me shpejtési té
larté

1P68 digits means:

The first digit “6”: plotésisht i papérshkueshém nga pluhuri

The second digit “8”: | mbrojtur nga efektet e zhytjes sé pérkohshme

midis 15 cm dhe 1 m. Kohézgjatja e testit 30 minuta.

Mos notoni ose zhyteni me pajisjen tuaj né ujin e detit me kripé! Nése

kjo ndodh, menjéheré pastroni orén tuaj me ujé té cezmés dhe thajeni

njésiné térésisht.

Ora suporton papershkueshmerine nga uji dhe nga pluhuri. Ju lutemi

ndigni udhezimet me poshte per te ruajtur funksionin e papershkueshem

nga uji dhe i papershkueshem nga pluhuri. Perndryshe pajisja juaj mund

te demtohet.
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Mos perdorni oren nen uje nen presion te forte.

- Mos perdorni oren kur zhyteni, snorkeling ose sporte te tjera ne uje te

turbullt.

Ju lutemi thani duart ose shikoni plotesisht perpara se te operoni.

- Nese ora eshte e ekspozuar ndaj ujit, ju lutemi thajeni plotesisht me
lecke te bute. Nese eshte e ekspozuar ndaj lengjeve te tjera (si uji i
kripur, uji i pishines, uji i sapunit, vaji, parfumi, kremrat e diellit,
sanitizatori i duarve) ose kimikateve (si¢ eshte kozmetika), ju lutemi
lajeni me uje te paster dhe thajeni plotesisht me lecke te bute. Mos
ndjekja e ketyre udhezimeve mund te demtojne performancen dhe
pamjen e saj.

- Nese ora bie ose goditet, funksioni i papershkueshem nga uji dhe i

papershkueshem nga pluhuri mund te demtohet.

Mos e ¢gmontoni oren tuaj. Funksioni i papershkueshem nga uji dhe i

papershkueshem nga pluhuri mund te demtohet.

- Mos perdorni oren ne ambiente me temperature jashtezakonisht te

larte ose te ulet.

Mos perdorni ventilator dhe pajisje te tjera te ndezura per te thare

oren.

Ne dhomen e saunes, funksioni i papershkueshem nga uji mund te

demtohet.
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PASTRIMI DHE MENAXHIMI
- Mbroni oren nga pluhuri, djersa, boja, vaji dhe produktet kimike (te
tilla si kozmetike, llake antibakteriale, sanitizuesit e duarve, pastruesit
dhe insekticidet). Perndryshe, pjeset e brendshme dhe te jashtme
mund te demtohen ose te shkaktojne degradim te performances. Nese
ora eshte njollosur me substanca te mesiperme, ju lutemi pastrojeni
ate me lecke te bute pa garze
Kur pastroni ora, mos perdorni sapun, pastrues, materiale gerryes,
ajrin e kompresuar, valet tejzanor ose burimet e jashtme te
nxehtesise. Perndryshe, ora mund te demtohet. Sapuni, pastruesi,
sanitizuesi i duarve ose mbetjet e laresve mund te shkaktojne acarim
te lekures.
Pas ushtrimit ose djersitjes, ju lutemi pastroni doren dhe rripin.
Perdorni uje per te pastruar oren dhe hidhni nje sasi te vogel alkooli
per ta fshire, pastaj thajeni teresisht.
- Nese oren eshte njollosur ose infiltruar me objekte te tjera, ju lutemi
perdorni furge dhembesh te lagur te bute per ta pastruar ate.
PARALAJMERIME DHE SHENIME SIGURIE
Lexoni kéto udhézime sigurie pérpara se té pérdorni pajisjen tuaj dhe
ruajeni ato pér referencé té mundshme né té ardhmen. Ndigni gjithmoné
kéto masa paraprake té sigurisé kur pérdorni orén tuaj. Kjo zvogélon
rrezikun e zjarrit, goditjes elektrike dhe démtimit.
KARIKUESI
Nése vjen deri né démtim té kabllos elektrike té karrikuesit, pér riparim
kontaktoni prodhuesin, riparuesin e autorizuar ose personin e kualifikuar
qé té shmangni rreziget e mundshme. Karrikuesi dhe pajisja nuk jané
paraparé pér pérdorim nga persona (pérfshiré edhe fémijé) qé kané aftési
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té zvogéluara fizike, shgisore ose mendore. Personat gé nuk kané lexuar
udhézimet nuk duhet té pérdorin pajisjen nése personi i angazhuar pér
siguri dhe mbikéqyrje nuk ua ka shpjeguar rregullat e pérdorimit. Fémijét
duhet té jené nén mbikéqyrje téré kohén qé té siguroheni gé nuk luajné
me pajisjen.

Karrikuesi gjithmoné duhet té jeté lehté i gasshém. Nuk duhet té derdhet
ujé mbi té ose té spérkatet me ujé.

Rreth pajisjes dhe karrikuesit gjithmoné 1éni sé paku 10cm hapésiré té liré
qé té siguroni ftohje té pérshtatshme.

Pajisja éshté e paraparé vetém pér pérdorim né klimé mesatare. Mos
modifikoni pajisjen, karrikuesin ose bateriné.

Burimet e zhveshura té flakés, si girinjté, nuk duhet té vendosen né majé
té pajisjes.

Mos e prekni karikuesin, telin elektrik dhe prizén e energjisé me doré té
lagur; pérndryshe, mund té ndodhé goditja elektrike.

Ndérhyrje né frekuencén e radios: Dalja e radiofrekuencés nga pajisjet
elektronike mund té ndérhyjé me pajisje té tjera elektronike dhe té
shkaktojé kegfunksionime. Megjithése kjo pajisje éshté projektuar né
pérputhje me rregulloret e BE-sé pér emetimin e radiofrekuencave,
transmetuesit me valé dhe garqget elektrike té pajisjes inteligjente mund
té shkaktojné ndérhyrje me pajisje té tjera elektronike. Prandaj
rekomandojmé marrjen e masave paraprake té méposhtme:

Aeroplané: Shképutni pajisjen tuaj pérpara se té hipni né aeroplan. Mos
pérdorni né toké nése ekuipazhi juaj i aeroplanit nuk e lejon.

Implantet mjekésore: Prodhuesit e pajisjeve medicinale rekomandojné
njé distancé minimale prej 15 cm me pajisje pa tel dhe pajisje mjekésore
té integruara, si¢ jané kembanorét ose defibrilatorét, pér té& shmangur
¢do lloj ndérhyrje né pajisjen mjekésore.



AL

Objektet shéndetésore: Spitalet dhe objektet shéndetésore mund té
pérdorin pajisie qé jané veganérisht té ndjeshme ndaj emetimeve té
jashtme té frekuencés radio. Fikni pajisjen kur personeli ose njoftimet ju
tregojné.

Vende me rrezik prej eksplozionit: Ndigni té gjitha udhézimet zyrtare.

UDHEZIME DHE INFORMIME TE PERGJITHSHME TE SIGURISE

Lexoni dhe ruajini kéto udhézime pér pérdorim té mévonshém.
Paralajmérim: Gjithmoné pérmbajuni paralajmérimeve té shtypura né
pajisje ose né Udhézimet pér pérdorim.

Pastrimi: Mos pérdorni mjete té léngéta ose mjete pér pastrim me
spérkatje. Pérdorni pélhuré té buté, té lagur.

Karrikuesi: Pérdorni vetém karrikues té certifikuara té rekomanduara nga
prodhuesi. Karrikuesit e prodhuesve té tjeré mund té jené té rrezikshém,
mund té démtojné pajisjen ose té& humbni garanciné.

Lagéshtia dhe uji: Pajisja juaj éshté rezistente ndaj ujit, nén klasén e
mbrojtjes IP68.

Cfaré do té thoté kjo? Kjo nuk do té thoté se &éshté plotésisht i
papérshkueshém nga uji.

Mos notoni ose zhyteni me pajisjen tuaj né ujin e detit me kripé&!

Nése kjo ndodh, menjéheré pastroni orén tuaj me ujé té cezmés dhe
thajeni njésiné térésisht.

Burime té furnizimit me rrymé: Ju lutemi té konsultoheni me furnizuesin
lokal pér informata mé té hollésishme.

Mirémbajtja: Mos u mundoni veté té kryeni riparim té pajisjes pasi qé
hegja e kapakut mund t’ju ekspozojé ndaj rrymés dhe rrezigeve tjera, e
do té humbni garanciné. Pér téré mirémbajtjen drejtohuni riparuesit té
autorizuar.
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Ngrohtésia: Ora duhet té mbahet larg burimeve té ngrohtésisé si qé jané
radiatorét, furrat, sobat dhe pajisjet tjera qé prodhojné ngrohtési.
Pjesét zévendésuese: Pérdorimi i pjeséve té paautorizuara zévendésuese
gjaté riparimit té pajisjes mund té shkaktojé zjarr, goditje elektrike dhe
situata tjera té rrezikshme. Kontrolloni gé personi gé riparon pajisjen
pérdor pjesé origjinale té autorizuara nga prodhuesi.

NDERHYRIET: Té gjitha pajisjet pa tela jané té ndjeshme ndaj ndérhyrjeve

qé mund té ndikojné né performancén e tyre.

Masa paraprake tek pérdorimi: Kjo pajisje éshté né pajtim me rregullat

lidhur me ekspozim ndaj radio valéve. Pajisja juaj éshté né té njéjtén kohé

eshé radio emetues edhe radio marrés. Eshté dizajnuar qé té mos kalojé

kufijté e rekomanduara me udhézime ndérkombétare lidhur me kufirin e

ekspozimit ndaj radio valéve. Kéto rregulla jané marré nga ana e

institucionet e pavarura hulumtuese, ICNIRPa dhe pérfshijné margjina

sigurie té vendosura qé té sigurohet mbrojtje adekuate e pérdoruesve,
pavarésisht moshés dhe gjendjes shéndetésore.

- Nése jeni alergjik ndaj materialit né kété oré:

- Kjo pajisje pérmban njé sasi té vogél té nikelit. Nése lékura juaj éshté
shumé e ndjeshme ose jeni alergjik ndaj materialeve né kété pajisje, ju
lutemi merrni masat paraprake té nevojshme.

Té gjitha materialet e pérdorura né kété oré jané né pérputhje me

standardet pérkatése té inspektimit si¢ jané RoHS.

Kushtet e punés:

Temperatura e punés: 0~ 50°C

Lagéshtia e punés: <75% RH
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Frekuenca e frekuencés sé punés (RF):

 |Frekuenca (MHz): Versioni BT
“ 12402~2480 V5.2

Fugia maksimale e transmetuar e

radio-frekuencés +7dBm

Gama e frekuencés né té cilén

. . 2402~2480 MHz
funksionon pajisja

Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily

accessible.

Accessory information

Battery: 3.7V 280mAh

Charging: Pérmes kabllit magnetik té karikimit, pérshtatés 5V, 0.3-2A
(nuk pérfshihet né grupin e aksesoréve)

Deklarata e Konformitetit e BE-sé
M SAN grupa d.o.o. deklaron se ky lloj i pajisjes Telefon
Smart éshté prodhuar né pérputhje me Direktivén

2014/53/EU
Deklarata e BE-sé pér pérputhshmériné mund té
shkarkohet nga linkun e méposhtém:

www.msan.hr/dokumentacijaartikala
Udhézimet pér pérdorimin e pajisies Tuaj mund té gjeni né
www.vivax.com
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Mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike

Produktet e shénuara me kéto simbole tregojné se produkti
bén pjesé né grupin e pajisjeve elektrike ose elektronike (
WEEE produkte) dhe nuk guxon té hidhen né mbeturina sé
bashku me mbeturinat e tjera té shtépisé. Ky produkt duhet
té hidhet né vend grumbullimi té shénuar pér hedhjen e
pajisjeve elektrike dhe elektronike. Duke hedhur né vend té duhur kété
produkt do té parandaloni efektet e mundshme negative ndaj mjedisit
jetésor dhe shéndetin e njeriut, gé¢ mund té démtohet pér shkak té
deponimit jo adekuat té kétij produkti. Me riciklimin e materialeve nga ky
produkt, do té ndihmoni pér té ruajtur njé mjedis té shéndetshém dhe
ruajtén e burimeve natyrore.
Pér informata té detajuara né lidhje me deponimin e EE prodhimeve
drejtohuni né dyganin ku e keni blere produktin.

Hedhja e baterive té harxhuara
Kontrolloni rregullat lokale né lidhje me hedhjen e baterive
té harxhuara ose kérkoni shérbimet lokale qé té merrni
udhézime si té veproni me baterité e vjetra dhe té harxhuara.
Baterité e kétij produkti nuk guxon té hidhen sé bashku me
mbeturinat e shtépisé. Detyrimisht hidhni baterité e vjetra né vend té
veganté pér hedhjen e baterive té vjetra i cili gjendet né té gjitha vendet
e shitjes ku mund té blini bateri.
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DETAJET E PRODUKTIT

Pajisje kuti: 1x  Vivax Life FIT3 Watch
1x  Kabllo pér karikim USB me lidhés magnetik
1x Manuali i pérdorimit me Deklaratén e
Garancisé dhe Deklaratén e Konformitetit té
BE-sé
PJESA KRYESORE

1. Interactive button
Short press button to access
application menu. Long press for
power On/Off.

. Display
Display on touch, application
selection.

N
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3. Rrip kraharori i rregullueshém
4. Kontaktet e tarifimit
5. Sensore

KERKESAT E PAJISJES/ DEVICE REQUIREMENTS

Ky produkt mbéshtet pajisjet me iOS 9.0, Android 5.0 dhe mé lart dhe
Bluetooth 4.0. Pajisjet Android 6.0 dhe té mésipérme duhet té hapin lejen
GPS pér t'u pérdorur.
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KARIKIMI/ CHARGING

Né ményré gé té siguroni kontakt té miré
karikimi, ju lutemi mbajeni kontaktin metalik té
pastér, pa oksidim dhe papastérti. Né rast se
pajisja éshté né puné pér njé kohé té gjaté,
mos harroni té rikarikoni té paktén njé heré né
muaj.

a. Ju lutemi, rreshtoni linjén magnetike té
thithjes me fletén metalike té guaskés sé
poshtme dhe magneti do té ngarkojé
automatikisht  elektrodat  pozitive dhe
negative.

b. Sigurohuni gé kontakti i karikimit té jeté i pastért dhe pa papastérti. Né
rast se ka, ju lutemi fshijeni até pér té& shmangur ndikimin e karikimit.

c. Futni USB-né né mbajtésen e karikimit 5V500MA dhe mund té
karikohet plotésisht né 2-3 oré.
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Pérdorimi i orés

Kontrolli

Daly Exercise

Faqet e vegorive

Meny
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Karakteristikat e orés inteligjente

. Lévizja

Daily Exercise Ora inteligjente monitoron

automatikisht hapat e ndérmarré né

ekran.

. SHENIM: Statistikat tuaja té lévizjes
rivendosen automatikisht né zero né

mesnaté

Né gjumé (Sleep)

Nése vazhdoni té mbani orén
inteligiente né gjumé, ajo mund té
sigurojé statistikat e oréve té gjumit

dhe cilésiné e gjumit.

Testi i rrahjeve té zemrés

Ora inteligjente mund té regjistrojé rrahjet e zemrés suaj gjaté gjithé
dités.

Oksigjeni i gjakut

Prekni fagen e oksigjenit né gjak pér té filluar matjen e oksigjenit né gjak.
Muziké

Pas lidhjes sé pajisjes, mund té kontrolloni né distancé luajtésin e muzikés
né telefonin tuaj.
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Contact

Call history

Dialpad

20%
04/08 Wed

Thirrni

Né vegoriné e thirrjeve, ju keni
mundésiné e zgjedhjes sé kontakteve,
shikimit té historikut té telefonatave
dhe njé tastieré pér futjen e numrave.

SHENIM: thirrja i referohet
numrit qé éshté i pari né kontaktet
SOS (shtoni kontaktin SOS né
aplikacion).

Qendra e kontrollit

Rréshqitni poshté pér té hyré né
gendrén e kontrollit dhe pér té hyré
shpejt né funksionet bazé.

SHENIM: Né gendrén e kontrollit,
rréshqgitni  majtas pér mé shumé
funksione
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Meny

Ju keni akses né té gjitha funksionet né meny.

. Call

0 Activity
’ Heart rate
_k Exercise
a Blood oxygen

’ Blood pressure
° SIEET)

Thirrja: Opsionet e thirrjeve

Aktiviteti: Ushtrime té pérditshme

Rrahjet e zemrés: Mat rrahjet e zemrés
Ushtrimi:Pérzgjedhja e disa llojeve té trajnimit
Oksigjeni i gjakut: Matja e oksigjenit né gjak
Presioni i gjakut: Matja e presionit té gjakut
Gjumi: Kontrolloni cilésiné e gjumit

Muzika: Luaj muzikén

Moti: Trego informacionin e motit

Alarmi: Vendosni alarmin
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. Breathe Frymémarrja: Trajnimi i frymémarrjes
Informacion: Informacion rreth mesazheve té

. Information reja

Voice ) [ ) .
§ assistant Asistent zéri: Flisni pérmes asistentit zanor
S0S) sos SOS: SOS telefononi personin e paré né listé
a Game Lojé: Luaj lojéra
. Toolbox Kutia e veglave: Mjete té dobishme
. Settings Cilésimi: Cilésimet e pajisjes

LIDHJE MOBILE

Ndezja: Karikoni ose shtypni butonin
anésor té orés inteligjente pér 3 sekonda.
Instaloni APP: Skanoni kodin QR pérmes
telefonit celular ose kérkoni APP
"GloryFit" né App Store, Google Play pér
ta shkarkuar dhe instaluar.
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Lidhja e orés inteligjente pérmes APP-sé celular

Fillimisht, vendoseni orén inteligjente prané celularit dhe mé pas
aktivizoni Bluetooth-in dhe GPS-né né celular sipas udhézuesit té lidhjes
sé APP-sé. Mé pas kérkoni né APP pajisjen, emri Bluetooth éshté "Life
FIT3". Klikoni  orén
inteligjente pér t'u lidhur. Select to bind the devic
Vendosni informacionin P y i o
personal sipas kérkesave
té APP-sé dhe lejoni APP-
né té marré autoritet
celular pér té pérfunduar
lidhjen.

Lidhja e pajisjes Apple

Pasi ora inteligjente dhe aplikacioni Apple té lidhen pér heré té paré, do
té kérkohet "Kérkesa pér ¢iftimin e Bluetooth". Ju lutemi, klikoni "Lidh"
pér té pérfunduar lidhjen. Pas lidhjes, lejohet té shfaget njé njoftim pér
té kontrolluar nése cilésimet e
Bluetooth jané té lidhura. Mé pas
futuni né sistem pér té kontrolluar
nése njoftimi i ndarjes éshté i
aktivizuar dhe mé pas ora inteligjente
mund té marré nga sistemi iOS Push
Telefonata, SMS, QQ,

bring the de er to the

ec

phone
Smart Watch

>: 78:02:B7:( )1:26

Bluetooth
Pairing Request
“Smart Watch” would like to
pair with your iPhone.

Cancel Pair
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WeChat dhe pérkujtues té tjeré té njoftimeve, pérndryshe nuk mund té
marrin pérkujtuesit.

Lidhja e pajisjes Android

Kur lidheni me sistemin Android, duhet té hapni lejen e funksionimit té
sfondit té APP-sé né menaxherin e telefonit celular ose cilésimet e
sistemit (ju lutemi hapni opsionet si veté-nisja, konsumi i larté i energjisé,
lista e bardhég, etj., pérndryshe APP-ja do té pastrohet nga sistemi, dhe
lidhja me orén inteligjente do té shképutet).

Pajisjet Android (telefonata me Bluetooth)

Pasi té lidhet APP-ja, ora aktivizon thirrjen me Bluetooth dhe telefoni do
té shfagé njoftimin pér lidhjen e telefonatave. Klikoni mbi lidhjen pér té
pérfunduar lidhjen e telefonatés Bluetooth me "Life FIT3".

Disa telefona kérkojné gasje manuale te cilésimet, Bluetooth, kérkoni né
cilésimet e Bluetooth pér " Life FIT3" dhe klikoni "Lidhu".

Pajisjet Apple (telefonata me Bluetooth)

Sistemi me sisteme i0S 13 dhe mé lart do té lidhet automatikisht me
Bluetooth pér thirrje pas lidhjes me APP-né dhe sistemet iOS 13 e mé
poshté duhet té lidhen manualisht me Bluetooth pér thirrje.
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Shképut lidhjen(unbind)

Shképut lidhjen me pajisjen Android: Kliko "Shkeput lidhjen" né pajisjen
e aplikacionit pér té shképutur orén inteligjente dhe APP-né.

Shképut lidhjen me pajisjen Apple: Klikoni né pajisjen né aplikacion pér
té shképutur orén inteligiente dhe aplikacionin; Futni cilésimet e
telefonit-Bluetooth, klikoni né pikéguditjen prapa emrit Smart Watch dhe
klikoni Injoro kété pajisje né kutiné e dialogut qé shfaget. Telefoni do té
shképutet plotésisht nga ora.

Shénim: Pas shképutjes sé orés nga Apple APP, do t'ju duhet gjithashtu
té shképutni dhe shképutni Bluetooth-in e telefonit.






VIVAX

Life FIT3

SLO:
Navodilo za
uporabo
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PREVIDNOSTNI UKREPI

1.1. Teoreti¢no pametna ura podpira operacijski sistem i0S9.0, Android
5.0 ali novejsi in naprave Bluetooth 4.0, vendar ne vseh modelov mobilnih
naprav. Naprave s sistemom Android 6.0 zgoraj morajo za uporabo
odpreti dovoljenje za GPS. Za podrobnosti glejte dejanske pogoje.

1.2. lzdelek se polni s 5V 500mA. Strogo je prepovedano uporabljati
prenapetostni napajalnik, da preprecite poskodbe strojne opreme.

1.3. Baterija pametne ure je vgrajena in je ni mogoce odstraniti. Prosimo,
ne poskusajte zamenjati baterije.

1.4. Delovno okolje zapestnice je od 0 °C do 50°C Polnjenje
temperatura: 0°C do 35°C.

1.5. Pri no$enju upostevajte: ¢e imate obéutljivo kozo ali nosite
Pametna ura prevec tesno, lahko se pocutite neprijetno.

1.6. Pametno uro pred polnjenjem obrisite do suhega. V nasprotnem
primeru bo prislo do okvare ali korozije kontaktne tocke polnjenja.
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VODOODPORNOST IN ODPORNOST PROTI
PRAHU ZASCITA 1P68

Vas$a naprava je odporna na vodo, po za$¢itnemu razredu IP68.
Kaj toto¢no pomeni? To NE POMENI, da je popolnoma vodotesna.

Naslednji pogoji lahko vplivajo na vodoodpornost, in se jih treba

izogibati:

a.) Padec ali metanje naprave ali izpostavljanje naprave drugim
negativnim zunanjim vplivom.

b.)  Potapljanje naprave v vodo dlje ¢asa, plavanje ali kopanje z napravo

c.) Izpostavijenost naprave curku vode pod pritiskom ali hitrem pretoku
vode

Pomen IP68 oznake:

Prva stevilka “6”: Popolnoma zasciten pred prahom

Druga Stevilka "8": Potopitev v vodo velike globine za daljSe ¢asovno

obdobje.

Ne plavajte in se ne potapljajte s svojo uro v morski vodi!
Ce se to sluéajno zgodi, jo takoj sperite v sladki vodi in dobro osusite.
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Ura je odporna na vodo in prah. Za vzdrzevanje funkcij odpornosti na

vodo in prah sledite spodnjim navodilom. V nasprotnem primeru lahko

poskodujete napravo in ta ne bo delovala pravilno.

- Ne uporabljajte ure pod visokim pritiskom vode.

- Ne uporabljajte ure pri vodnih Sportih ali ekstremnih Sportih.

- Pred uporabo popolnoma posusite roke in uro.

Ce je bila ura izpostavljena vodi, jo posusite in obrisite z mehko krpo.

Ce je bila izpostavljena drugim tekocinam (kot so slana voda, klorirana

voda, milo, olje, parfumi, kreme, razkuZila) ali kemikalijam (na primer

kozmetika), jo otistite z vodo in obrisite z mehko krpo. Ce ne

upostevate danih navodil, tvegate poskodovanje ure in njenih

zmogljivosti.

- (e vasa ura pade na tla, obstaja moznost, da se poskodujeta funkciji

odpornosti na vodo in prah.

Ne razstavljajte vase ure, saj lahko poskodujete funkcijo odpornosti na

vodo in prah.

Ne uporabljajte vase ure pri izjemno nizkih ali visokih temperaturah.

Za susenje ure ne uporabljajte naprav, kot so susilniki za lase.

- Ob vstopu v savno obstaja moznost poskodbe funkcije odpornosti na
vodo

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

- Zasitite svojo uro pred prahom, znojem, érnilom, oljem ali drugimi
kemikalijami (kozmetika, razkuzila, insekticidi itd.). Ce tega ne storite,
lahko poskodujete zunanji in notranji del ure in povzrotite slabse
delovanje. Ce jo zamazete z zgornjim, izvedite Ci$¢enje in susenje
mehko krpo.
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- Pri ¢is¢enju vase ure ne uporabljajte mil ali drugih &istilnih sredstev,
zraénih kompresorjev, ultrazvo¢nih naprav ali drugih susilnih naprav. S
tem lahko poskodujete vaso napravo. Taka ¢istila povzrocajo draZenje
koze.

- Po vadbi ali znojenju si umijte roke, zapestja in paséek s ¢isto vodo,
nato krpo namodite v alkohol in previdno obriSite pas¢ek za uro.
Popolnoma ga posusite.

Ce ste uro umazali, uporabite mehko zobno $¢etko, predhodno

namoceno v vodi, da odstranite madeze.

VARNOSTNA OPOZORILA

Pred uporabo naprave preberite ta varnostna navodila. Pri uporabi
naprave vedno upostevajte varnostna navodila. S tem se zmanjsa
nevarnost pozara, elektri¢nega udara ali poskodbe.

POLNILNIK

Ce pride do poskodbe elektri¢nega kabla polnilnika, se za popravilo le-
tega obrnite na proizvajalca, pooblaséeni servisni center ali usposobljeno
osebo, da bi preprecili morebitne nevarnosti. Polnilnik in naprava nista
namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi
fizi€nimi, Cutnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi. Ljudje, ki niso prebrali
priro¢nika, naprave ne smejo uporabljati, ¢e jim oseba, odgovorna za
varnost in nadzor ni pojasnila pogojev uporabe. Otroci morajo biti pod
nadzorom, da bi bili prepri¢ani, da se ne bodo igrali z napravo. Polnilnik
mora biti vedno na voljo. Ne sme biti v vodi ali poskropljen z vodo.
Predmetov, napolnjenih s tekocino (npr. vaze), se ne sme postaviti v
neposredno blizino naprave ali polnilnika. Polnilnik priklju¢ite le na
napajanje, ki je enako ozna¢enemu na napisni plos¢ici polnilnika. Ne
povzrocite kratkega stika na konektorjih polnilnika. Okoli naprave in
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polnilnika vedno pustite vsaj 10 cm prostora, da se zagotovi ustrezno
hlajenje. Naprava je namenjena samo za uporabo v zmernem podnebju.
Ne spreminjajte naprave, polnilnika ali baterije. Za zamenjavo baterije se
obrnite na pooblasceni servisni center.

Interferenca z drugimi napravami: Oddajanja elektronskih naprav na
radijskih frekvencah lahko interferirajo z drugo elektronsko opreme, kar
povzroca nepravilno delovanje. Ceprav je ta mobilna naprava izdelana v
skladu s predpisi EU o frekvencah radijskih oddaj, lahko brezzi¢ni
oddajniki mobilne naprave in elektri¢ni sklopi povzrotijo motnje v
delovanju z drugo elektronsko opremo. Zato priporo¢amo, da naredite
naslednje previdnostne ukrepe:

Letala: brezZi¢na oprema lahko povzrodi interferenéne motnje v letalih.
I1zklopite vaso mobilno napravo pred vkrcanjem na letalo. Ne uporabljajte
jo na tleh, dokler vam tega ne dovoli letalska posadka.

Medicinski vsadki: Proizvajalci medicinskih naprav priporocajo
minimalno razdaljo 15 cm med brezziéno napravo in vstavljeno
medicinsko napravo, kot so npr, sréni spodbujevalniki ali defibliratorji, da
bi se izognili interferencam z medicinskimi napravami.

Zdravstvene ustanove: Bolnisnice in zdravstvene ustanove morda
uporabljajo opremo, ki je 3e posebej oblutliiva na zunanje
radiofrekven¢ne emisije. Izklopite napravo, ko vam to naroti osebje ali
obvestila.

Obmoc¢ja z nevarnostjo eksplozije: Izklopite vaso napravo v eksplozijsko
nevarnem obmocju. Upostevajte vsa uradna navodila. Iskrenje lahko na
teh obmodjih povzrodi eksplozijo ali pozar, kar lahko privede do resnih
poskodb ali smrti.

VARNOSTNA OPOZORILA IN POJASNILA
Preberite in shranite ta navodila za kasnejso uporabo.
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Opozorilo: Vedno upostevajte opozorila, natisnjena na napravi ali v
Navodilih za uporabo.

Cis¢enje: Ne uporabljajte tekodin ali ¢istilnih sredstev v razpriilu.
Uporabljajte mehko vlazno krpo.

Polnilnik: Uporabite le certificirane polnilnike, ki jih priporoca
proizvajalec. Polnilniki drugih proizvajalcev so lahko nevarni, lahko
poskodujejo napravo ali lahko izgubite garancijo.

Vlaga, prah in voda: Vasa naprava je odporna na vodo, pod razredom
zadcite IP68.

Kaj to tocno pomeni? To ne p i, da je popol vodoodporen.
Ne plavajte in se ne potapljajte s svojo uro v morski vodi!

Ce se to slucajno zgodi, jo takoj sperite v sladki vodi in dobro osusite.
Viri napajanja: Telefon naj bo priklju¢en samo na vir napajanja, naveden
na nalepki na napravi in / ali polnilniku. Prosimo, da se posvetujete s
svojim lokalnim dobaviteljem za dodatne informacije.

Vzdrievanje: Ne poskusajte sami izvajati servisa, ker vas odstranitev
pokrova lahko izpostavi visoki napetosti in drugim nevarnostim, in boste
izgubili garancijo. Za vse vzdrzevanje se obrnite na pooblasceni servisni
center.

Toplota: Uro, telefon ali tabli¢ni racunalnik je treba hraniti lo¢eno od
virov toplote, kot so radiatorji, petica, Stedilnik in druge naprave, ki
proizvajajo toploto.

Nadomestni deli: Uporaba nedovoljenih nadomestnih delov pri servisu
naprave lahko povzroci pozar, elektri¢ni udar in druge nevarnosti.
Prepricajte se, da je oseba, ki je opravila servis uporabila originalne dele,
ki jih je odobril proizvajalec.

MOTNIJE: Vse brezzZi¢ne naprave so dovzetne za motnje, ki lahko vplivajo
na njihovo delovanje.
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Varnostni ukrepi pri uporabi: Ta naprava je v skladu s pravili v zvezi z

izpostavljenostjo radijskim valovom. Vasa ura je radijski oddajnik in

radijski sprejemnik. Oblikovana je, da ne presega mej, ki so dolocene z

mednarodnimi smernicami glede omejitev za izpostavljenost radijskim

valovom. Ta pravila so sprejeta s strani neodvisnih raziskovalnih ustanov,

ICNIRP-ja in vkljuCujejo varnostne meje, s katerimi se zagotovi ustrezna

zascita za vse uporabnike, ne glede na starost in zdravstveno stanje.

Ce ste alergi¢ni na materiale, ki so uporabljeni na tej uri:

- Ura vsebuje kovino nikelj Ce imate obéutljivo kozo ali ste alergi¢ni na
materiale, ki jih vsebuje ta ura, upostevajte varnostne ukrepe.

- Vsi materiali, uporabljeni v tej napravi, so v skladu s predpisi RoHS.

Pogoji dela:

Delovna temperatura: 0 ~ 50 °C

Delovna vlaznost: <75% RH

Frekvenéna delovna obmocéja (RF):

Frekvenca (MHz): Razli¢ica BT
2402~2480 V5.2
Najvecja oddana
radiofrekvenéna moc
Frekvencno obmogje, v katerem
naprava deluje

+7 dBm

2402~2480 MHz

RF frekvence se lahko v Evropi uporabljajo brez omejitev.

Pri polnjenju naprave mora biti adapter namescen blizu naprave in
mora biti lahko dostopen.

Informacue o dodatni opremi in programski opremi

3.7 V 280mAh

Preko magnetnega polnilnega kabla, Adapter 5V, 0,3-2A (ni
v kompletu dodatkov)




SLO

EU Izjava o skladnosti

M SAN Grupa d.d. izjavlja, da je radijska oprema tipa

Smart Watch v skladu z Direktivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Navodila za uporabo naprave je mogoce najti na www.vivax.com

Odlaganije elektricne in elektronske opreme

Izdelki oznadeni s tem simbolom oznacujejo, da izdelek sodi
v kategorijo elektri¢ne in elektronske opreme (WEEE izdelki)
in se ne sme odlagati kot gospodinjski in kosovni odpad. Zato
je treba ta proizvod odstraniti na oznatenem zbirnem mestu
za zbiranje elektri¢ne in elektronske opreme. S tem ko izdelek
pravilno odloZite ta izdelek, boste preprecili morebitne negativne vplive
na okolje in zdravje ljudi, ki bi jih sicer lahko ogrozalo nepravilno
odlaganje izrabljenega izdelka. Z recikliranjem materialov iz tega izdelka
boste pripomogli k ohranitvi zdravega okolja in naravnih virov.
Za podrobnejse informacije o zbiranju EE izdelkov se obrnite na
prodajalno, kjer ste izdelek kupili.

Odlaganje odpadnih baterij
Preverite lokalne predpise za odlaganje odpadnih baterij ali
pokli¢ite lokalno sluzbo, da bi dobili navodila o odstranjevanju
starih in izrabljenih baterij. Baterij iz tega izdelka se ne sme
zavrei skupaj z gospodinjskimi odpadki. Stare baterije
obvezno odloZite le na posebnih prostorih za odlaganje rabljenih baterij,
ki so na voljo v vseh trgovinah, kjer lahko kupite baterije.
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PODROBNOSTI PRODUKTA
Paket vsebuje: 1x  Vivax Life FIT3 Watch
1x USB kabel z magnetnim prikljuckom za
polnjenje ure
1x  Navodila za uporabo z garancijsko izjavo in EU
izjavo o skladnosti

GLAVNI DELI IN FUNKCUE

. Interaktivni gumb

Kratek pritisk na gumb za dostop
do menija aplikacij. Dolg pritisk
za vklop/izklop.

Zaslon

Zaslon na dotik, izbira aplikacij.

N
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3. Nastavljiv pascek za uro
4. Kontakti za polnjenje
5. Senzorji

ZAHTEVE ZA NAPRAVO

Ta izdelek podpira naprave z i0S 9.0, Android 5.0 in novejsimi ter
Bluetooth 4.0. Naprave s sistemom Android 6.0 in novej$e morajo za
uporabo odpreti dovoljenje za GPS.
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POLNJENJE

Za zagotovitev dobrega polnilnega kontakta naj
bo kovinski kontakt ¢&ist od umazanije,
oksidacije in neéisto¢. Ce naprava dlje ¢asa ne
deluje, ne pozabite napolniti vsaj enkrat na
mesec.

a. Prosimo, poravnajte magnetno absorpcijsko
érto s kovinsko plos¢o spodnje lupine in
magnet bo samodejno napolnil pozitivne in
negativne elektrode.

b. Prepricajte se, da je polnilni kontakt brez
umazanije in netisto¢. Ce obstaja, ga obrisite,
da preprecite vpliv na polnjenje.

c. Priklju¢ite USB v polnilno stojalo 5V 500mA in popolnoma ga lahko
napolnite v 2-3 urah.
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Uporaba pametne ure

Daily Exercise

[}

Strani s funkcijami
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Funkcije pametne ure

Premikanje

Daily Exercise Pametna ura samodejno spremlja
opravljene korake na zaslonu.
OPOMBA:Vasa statistika gibanja se ob
‘ polnodi samodejno ponastavi na ni¢

Spi

Ce med spanjem 3e naprej nosite
pametno uro, lahko prikaze statisti¢ne
podatke o urah spanja in kakovosti
spanja tako na zaslonu kot na

Test srénega utripa
Pametna ura lahko ves dan beleZi va$ sréni utrip.

Kisik v krvi
Tapnite stran Kisik v krvi, da za¢nete meriti kisik v krvi.

Glasba
Po povezavi naprave lahko daljinsko upravljate predvajalnik glasbe v
telefonu.
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Call

(3
a Contact

& callhistory

Dialpad

20%
04/08 Wed

Klici

V funkciji klicanja imate moznost izbire
kontaktov, ogled zgodovine klicev in
tipkovnico za vnos stevilk.

OPOMBA:TheEinc se nanasa na
Stevilko, ki je prva v SOS kontaktih
(dodaj SOS kontakt v aplikaciji).

Nadzorni center

Povlecite navzdol za vstop v nadzorni
center in hiter dostop do osnovnih
funkcij.

OPOMBA:V  nadzornem  srediS¢u
povlecite v levo za ve¢ funkcij
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Menu

You have access to all functions in the menu.

’ Call

c Activity
’ Heart rate
.ﬁ Exercise
a Blood oxygen

‘ Blood pressure
G Sleep

Klic: moznosti klica
Aktivnost: Dnevna vadba
Sréni utrip: meri sréni utrip
Vaja: Izbor vec vrst treninga
Kisik v krvi: Merjenje kisika v krvi
Krvni tlak: Merjenje krvnega tlaka
Spanje: preverite kakovost spanja
Glasba: predvajajte glasbo
Vreme: Prikazite informacije o vremenu

Alarm: nastavite alarm



SLO

Breathe Dihajte: Dihalni trening

Information Informacije: Informacije o novih sporocilih

Voice Glasovni pomo¢nik: govorite prek glasovnega
assistant pomoénika

SOS

SOS: SOS pokli¢i prvo osebo na seznamu
Game Igra: Igrajte igre
Toolbox Orodjarna: uporabna orodja

Settings Nastavitev: nastavitve naprave

MOBILNA POVEZAVA

Vklop:Napolnite ali pritisnite stranski
gumb pametne ure za 3 sekunde.
Namesti APLIKACIJO:Skenirajte QR kodo
z mobilnim telefonom ali poiscite
»GloryFit« APP v App Store, Google Play
za prenos in namestitev.




SLO

Povezovanje pametne ure prek mobilne
APLIKACUE

Pametno uro najprej priblizajte mobilnemu telefonu, nato pa vklopite
Bluetooth in GPS na mobilnem telefonu v skladu z navodili za povezavo
APP. Nato v APP poiscite napravo, ime Bluetooth je "Life FIT 3". Kliknite
pametno uro za
povezavo. Nastavite Select to bind the device
osebne podatke glede na e

pozive APP in dovolite phon

APP  pridobiti mobilno Smart Watch
pooblastilo za MAC: 78:02:B7-C 126
dokoncanje povezave.

atll

Povezava z napravo Apple

Ko sta pametna ura in aplikacija Apple prvi¢ povezani, se prikaZe poziv za
"Bluetooth pairing request". Za dokoncanje povezave kliknite "Pair". Po
seznanjanju je dovoljeno prikazati obvestilo za preverjanje, ali so

nastavitve Bluetooth povezane. r )
Nato vstopite v sistem, da Bluetooth

preverite, ali je obvestilo o Pairing Request

skupni rabi vklopljeno, nato pa “Smart Watch" would like to
lahko pametna ura prejema pair with your iPhone.

potisne klice sistema iOS, SMS,
Qq, Cancel Pair
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Apple devices (Bluetooth call)

System with i0S13 and above systems will automatically connect to
Bluetooth for calling after connecting to the APP, and i0S13 and below
systems need to manually connect to Bluetooth for calling.

Odveii

Odvezite napravo Android:Kliknite razvezavo na napravi aplikacije, da
razvezete pametno uro in APLIKACIJO.

Odvezite napravo Apple: kliknite napravo v aplikaciji, da razveZete
pametno uro in aplikacijo; Vnesite nastavitve telefona-Bluetooth, kliknite
klicaj za imenom Smart Watch in v pojavnem pogovornem oknu kliknite
Prezri to napravo. Povezava med telefonom in uro bo popolnoma
prekinjena.

Opomba:Po razvezavi ure iz aplikacije Apple APP boste morali odvezatiin
razdruZziti tudi Bluetooth telefona.






VIVAX

Life FIT3
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OPATRENI

1.1. Chytré hodinky podporuji operaéni systém i0S9.0, Android 5.0 nebo
vyssi a zafizeni Bluetooth 4.0, ale ne vSechny modely mobilnich zafizeni.
Zatizeni se systémem Android 6.0 vyse potiebuji k pouZiti opravnéni GPS.
Podrobnosti najdete ve skute¢nych podminkach.

1.2. Produkt se nabiji 5V 500mA. Pro ochranu hardwaru je pfisné
zakazano pouzivat pfepétové nabijeni.

1.3. Baterie inteligentnich hodinek je vestavéna a nelze ji vyjmout.
Nepokousejte se baterii vyménit.

1.4. Provozni prostifedi naramku je 0°C do 50°C Teplota

nabijeni: 0°C do 35°C .

1.5. Pfi noseni si v§imnéte: pokud mate citlivou pokozku nebo nosite
Inteligentni hodinky jsou pfilis tésné, mizete se citit nepfijemné.

5.6. Pfed nabijenim inteligentni hodinky otfete do sucha. V opaéném
pripadé to povede k poruse nebo korozi kontaktniho bodu nabijeni.

VODNi A DUSTPROOF UPOZORNENI -
OCHRANA IP68

Vase zafizeni je odolné vici vodé podle tfidy ochrany IP68.
Co to pfesné znamena? To 13, Ze je zcela vodotésny.

Nasledujici podminky mohou ovlivnit vodéodol vaseho a
je tfeba se jim vyhnout:

. Upusténi nebo hozeni zafizeni nebo vystavovani zafizeni
jinym negativnim vnéjsim vlivam.
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. Ponofovani zafizeni do vody na delsi dobu, plavéni nebo
koupani se zafizenim.
. Vystavovani zafizeni proudu vody pod tlakem nebo rychle

tekouci vodé.

Vyznam oznaéeni IP68ss:

Prvni &islice “6”: Odolnost viéi proniknuti prachu; Gplna ochrana proti
prachu po dobu 8 hodin; odolnost vii&i pddim na rovny povrch z vysky
ail,5m.

Druhq ¢islice ,,8: Chranéno proti dlouhému ponofeni pod tlakem

Neplavte ani se nepotépéjte s vasimi hodinkami v moiské vodé!

Pokud by k tomu nahodou doslo, ihned je oplachnéte sladkou vodou a
dobfe je osuste.

Hodinky jsou odoIné vidi vodé a prachu. Nasledujte pokyny uvedené nize,
abyste zachovali funkce odolnosti viiéi vodé a prachu. V opacném pfipadé
byste mohli poskodit vase zafizeni a zapficinit jeho nespravné fungovani.

Nepouzivejte hodinky pod velkym tlakem vody.

Nepouzivejte vase hodinky pfi vodnich sportech nebo jakychkoli
extrémnich sportech.

- Dukladné si osuste ruce i hodinky, nez je zaénete pouzivat.

Pokud byly hodinky vystaveny vodé, osuste je a otfete mékkou
tkaninou. Pokud byly vystaveny jinym tekutindm (jako je sland voda,
chlorovana voda, mydlovd voda, olej, parfémy, krémy, dezinfekce)
nebo chemikdliim (jako je kosmetika), oplachnéte je vodou a otfete
mékkou tkaninou. Pokud nedodriujete dané pokyny, riskujete
poskozeni vasich hodinek a jeho vlastnosti.
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Pokud vam hodinky upadnou na podlahu, hrozi nebezpeci, ze dojde k
poskozeni funkci odolnosti vici vodé a prachu.

Nerozebirejte vase hodinky, nebot byste mohli po3kodit funkci
odolnosti viiéi prachu a vodé.

Nepouzivejte vase hodinky pfi extrémné nizkych nebo vysokych
teplotéach.

NepouZivejte zafizeni jako je fén, abyste vysusili své hodinky.

Pfi vstupu do sauny existuje moznost, Ze dojde k poskozeni funkce
vodotésnosti.

CISTENi A UDRZBA

Chrarite vase zafizeni pred prachem, potem, inkoustem, olejem a
jinymi chemikaliemi (kosmetika, dezinfekce, insekticidy apod.). V
opacném pripadé byste mohli poskodit vnéjsi a vnitini ¢asti hodinek a
zpUsobit zhorseni jejich vlastnosti. Pokud dojde k znecisténi hodinek
vy$e uvedenymi latkami, pouzijte mékky hadfik k jejich vysuSeni a
vydisténi.

K ¢isténi svych hodinek nepouzivejte mydla nebo jiné myci prostiedky,
kompresor vzduchu, ultrazvukové pfistroje nebo jiné pfistroje k
vysouseni. V opaéném pfipadé byste mohli poskodit své zafizeni. Tyto
Cistici prostfedky téZ zptisobuji podrazdéni pokozky.

Po cvigeni nebo zpoceni si umyjte ruce, zapésti a pasek hodinek ¢istou
vodou a hadfikem namocenym v alkoholu peclivé otfete pasek
hodinek. Dikladné jej vysuste.

Pokud doslo k jeho uspinéni, pouzijte mékky zubni kartacek namoceny
ve vodé k odstranéni skvrn.
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BEZPECNOSTNi UPOZORNEN{

Prectéte si tyto bezpecnostni pokyny, neZ zaénete pouzivat zafizeni. Pfi
pouzivani zafizeni vidy dodrzujte bezpecnostni pokyny. Tim sniZite riziko
vzniku poZaru, trazu elektrickym proudem nebo zranéni.

NABIJECKA

Pokud dojde k po3kozeni nabijeciho kabelu nabije¢ky, obratte se na
vyrobce, autorizovany servis nebo kvalifikovanou osobu, abyste se
vyhnuli potencidlnimu nebezpeci. Nabijecka a zafizeni nejsou urcené k
pouzivani osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi. Osoby, které si nepfecetly ndvod, by nemély
poutzivat zafizeni, pokud jim osoba odpovédna za bezpecnost a dohled
neobjasnila pravidla pouzivéni.

Déti museji byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si nebudou hrat se
zafizenim.

Nabijecka musi byt vidy snadno dostupnd. Nesmi se polévat nebo strikat
vodou.

Pfedméty napInéné tekutinami (napf. vézy s kvétinami) se nesmi
umistovat do bezprostfedni blizkosti zafizeni nebo nabijecky.

Kolem zafizeni a nabijecky vidy ponechte minimdlné 10 cm volného
prostoru, abyste zajistili dostatecné chlazeni.

Zdroje otevieného plamene nesméji pfijit do kontaktu s nabijeckou.
Interference s jinymi zafizenimi: Vysilani z jinych zafizeni na radiovych
frekvencich se muazZe byt ruseno jinym elektronickym zafizenim a
v souladu s EU nafizenimi o frekvencich radiového vysilani, mohou
bezdratové vysilace mobilniho zatizeni a elektrické obvody vyvolat ruseni
jiného elektronického vybaveni. Proto doporucujeme, abyste dodrzovali
nésledujici bezpe¢nostni opatfeni:
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Letadla: bezdratové zafizeni mlZe zpUsobit interferenéni problémy v
letadlech.

¢ Vypnéte své mobilni zafizeni pfed nastupem do letadla.

* Nepouzivejte jej na zemi, dokud vam to nedovoli posadka letadla.
Medicinské implantaty: Vyrobci medicinského vybaveni doporuéuji
minimalni vzddlenost 15 cm mezi bezdratovymi zafizenimi a
zabudovanymi medicinskymi zafizenimi jako jsou napf. pacemakery nebo
defibrildtory, aby se zamezilo jakékoli interferenci s medicinskym
zafizenim.

Sluchové pomiicky: Upozornéni: Pouzivanim sluchdtek se vystavujete
riziku, nebot nemuzete soudasné slySet zvuky zvenci. Nepouzivejte
sluchdtka, pokud by to mohlo ohrozit vasi bezpe¢nost. Nékterd mobilni
zafizeni mohou mit neZadouci vliv na funkci sluchovych pomucek.
Oblasti s nebezpelim vybuchu: Vypnéte vaSe zafizeni v oblasti s
nebezpedim vybuchu. Dodrzujte viechny bezpeénostni pokyny Jiskfeni v
téchto oblastech mohou zpUsobit vybuch nebo pozar, coz maze vést k
vaznym zranénim nebo smrti.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI A POZNAMKY

Prectéte si a uschovejte tento navod pro pozdéjsi pouziti.

Upozornéni: Vidy dodriujte upozornéni uvedena na zafizeni nebo v
névodu k obsluze.

Cisténi: Nepouzivejte tekuté prostfedky nebo Cistici prostiedky s
rozstfikovacem. Pouzijte mékky vihky hadfik.

Nabijecka: Pouzivejte pouze certifikované Letadla: nabijecky doporuc¢ené
vyrobcem. Nabijecky jinych vyrobci mohou byt nebezpetné, mohou
poskodit zafizeni nebo muZe dojit ke ztraté zaruky.
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Vlhkost, prach a voda: Va3e zafizeni je odolné viéi vodé podle tFidy
ochrany IP68. Co to pfesné znamena? To neznamend, Ze je zcela
vodotésny.

Neplavte ani se nepotépéjte s vasimi h i v moi'ské vodé!

Pokud by k tomu nahodou doslo, ihned je oplachnéte sladkou vodou a
dobfe je osuste.

Zdroje napajeni: Hodinky je tfeba zapojit pouze do zdroje napéjeni, ktery
je specifikovan na Stitku vyrobku a/nebo na nabije¢ce. Ohledné dal3ich
informaci se prosim poradte s mistnim dodavatelem.

Udrzba: Nepokousejte se sami provadét servis zafizeni, nebof byste se po
sejmuti krytu mohli vystavit vysokému napéti a jinému nebezpedi a také
ztraté zaruky. S veskerou udrzbou se obratte na autorizovany servis.
Teplo: Zafizeni je tfeba uchovévat dal od zdroju tepla, jako je radiator,
trouba, sporak a dalsi zafizeni, kterd vydavaji teplo.

Nahradni dily: Pouzivani neschvalenych ndhradnich dild pfi servisu
zafizeni muaze zpUsobit pozar, zasah elektrickym proudem a jiné
nebezpecné situace. Pfesvédite se, Ze osoba, kterd provadi servis
zarizeni, pouziva originalni dily schvalené vyrobcem.

INTERFERENCE: V$echna bezdratova zafizeni jsou citliva na rueni, které
muze ovlivnit jejich vykon.

Bezpecnostni opatieni pfi pouZivani: Toto zafizeni je v souladu s pravidly
tykajicimi se vystaveni radiovym vindm. Vase hodinky jsou soucasné
radiovym vysilatem i pfijimacem. NavrZeny jsou tak, aby nepiekracovaly
limity doporu¢ené mezinarodnimi pokyny v souvislosti s limity
vystavovani radiovym vinam. Tato pravidla byla stanovena nezavislymi
védeckymi institucemi, ICNIRP a stanovuji bezpeénostni hranice tak, aby
byla zajisténa adekvatni ochrana viech uzivatell nezavisle na véku a
zdravotnim stavu.
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Pokud jste alergicti na materidly pouZité na téchto hodinkach:

- Hodinky obsahuji kov nikl. Pokud méte citlivou pokozku, nebo jste
alergi¢ti na materidly, které tyto hodinky obsahuji, dodrzujte
bezpecénostni opatteni.

- V8echny materialy pouzité na tomto zafizeni jsou v souladu s RoHS
predpisy.

Provozni podminky:

Provozni teplota: 0 ~ 50°C

Doporucend vlhkost: <75%RH

Frekven¢ni provozni pasmo (RF):
Frekvaence (MHz): BT Verze
2402~2480 V5.2
Maximalni vysilany
vysokofrekvenéni vykon
Frekvencni rozsah, ve kterém je
zafizeni provozovano

@ H

+7 dBm

2402~2480 MHz

P¥i nabijeni zafizeni je tfeba umistit adaptér do blizkosti zafizeni a musi
byt snadno dostupny.

Informace o pfislusenstvi

Baterie: 3.7V 280mAh

Nabijeni: Pfes magneticky nabijeci kabel, Adaptér 5V, 0,3-2A (neni
soucasti sady pfislusenstvi)
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EU prohlaseni o shodé

M SAN grupa d.o.o. timto prohlasuje, Ze je radiové
zafizeni typu Smart Watch v souladu s Nafizenim
2014/53/EU. Cely text EU prohlddeni o shodé je

dostupny na nasledujici  internetové  adrese:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Navod k obsluze vaseho zafizeni mlzZete najit na www.vivax.com
Likvidace elektrickych a elektronickych zafizeni

PVyrobky oznacené timto symbolem patfi do skupiny vyrobkd
elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE vyrobky) a
nesméji byt odloZeny spole¢né se smésnym a nadrozmérnym
odpadem. Tento vyrobek musi byt uloZen na sbérném misté
pro sbér elektrickych a elektronickych zafizeni. Spravnou
likvidaci tohoto vyrobku zabrdnite moznym negativnim ndsledkim na
Zivotni prostiedi a lidské zdravi, které by v opaéném piipadé mohly byt
ohrozeny diky neodpovidajici likvidaci tohoto vyrobku. Recyklaci tohoto
vyrobku pomuZete zachovat zdravé Zivotni prostiedi a pfirodni zdroje.
Pokud potfebujete podrobnéjsi informace o sbéru EE vyrobkd, obratte se
na prodejnu, v niz jste vyrobek zakoupili.

Likvidace prazdnych baterii
Prostudujte si mistni predpisy tykajici se likvidace prazdnych
baterii, nebo zavolejte mistni uZivatelskou sluzbu, abyste
ziskali pokyny o likvidaci starych a prazdnych baterii. Baterie z
tohoto vyrobku nesméji byt odlozeny spole¢né se smésnym
odpadem. Staré baterie povinné odevzdejte na specidlnich mistech pro
shér pouzitych baterii, kterd se nachazeji na viech prodejnich mistech,
kde muzete koupit baterie.
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DETAILY VYROBKU
Baleni obsahuje:  1x  Vivax Life Fit3 hodinky
1x USB kabel s magnetickym konektorem k
nabijeni hodinek
1x  Navod k obsluze se zérutnim listem a EU
prohlasenim o shodé

HLAVNi CASTI A FUNKCE

1. Interaktivni tladitko
Kratkym stisknutim tlacitka se
dostanete do nabidky aplikace.
Dlouhym stisknutim
zapnete/vypnete napajeni.

. Displej
Displej na dotyk, vybér aplikace.

N
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3. Nastavitelny pasek hodinek
4, Nabijeci kontakty
5. Senzory

POZADAVKY ZARIZEN{

Tento produkt podporuje zafizeni se systémem i0S 9.0, Android 4.4 a
vyssim a Bluetooth 4.0. Zafizeni se systémem Android 6.0 a novéjsim
potiebuji k pouZiti povoleni GPS.
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NABIJENi

Aby se zajistil dobry kontakt nabijeni, udrzujte
kovovy kontakt bez necistot, oxidace a
jakychkoli druhl znecisténi. Pokud je zafizeni
del3i dobu nedinné, nezapomerite jej alespori
jednou za mésic dobit.

a. Zarovnejte ¢aru magnetické absorpce s
kovovym plechem spodniho krytu a magnet
automaticky nabije kladné a zaporné
elektrody.

b. Ujistéte se, Ze nabijeci kontakt je bez
necistot. Pokud ano, otfete jej docista, abyste
neovlivnili nabijeni.

c. Zapojte USB do nabijeciho vstupu 5V500MA a miZete jej nabit do plna

za 2-3 hodiny.
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Pouzivani hodinek

Ovladaci centrum

Vypad

Daily Exercise

Domovska
obrazovka

Strany rysd
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Funkce chytrych hodinek

Pohyb

Daily Exercise Chytré hodinky automaticky sleduji
kroky na obrazovce.
POZNAMKA:Statistiky vaseho pohybu
‘ se o pllnoci automaticky vynuluji

Spanek

Pokud budete Smart Watch nosit i ve
spanku, mohou védm poskytnout
statistiky o hodinach spanku a kvalité
spanku na obrazovce i na

Test srdecni frekvence
Chytré hodinky by mohly zaznamenavat vas srdeéni tep po cely den.

Krevni kyslik
Klepnutim na stranku Kyslik v krvi zahdjite méreni kysliku v krvi.

Hudba
Po pfipojeni zafizeni muZete dalkové ovlddat hudebni prehravac v
telefonu.
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Call

L
a Contact

@ Call history

* Dialpad

20%
04/08 Wed

Volani

Ve funkci volani mate moznost vybéru
kontaktu, prohlizeni historie volani a
klavesnici pro zadavani Cisel.

POZNAMKA:TheEhovor odkazuje
na ¢&islo, které je prvni v kontaktech
SOS (pridat kontakt SOS v aplikaci).

Ovladaci centrum

Prejetim dol(i vstoupite do ovladaciho
centra a rychle ziskate pfistup k
zakladnim funkcim.

POZNAMKA:V  ovlddacim  centru
prejedte prstem doleva pro dalsi
funkce
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Nabidka menu

Mate pristup ke vSem funkcim v menu.

. Call

0 Activity
‘ Heart rate
.b Exercise
‘ Blood oxygen

. Blood pressure
° SIEET)

. Alarm

Volat: MozZnosti volani

Aktivita: Denni cviceni

Tepova frekvence: Méfi tepovou frekvenci
Cviéeni: Vybér z nékolika typl tréninku
Krevni kyslik: MéFeni krevniho kysliku
Krevni tlak: MéFeni krevniho tlaku
Spéanek: Zkontrolujte kvalitu spanku
Hudba: Pfehravéni hudby

Pocasi: Zobrazi informace o pocasi

Budik: Nastavte budik
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Breathe Dychat: Trénink dechu

Information Informace: Informace o novych zpravéich

Hlasovy asistent: Mluvte prostiednictvim
hlasového asistenta

Voice
assistant

SOS SOS: SOS zavolejte prvni osobé na seznamu
Game Hra: Hrajte hry
Toolbox Toolbox: UZitecné nastroje

Settings Nastaveni: Nastaveni zafizeni

MOBILNi PRIPOJENi

Zapnuti:Nabijte nebo stisknéte boéni
tladitko chytrych hodinek po dobu 3
sekund.

Nainstalovat aplikaci:Naskenujte QR kod
pomoci  mobilniho  telefonu  nebo
vyhledejte "GloryFit" APP v App Store,
Google Play ke stazeni a instalaci.
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Pfipojeni chytrych hodinek pfes mobilni APP
Nejprve prilozte chytré hodinky k mobilnimu telefonu a poté zapnéte
Bluetooth a GPS na mobilnim telefonu podle priivodce pfipojenim APP.
Poté v APP vyhledejte zafizeni, nazev Bluetooth je "Life FIT3". Klepnutim
na chytré hodinky se
pfipojte. Nastavte osobni Select to bind the device
udaje  podle  pokyni Pleas {avic sartothe
aplikace APP a povolte phone

aplikaci  APP  ziskat Smart Watch

mobilni  opravnéni k AACI78:0ZB7:071:01:26 atll
dokonceni pfipojeni.

PFipojeni zafizeni Apple

Po prvnim pfipojeni chytrych hodinek a aplikace Apple se zobrazi vyzva
,Pozadavek na sparovéni Bluetooth”. Pro dokonéeni pfipojeni kliknéte na
"Pdrovat". Po sparovani je povoleno zobrazit upozornéni pro kontrolu,
zda jsou nastaveni Bluetooth prlpOJena Poté vstupte do systému, abyste
zkontrolovali, zda je zapnuto

upozornéni na sdileni, a poté Bluetooth

mohou chytré hodinky pfijimat od Pairing Request
systému iOS push voldni, SMS, “Smart Watch” would like to
QQ, WeChat a dalsi upozornéni, pair with your iPhone.

jinak  nemohou  pfipomenuti
piijimat. Cancel Pair
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Pfipojeni zafizeni Android

PFi pfipojovani k systému Android musite otevfit opravnéni k provozu APP
na pozadi ve spravci mobilniho telefonu nebo v nastaveni systému
(oteviete moznosti, jako je samospousténi, vysoka spotieba energie, bila
listina atd., jinak bude APP vymazana systémem a spojeni s chytrymi
hodinkami bude odpojeno).

Zafizeni Android (volani pfes Bluetooth)

Po pfipojeni APP hodinky zapnou Bluetooth hovor a telefon zobrazi
vyzvu ke sparovani hovoru. Kliknutim na parovéni dokoncete spojeni
Bluetooth hovoru pomoci ,Life FIT3".

Nékteré telefony vyzaduji ru¢ni pfistup k nastaveni, Bluetooth,
vyhledejte v nastaveni Bluetooth , Life FIT3“ a kliknéte na pfipojit.

Zaftizeni Apple (Bluetooth volani)

Systém s iOSSystémy 13 a vyssi se po pipojeni k APP automaticky pfipoji
k Bluetooth pro volani, aiOSSystémy 13 a nizsi se pro volani musi ru¢né
pripojit k Bluetooth.
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Zruseni pfipojeni
Odpojit zafizeni Android:Kliknutim na unbind na aplika¢nim zafizeni
odpojite chytré hodinky a APP.

Odpojte zafizeni Apple: Kliknutim na zafizeni v aplikaci odpojite chytré
hodinky a aplikaci; Zadejte nastaveni telefonu-Bluetooth, kliknéte na
vykfi¢nik za ndzvem Chytré hodinky a ve vyskakovacim dialogovém okné
kliknéte na Ignorovat toto zafizeni. Telefon bude zcela odpojen od
hodinek.

Poznamka:Po odpojeni hodinek z Apple APP budete také muset odpojit a
zrusit sparovani Bluetooth telefonu.



VIVAX

Life FIT3
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OPATRENIE

1.1. Teoreticky inteligentné hodinky podporuju operaény systém i0S9.0,
Android 5.0 alebo vy33i a zariadenia Bluetooth 4.0, ale nie vietky modely
mobilnych zariadeni. Zariadenia so systémom Android 6.0 vyssie
potrebuju na poutzitie povolenie GPS. Podrobnosti najdete v skutoénych
podmienkach.

1.2. Vyrobok sa nabija napatim 5 V 500 mA. V zaujme ochrany hardvéru
je prisne zakazané pouZivat prepatové nabijanie.

1.3. Batéria inteligentnych hodiniek je zabudovand a nie je moiné ju
vybrat. Nepoku3ajte sa batériu vymenit.

1.4. Prevadzkové prostredie naramku je teplota 0 °C az 50 °C.

Nabijanie: 0 °C az 35 °C .

1.5. Pri noseni upozorriujeme: ak mate citlivii pokozku alebo nosite
Smart Watch prili3 tesné, moZete sa citit nepohodine.

1.6. Pred nabijanim utrite inteligentné hodinky do sucha. V opatnom
pripade to povedie k poruche alebo kordzii kontaktneho miesta nabijania.

VODOTESNOST A PRACHOTESNOST IP 68

Vase zariadenie je odolné vodi vode a prachu v rdmci triedy ochrany IP68.
Co presne to znamena? To neznamend, Ze je Uplne vodéodolny.
Nasledujice podmienky mézu ovplyvnit vodeodolnost vasho telefénu a
mali by ste sa im vyhnut:
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. Pad alebo hadzanie zariadenia alebo vystavenie zariadenia
inym negativnym vonkajsim vplyvom.

. Ponorenie pristroja do vody na dliht dobu, plavanie alebo
kupanie sa so zariadenim

. Vystavenie zariadenia pridu vody pod tlakom alebo

rychlym pradom vody

Vyznam oznacenia:

Prvé &islo “6”: Uplne chranené proti prachu

Druhq ¢islica ,,8“: Chranené proti dlhému ponoreniu pod tlakom
plavajte ani sa nepotapajte s i v morskej vode!

Ak k tomu déjde ndhodou, okamiite ich oplachnite éerstvou vodou a

dobre ich osuste.

Hodinky su odolné proti vode a prachu. Postupujte podla pokynov

uvedenych niz3ie, aby ste zachovali funkcie odolnosti voci vode a prachu.

V opa¢nom pripade by ste mohli zariadenie poskodit a nebude fungovat

spravne.

- NepouZzivajte hodinky pod vysokym tlakom vody

- NepouZivajte Vase hodinky pri vodnych Sportoch alebo akych kolvek
extrémnych Sportoch.

- Pred pouzitim si dékladne osuste ruky a hodinky.

- Ak boli hodinky vystavené vode, osuste ich a utrite makkou
handri¢kou. Ak boli vystavené inym tekutindam (ako je sland voda,
chlérovana voda, mydlo, olej, parfémy, krémy, dezinfekéné
prostriedky) alebo chemikdlidm (napriklad kozmetika), ocistite ich
vodou a utrite ju makkou handrou. Ak nebudete fungovat podla
uvedenych pokynov, riskujete poskodenie hodiniek a ich vykonu.

hodi
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Ak hodinky spadnt na podlahu, je moiné, Ze dojde k poskodeniu

funkcii odolnosti proti vode a prachu.

Nerozoberajte hodinky, pretoze by ste mohli poskodit funkcie

odolnosti proti vode a prachu.

- Nepouzivajte hodinky pri extrémne nizkych alebo vysokych teplotach.

- Na susenie hodiniek nepouZivajte zariadenia, ako napriklad susice

vlasov.

Pri vstupe do sauny existuje moznost poskodenia funkcie odolnosti

vocivode

CISTENIE A RIADENIE

- Chrénte hodinky pred prachom, potom, atramentom, olejom alebo
inymi chemikaliami (kozmetika, dezinfekéné prostriedky, insekticidy
atd.). V opa¢nom pripade méze dojst k poskodeniu vonkajsej a
vnutornej Casti hodiniek a zhorSeniu vykonu. Ak ho zaspinite vyssie
uvedenym, vycistite ho a osuste méakkou handrou.

- Na Cistenie hodiniek nepouZivajte mydla ani iné Cistiace prostriedky,

vzduchové kompresory, ultrazvukové pristroje ani iné susiace

zariadenia. Méze dojst k poskodeniu zariadenia. Také (istiace

prostriedky tiez sposobuju podrazdenie pokozky.

Po cviceni alebo poteni si umyte ruky, zapéstia a remienok na

hodinkach &istou vodou, potom namocte handricku do alkoholu a

opatrne utrite remienok na hodinky. Vysuste ho uplne.

- Ak ste ho znedistili, pouzite makku zubnu kefku, vopred namocent vo

vode, aby ste odstranili Skvrny
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BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Pred pouZitim zariadenia si precitajte tieto bezpecnostné pokyny. Pri
pouzivani zariadenia vidy dodrZiavajte bezpe¢nostné pokyny. Znizuje sa
tym riziko poziaru, razu elektrickym pradom alebo zranenia.

NABUACKA

Ak je elektricky kdbel nabijatky poskodeny, kontaktujte vyrobcu,
autorizované servisné stredisko alebo kvalifikovani osobu, aby ste
predisli moznym rizikdm. Nabijacka a zariadenie nie su uréené na pouzitie
osobami (vratane deti), ktoré maju znizené fyzické, zmyslové alebo
mentalne schopnosti. Osoby, ktoré si tento navod necitali, by nemali
zariadenie pouZivat, pokial osoba zodpovednd za bezpeénost a dohlad
nevysvetlila pravidld pouzivania. Deti musia byt pod dozorom, aby sa
zaistilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

Nabijatka musi byt vidy fahko pristupna. Nesmie byt obliata ani
postriekana vodou. Predmety naplnené tekutinami (napr. Kvetinové
vazy) sa nesmu umiestriovat do bezprostrednej blizkosti zariadenia alebo
nabijacky. Nabijacku pripdjajte iba k zdroju napajania, ktory je uvedeny
na typovom Stitku nabijacky. Neskratujte konektory nabijacky. Okolo
zariadenia a nabijacky vzdy ponechajte najmenej 10 cm volného miesta,
aby sa zabezpetilo dostato¢né chladenie. Otvorené zdroje plamena sa
nesmu dotykat nabijaéky. NepouZivajte nabijatku ani zariadenie v
oblastiach s vysokou vlhkostou, prachom alebo priamym slne¢nym
Ziarenim. Nedotykajte sa nabijacky ani prepojovacich kablov mokrymi
rukami, mohlo by déjst k drazu elektrickym pradom.

UPOZORNENIE: Ak batéria nie je sprdvne vymenend alebo nie je
nahradend rovnakym alebo kompatibilnym modelom, existuje riziko
vybuchu. Batéria by nemala byt vystavena nadmernému teplu, ako je
vystavenie silnému slneénému Ziareniu, ohfiu a podobne. Batérie sa
musia zlikvidovat v sulade s likvidaciou nebezpe¢ného odpadu. Na
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ochranu Zivotného prostredia vidy pouZivajte recyklaéné nadoby. Ak
chcete vymenit batériu, obratte sa na autorizované servisné stredisko.
Interferencie s inymi zariadeniami: Vysielanie z elektronickych zariadeni
na radiovych frekvencidch méze rusit iné elektronické zariadenie a
spdsobit poruchu. Aj ked' je toto mobilné zariadenie navrhnuté tak, aby
vyhovovalo predpisom EU o vysokofrekvenénej frekvencii, bezdrotové
vysielate a mobilné zariadenia mozu spdsobovat rusenie inych
elektronickych zariadeni. Preto vam odporucame, aby ste vykonali
nasledujlce bezpecnostné opatrenia:

Lietadla: Bezdrdtové zariadenie moze spdsobit rusenie v lietadle. Pred
nastupom do lietadla vypnite mobilné zariadenie. NepouZivajte ho na
zemi, kym to nepovoli posadka lietadla.

Lekarske implantaty: Vyrobcovia zdravotnickych pomécok odporucaju
minimélnu vzdialenost 15 c¢cm medzi bezdrétovymi zariadeniami a
implantovanymi zdravotnickymi zariadeniami, ako st kardiostimulatory
alebo defibrilatory, aby sa predislo akémukolvek ruseniu zdravotnickych
pomécok. Pre ludi s takymito implantatmi odporu¢ame:

Bezdrotové zariadenie udrziavajte vidy viac ako 15 cm od
zdravotnickych zariadeni.

Nikdy neprenasajte bezdrotové zariadenie v naprsnom vrecku
PouZivajte mobilné zariadenie na opacnej strane tela ako su
zdravotnicke zariadenie

Vypnutie bezdrétové zariadenie, ak si myslite, Ze by to mohlo rusit
vase zdravotnickeho zariadenia

Postupujte podla pokynov vyrobcu lekdrskeho implantatu. Ak mate
lekarske implantaty, obratte sa na svojho lekdra ohfadom otazok
tykajucich sa pouzivania mobilného alebo bezdrétového zariadenia.
Nacuvacie pristroje: Pouzivanie sluchadiel vas vystavuje riziku, pretoze
nemdzete pocut vonkajsie zvuky suéasne. Nepouzivajte slichadla, ak by

.



SK

to mohlo ohrozit vasu bezpeénost. Niektoré mobilné zariadenia mézu
nepriaznivo ovplyvnit éinnost naéuvacich pristrojov.

Oblasti s nebezpeéenstvom vybuchu: Vypnite zariadenia v akejkolvek
prostredi s potencidlnym nebezpecenstvom vybuchu.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A POZNAMKY
Precitajte si a uloZte tieto pokyny pre neskorsie pouZzitie.
Upozornenie: Vidy sa riadte vystrahami vytlatenymi na zariadeni alebo
v Névode na obsluhu.
Cistenie: Nepouivajte tekuté ani sprejové Cistiace prostriedky. Pouzite
maékkd navlhcend handricku.
Nabijacka: PouZivajte iba certifikované nabijacky odporucané vyrobcom.
Nabijatky od inych vyrobcov mézu byt nebezpeéné, méiu poskodit
zariadenie alebo spdsobit stratu zaruky.
Vlhkost, prach a voda: Va3e zariadenie je odolné voci vode podla triedy
ochrany IP68.
Co presne to znamena? To 3, Ze je uplne vodéodolny.

lavajte ani sa nepotapajte s h kami v morskej vode!
Ak k tomu déjde ndhodou, okamZite ich oplachnite ¢erstvou vodou a
dobre ich osuste.
Zdroje napajania: Telefon by mal byt pripojeny iba k zdroju napajania,
ktory je uvedeny na stitku na vyrobku alebo nabijacke. Dalsie informacie
ziskate od miestneho dodévatela.
Udrzba: Nepokusajte sa pristroj opravovat sami, pretoze odstranenie
krytu vds méZe vystavit vysokému napétiu a inym nebezpetenstvam a
stratite tym platnost zaruky. Ak potrebujete akukolvek Uudribu,
kontaktujte autorizované servisné stredisko.
Teplo: Zariadenie by malo byt udrziavané mimo zdrojov tepla, ako st
radiatory, rary, sporaky a iné zariadenia na vyrobu tepla.
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Nahradné diely: PouZitie neschvédlenych ndhradnych dielov pri Gdrzbe
zariadenia mdze mat za nasledok poziar, zasah elektrickym prudom a iné
nebezpecné situdcie. Zkontrolujte, zda osoba provadéjici udrzbu zafizeni
pouziva origindIni dily schvalené vyrobcem.

INTERFERENCE: Viechna bezdratova zafizeni jsou citliva na rueni, které
muze ovlivnit jejich vykon.

Opatrnost pri pouZivani:Toto zariadenie vyhovuje pravidlam tykajucim
vystaveniam radiovym vindm. Vase hodinky su radiovym vysielacom aj
radiovym prijimacom. Su navrhnuté tak, aby neprekracovali limity
odporu¢ané medzindrodnymi smernicami o limitoch vystavenia
vysokofrekvenénym vinam. Tieto pravidld vydavaju nezavislé vedecké
indtitdcie, ICNIRP a zahffaju bezpelnostné rozpédtia stanovené na
zabezpecenie primeranej ochrany vsetkych pouzivatelov bez ohfadu na
vek a zdravotny stav.

Ak ste alergicky na materialy pouZité v tychto hodinkach:

Hodinky obsahuji kovovy nikel ak mate citlivd pokozku alebo ste
alergicky na materidly obsiahnuté v tychto hodinkach, dodrziavajte
bezpeénostné opatrenia

Vsetky materidly pouZité v tomto zariadeni su v sulade s nariadeniami
REACH a RoHS.

Pracovné podmienky:
Prevdadzkova teplota: 0 ~ 50°C
Odportéana vihkost: <75%RH
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Frekvencné pracovné oblasti (RF):

 |Frekvencia (MHz): BT Verzia
“ 12402~2480 V5.2

Maximalny vysielany vykon

radiovej frekvencie +7 dBm

Frekvenény rozsah, v ktorom je

. . < " 2402~2480 MHz
zariadenie prevadzkované

Pri nabijani zariadenia musi byt adaptér umiestneny v blizkosti

zariadenia a musi byt lahko pristupny.

Informdcie o prislusenstve

Batéria: 3.7V 280mAh

Nabijanie:  Cez magneticky nabijaci kdbel, adaptér 5V, 0,3-2A (nie je
sucastou stpravy prislusenstva)

EU Vyhlasenie o zhode

M SAN Group d.o.o. tymto vyhlasuje, Ze radiové

zariadenie Smart Watch je v sulade so smernicou

2014/53 / EC.

Uplné znenie vyhlasenia EU o zhode je k dispozicii na

tejto internetovej adrese:

www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Pokyny na pouzivanie Vasho zariadenia ndjdete na stranke
www.vivax.com
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Likvidacia elektrickych a elektronickych zariadeni

Vyrobky oznacené tymto symbolom znamenaju, zZe vyrobok

patri do skupiny elektrickych a elektronickych zariadeni

(vyrobky WEEE) a nesmie sa likvidovat s domovym a

objemnym odpadom. Tento vyrobok by sa mal zlikvidovat v

autorizovanom zbernom stredisku na zber elektrickych a
elektronickych zariadeni. Zabezpecenim spravnej likvidacie tohto
produktu pomézete zabranit moznym negativnym nésledkom pre Zivotné
prostredie a ludské zdravie, ktoré by mohli byt inak spdsobené
nespravnym zaobchadzanim s tymto vyrobkom. Recyklaciou materidlov z
tohto produktu pomozZete zachovat zdravé Zivotné prostredie a prirodné
zdroje.

Disposal of waste batteries
Informacie o likvidacii pouZitych a pouZitych batérii ndjdete v
miestnych predpisoch tykajucich sa likvidacie pouZitych
batérii alebo sa obratte na miestny zakaznicky servis. Batérie
z tohto produktu sa nesmu likvidovat s domovym odpadom.
Staré batérie likvidujte na Specidlnych miestach na likvidaciu pouZitych
batérii, ktoré si umiestnené na vsetkych predajnych miestach, kde si
mbzete kipit batérie.
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DETAILY PRODUKTU
Box Accessories:  1x  Vivax Life Fit3 hodinkyv
1x  Kabel USB s magnetickym konektorom na
nabijanie hodiniek
1x  Navod na poufitie s vyhldsenim o zaruke a EU
vyhlasenim o zhode

HLAVNE CASTI A FUNKCIE

1. Interaktivne tlacidlo
Kratkym stlaéenim tladidla sa
dostanete do ponuky aplikacie.
Dlhym stlaéenim
zapnete/vypnete napdjanie.

2. Displej

Displej na dotyk, vyber aplikacie.
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3. Nastavitelny remienok hodin
4. Nabijacie kontakty
5. Senzory

POZADAVKY ZARIADENIA

Tento produkt podporuje zariadenie so systémem iOS 9.0, Android 5.0 a
vyssim a Bluetooth 4.0. Zariadenie so systémom Android 6.0 a novsim
potrebuje k pouZiti povolenie GPS.
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NABIJANIE

Aby sa zabezpecil dobry nabijaci kontakt,
udrziavajte kovovy kontakt bez necistot,
oxidacie a akéhokolvek znelistenia. Ak je
zariadenie dlhodobo necinné, nezabudnite ho
aspoi raz za mesiac dobit.

a. Zarovnajte magnetickd absorpcnu giaru s
kovovou doskou spodného krytu a magnet
automaticky nabije kladnu a zépornu
elektrédu.

b. Uistite sa, Ze nabijaci kontakt nie je
znedisteny. Ak je, utrite ho, aby neovplyvioval
nabijanie. c. Zapojte USB do nabijacieho vstupu 5V500MA a mozZete ho
nabit do plna za 2-3 hodiny.
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Pouzivanie hodiniek

20%

04/08 Wed

Riadiace
centrum

Dally Exercise

Domovska
obrazovka

Stranky funkcii
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Funkcie inteligentnych hodiniek

Daily Exercise

¢

Test srdcovej frekvencie

Pohyb

Inteligentné  hodinky  automaticky
sleduju kroky na obrazovke.
POZNAMKA:Statistiky vasho pohybu
sa o polnoci automaticky vynuluji

Spanok

Ak budete inteligentné hodinky nosit aj
v spanku, modiu vém poskytnat
Statistiky o hodinach spanku a kvalite
spanku na obrazovke aj na

Inteligentné hodinky mézu zaznamenavat vas srdcovy tep po cely deri.

Krvny kyslik

Klepnutim na stranku Kyslik v krvi spustite meranie kyslika v krvi.

Hudba

Po pripojeni zariadenia mézete dialkovo ovladat hudobny prehravag v

teleféne.
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Contact

Call history

Dialpad

20%
04/08 Wed

Zavolajte

Vo funkcii hovoru mate moznost
vyberu kontaktov, zobrazenia histérie
hovorov a klavesnice na zadavanie
Cisel.

POZNAMKA:TheEhovor sa
vztahuje na ¢islo, ktoré je prvé v
kontaktoch SOS (pridat SOS kontakt v
aplikacii).

Riadiace centrum

Potiahnutim  nadol  vstipite do
ovladacieho centra a rychlo ziskate
pristup k zakladnym funkciam.
POZNAMKA:V  ovléddacom centre
potiahnutim dolava zobrazite dalsie
funkcie
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Ponuka

Mate pristup ku vSetkym funkcidm v menu.

<

a Activity
‘ Heart rate
a Exercise
a Blood oxygen

. Blood pressure
° Sleep

Hovor: Moznosti hovoru

Aktivita: Denné cvicenie

Srdcova frekvencia: Meria srdcov( frekvenciu
Cvi¢enie: Vyber z niekolkych typov tréningov
Krvny kyslik: Meranie kyslika v krvi

Krvny tlak: Meranie krvného tlaku

Spanok: Skontrolujte kvalitu spanku

Hudba: Prehravanie hudby

Pocasie: Zobrazi informécie o pocasi

Budik: Nastavte budik
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Breathe Dychat: Nacvik dychania

Voice Hlasovy asistent: Hovorte cez hlasového
assistant asistenta

. Information Informacie: Informacie o novych spravach
Sos

SOs

SOS: SOS zavolajte prvej osobe v zozname

a Game Hra: Hrajte hry
.. Toolbox Toolbox: Uzitoéné nastroje
. Settings

MOBILNE PRIPOJENIE

Nastavenie: Nastavenia zariadenia

Zapnutie:Nabite alebo stlacte bocné
tlacidlo inteligentnych hodiniek na 3
sekundy.

Instalovat aplikaciu:Naskenujte QR kdd
cez mobilny telefén alebo vyhladajte
"GloryFit" APP v obchode App Store,
Google Play na stiahnutie a instalaciu.
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Pripojenie inteligentnych hodiniek cez mobilnu
APP

Najprv priloZte inteligentné hodinky k mobilnému telefénu a potom
zapnite Bluetooth a GPS na mobilnom teleféne podla sprievodcu
pripojenim APP. Potom v APP vyhladajte zariadenie, nazov Bluetooth je
,Life FIT3  Pripojte sa
kliknutim na inteligentné Select to bind the device
hodinky. Nastavte osobné i i e

informacie podla vyziev
aplikacie APP a povolte
aplikdcii ~ APP  ziskat
mobilné opravnenie na
dokoncenie pripojenia.

Pripojenie zariadenia Apple
Po prvom prepojeni inteligentnych hodiniek a aplikacie Apple sa zobrazi
vyzva na ,Ziadost o spdrovanie cez Bluetooth”. Kliknutim na ,Parovat”

dokonc¢ite pripojenie. Po |
sparovani je povolené zobrazit Bluetooth
upozornenie na kontrolu, ¢ su Pairing Request
nastavenia Bluetooth pripojené. “Smart Watch” would like to
Potom vstdpte do systému, aby pair with your iPhone.

ste skontrolovali, ¢ je zapnuté
upozornenie na zdiefanie, a Cancel Pair
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potom méZu inteligentné hodinky prijimat zo systému iOS push hovory,
SMS, QQ, WeChat a dalsie upozornenia, inak nemdzu prijimat
pripomienky.

Pripojenie zariadenia Android

Pri pripdjani k systému Android je potrebné otvorit povolenie na
prevadzku APP na pozadi v sprdvcovi mobilného telefénu alebo v
systémovych nastaveniach (otvorte moznosti ako samospustenie, vysoka
spotreba energie, biely zoznam atd', inak sa APP vymaze systémom a
spojenie s inteligentnymi hodinkami sa odpoji).

Zariadenia so systémom Android (hovor cez
Bluetooth)

Po pripojeni APP hodinky zapnu Bluetooth hovor a na teleféne sa
zobrazi vyzva na sparovanie hovoru. Kliknutim na parovanie dokoncite
spojenie cez Bluetooth hovor pomocou , Life FIT3".

Niektoré telefény vyzaduji manudlny pristup k nastaveniam, Bluetooth,
vyhladavanie v nastaveniach Bluetooth pre ,Life FIT3“ a kliknite na
Pripojit.

Zariadenia Apple (Bluetooth hovor)

Systém s i0SSystémy 13 a vyssie sa po pripojeni k APP automaticky
pripoja k Bluetooth na volanie aiOSSystémy 13 a nizSie sa musia na
volanie manudlne pripojit k Bluetooth.
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Odpojit
Odpoijit zariadenie Android:Kliknutim na poloZku Odpojit na zariadeni s
aplikaciou odpojite inteligentné hodinky a aplikaciu.

Odpojte zariadenie Apple: Kliknutim na zariadenie v aplikacii odpojite
inteligentné hodinky a aplikdciu; Zadajte nastavenia telefonu-Bluetooth,
kliknite na vykriénik za ndzvom Smart Watch a v kontextovom dialégovom
okne kliknite na Ignorovat toto zariadenie. Telefén bude dplne odpojeny
od hodiniek.

Poznamka:Po odpojeni hodiniek z Apple APP budete tieZz musiet odpojit
a zrusit parovanie Bluetooth telefénu.
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SRODKI OSTROZNOSCI

1.1. Teoretycznie inteligentny zegarek obstuguje system operacyjny iOS
9.0, Android 5.0 lub nowszy oraz urzgdzenia Bluetooth 4.0, ale nie
wszystkie modele urzadzert mobilnych. Aby méc korzystaé z urzadzen z
systemem Android 6.0 lub nowszym, nalezy otworzy¢ zezwolenie GPS.
Aby uzyskaé szczegotowe informacje, zapoznaj sie z rzeczywistymi
warunkami.

1.2. Produkt jest tadowany pradem o napigciu 5V 500mA. Kategorycznie
zabrania sie stosowania zasilacza z obcigzeniem przepigciowym, aby
unikng¢ uszkodzenia sprzetu.

1.3. Bateria inteligentnego zegarka jest wbudowana i nie mozna jej
usung¢. Prosze nie prébowad wymieniaé baterii.

1.4. Srodowisko pracy opaski to 0°C do 50°C tadowanie.

temperatura: 0°C do 35°C .

1.5. Uwaga podczas noszenia: jesli masz wrazliwg skére lub nosisz

Smart Watch zbyt mocno, mozesz czué sie niekomfortowo.

1.6. Prosze wytrze¢ inteligentny zegarek do sucha przed tadowaniem. W
przeciwnym razie doprowadzi to do awarii lub korozji punktu
kontaktowego tadowania.

WODOSZCZELNA | PYLOSZCZELNA OCHRONA
P68

Urzadzenie jest odporne na wode, posiada klase ochrony IP68. Co to
dokfadnie znaczy?
Nastepujace warunki moga mie¢ wptyw na wodoodpornos¢ telefonu i
nalezy ich unikaé:
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a.) Upuszczenie lub rzucenie urzqdzenia lub narazenie go na inne
uderzenia

b.) Zanurzanie urzqdzenia w wodzie na dtuzszy czas, ptywanie lub kqpiel
z urzqdzeniem.

¢.) Wystawianie urzqdzenia na dziatanie wody pod cisnieniem lub wody
o duzej predkosci

P68 cyfry oznaczajq:

Pierwsza cyfra ,,6”: brak wnikania kurzu; petna ochrona przed kontaktem

(pytoszczelna) po 8-godzinnym tescie

Druga cyfra “8”: Ochrona przed dtugimi okresami zanurzenia pod

ci$nieniem

Nie ptywaj ani nie nurkuj z urzadzeniem w stonej wodzie morskiej!

Jesli tak sie stanie, nalezy natychmiast umy¢ urzadzenie w wodzie z

kranu i catk ie wysuszy¢ ur i

Zegarek jest wodoszczelny i pytoszczelny. Aby zachowa¢ wodoszczelnosé

i pyloszczelnos¢, nalezy stosowac sie do ponizszych wytycznych. W

przeciwnym razie urzgdzenie moze zostac uszkodzone.

1. Nie nalezy uzywac zegarka pod silnym ci$nieniem wody.

2. Nie uzywaj zegarka podczas nurkowania, snorkelingu lub innych

sportéw w burzliwej wodzie.

. Prosze wysuszy¢ rece lub catkowicie obejrze¢ zegarek przed

rozpoczeciem pracy.

Jesli zegarek jest wystawiony na dziatanie wody, nalezy go catkowicie

wysuszy¢ miekka sSciereczka. Jezeli jest narazony na dziatanie innych

ptyndéw (takich jak stona woda, woda z basenu, woda z mydtem, olej,

perfumy, krem przeciwstoneczny, $rodek do higieny rak) lub

chemikaliéw (takich jak kosmetyki), nalezy go umy¢ czysta wodg i

catkowicie wysuszy¢ migkka szmatka. Niestosowanie sie do tych

instrukcji moze uszkodzi¢ jego dziatanie i wyglad.

w

b
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5. Upuszczenie lub uderzenie zegarka moze spowodowac uszkodzenie

jego funkcji wodoodpornej i pytoszczelnej.

Nie nalezy demontowac¢ zegarka. Funkcja wodoszczelna i pytoszczelna

moze zosta¢ uszkodzona.

Nie nalezy uzywa¢ zegarka w warunkach ekstremalnie wysokiej lub

niskiej temperatury.

Do suszenia zegarka nie nalezy uzywa¢ dmuchaw i innych

podgrzewanych urzadzen.

9. W pomieszczeniu sauny funkcja wodoszczelna moze zostaé
uszkodzona.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA SPRZETU

10. Chronic¢ zegarek przed kurzem, potem, tuszem, olejem i
produktami chemicznymi (np. kosmetykami, sprayami
antybakteryjnymi, srodkami do higieny rak, detergentami i srodkami
owadobdjczymi). W przeciwnym razie czesci wewnetrzne i zewnetrzne
moga ulec uszkodzeniu lub spowodowac pogorszenie wydajnosci.
Jezeli zegarek jest poplamiony powyzszymi substancjami, nalezy go
wyczysci¢ migkka, niestrzepigcy sie szmatka.

11. Podczas czyszczenia nie nalezy uzywaé mydta,
detergentéw, materiatéw $ciernych, sprezonego powietrza, fal
ultradzwiekowych ani zewnetrznych zrédet ciepta. W przeciwnym
razie moze doj$¢ do uszkodzenia zegarka. Mydto, detergent, Srodek do
dezynfekcji rak lub resztki detergentu mogg powodowa¢ podraznienia
skory.

12. Po ¢wiczeniach lub poceniu sig, nalezy wyczysci¢
nadgarstek i pasek. Do czyszczenia i zanurzenia niewielkiej ilosci
alkoholu nalezy uzy¢ wody, a nastepnie doktadnie go osuszy¢.

o

N

®
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Jedli Twoj zegarek jest poplamiony lub przesigknigty innymi
przedmiotami, uzyj do jego czyszczenia mokrej, miekkiej szczoteczki do
zebdw. .

INFORMACIE O BEZPIECZENSTWIE

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy przeczytac niniejsza
instrukcje bezpieczeristwa i zachowa¢ ja do ewentualnego wykorzystania
w przysztosci. Podczas korzystania z zegarka nalezy zawsze przestrzegaé
tych podstawowych zasad bezpieczenstwa. Zmniejsza to ryzyko pozaru,
porazenia pragdem i obrazen.

tADOWARKA

Jesli przewod tadowarki jest uszkodzony, nalezy zleci¢ jego naprawe
producentowi, jego serwisowi lub innej osobie o podobnych
kwalifikacjach, aby unikna¢ jakiegokolwiek zagrozenia.

tadowarka nie jest przeznaczona do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej. Osoby,
ktére nie przeczytaty instrukcji obstugi, chyba ze otrzymaty wyjasnienia
od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo i nadzér, nie powinny
uzywac tego urzadzenia. Dzieci powinny by¢ monitorowane, aby upewnié
sig, ze nie bawig sie tadowarka.

tadowarka powinna by¢ zawsze fatwo dostepna. Urzgdzenie nie powinno
by¢ wystawione na dziatanie kapiacej lub pryskajacej wody. Na
urzadzeniu nie wolno umieszczaé¢ zadnych przedmiotéw wypetnionych
cieczami, takich jak wazony. Zawsze nalezy pozostawi¢ minimalng
odlegtos¢ 10 cm wokoét urzadzenia, aby zapewni¢ wystarczajacy
wentylacje. Nie nalezy umieszczac na urzadzeniu zrédet bezposredniego
ptomienia, takich jak $wiece. Nie nalezy dotykac tadowarki, przewodu
elektrycznego i gniazdka elektrycznego mokra reka; w przeciwnym razie
moze doj$¢ do porazenia pradem.
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Zaktdcenia czestotliwosci radiowej: Wyjscie czestotliwosci radiowej z
urzadzers elektronicznych moze zaktéca¢ prace innych urzadzen
elektronicznych i powodowa¢ ich nieprawidtowe dziatanie. Chociaz
urzadzenie to zostato zaprojektowane zgodnie z przepisami UE
dotyczgcymi emisji czestotliwosci radiowych, bezprzewodowe nadajniki i
obwody elektryczne inteligentnych urzadzen moga powodowaéd
zaktécenia w pracy innych urzadzen elektronicznych. Dlatego zalecamy
podjecie nastepujacych srodkéw ostroznosci:

Samoloty: Urzadzenia bezprzewodowe mogg powodowac zaktdcenia w
samolotach. Wytaczy¢ urzadzenie przed wejsciem na poktad samolotu.
Nie uzywaj go na ziemi, dopoki nie zezwoli na to zatoga samolotu.

Sprzet medyczny: Producenci sprzetu medycznego zalecajg minimalng
odlegtos¢ 15 centymetréw pomiedzy urzadzeniem bezprzewodowym a
wszczepionym urzgdzeniem medycznym, takim jak rozrusznik serca lub
defibrylator, aby unikng¢ jakichkolwiek zaktdcen w pracy urzadzenia
medycznego. Jesli posiadaja Paristwo implant medyczny i maja
jakiekolwiek pytania zwigzane z uzytkowaniem Panstwa sprzetu /
urzadzen bezprzewodowych, powinni Paristwo skonsultowaé sie ze
swoim lekarzem.

Osrodki zdrowia: Szpitale i zaktady opieki zdrowotnej mogg uzywacd
urzadzen: szczegdlnie wrazliwych na zewnetrzne emisje czestotliwosci
radiowych. Urzadzenie nalezy wytaczy¢, gdy personel lub powiadomienia
o tym poinformuja.

Miejsca wykonywania prac strzatowych i oznaczone obszary: Wytaczy¢
urzadzenie w obszarach zagrozonych wybuchem. Postepuj zgodnie z
wszystkimi oficjalnymi instrukcjami.

OGOLNE $RODKI  OSTROZNOSCI | ZALECENIA  DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA
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Przeczytaj i zachowaj te instrukcje do wykorzystania w przysztosci.
Ostrzezenia: Na produkcie i w podreczniku uzytkownika nalezy zawsze
stosowac sie do instrukcji.

Czyszczenie: Nie nalezy uzywac srodkéw czyszczacych w ptynie lub w
aerozolu. Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej, miekkiej szmatki.
Adaptery: Nalezy stosowac certyfikowane adaptery zalecane przez
producenta. Inne adaptery mogg by¢ niebezpieczne lub mogg uniewaznié¢
gwarancje.

Wilgo¢, kurz i woda: Twoje urzadzenie jest odporne na wode, w klasie
ochrony IP68.

Co to doktadnie oznacza? Nie oznacza to, ze jest catkowicie

wodoodporny.
Nie ptywaj ani nie nurkuj z urzadzemem w stonej wodzle morskiej! Jesli
tak sig stanie, nalezy naty iast umy¢ urzad

Zrédta zasilania: W przypadku produktéw przeznaczonych do pracy z
zasilaniem bateryjnym lub z innych zrédet, nalezy zapoznaé sie z
instrukcjg obstugi.

Serwisowanie: Nie nalezy podejmowaé préb samodzielnego
serwisowania tego produktu, poniewaz otwarcie lub zdjecie pokrywy
moze narazi¢ uzytkownika na niebezpieczne napiecie lub inne zagrozenia
i spowoduje utrate gwarancji. Wszystkie czynnosci serwisowe nalezy
powierzy¢ wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu.

Ciepto: Produkt powinien by¢ przechowywany z dala od Zrédet ciepta,
takich jak grzejnik, rejestr ciepta, piec lub inne produkty wytwarzajace
ciepto.

Czesci zamienne: Nieautoryzowane zamienniki podczas serwisowania
tego produktu moga spowodowal pozar, porazenie pradem
elektrycznym lub inne zagrozenia. Nalezy upewnic sig, ze serwisant uzyt
czesci okreslonych przez producenta.
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INTERFERENCJA: Wszystkie urzadzenia bezprzewodowe s3 podatne na
zaktdcenia, ktére moga mie¢ wptyw na ich dziatanie.
$rodki ostroznosci dotyczace uzytkowania: Zegarek ten spetnia wytyczne
dotyczace ekspozycji na fale radiowe. Twoje urzadzenie jest nadajnikiem
i odbiornikiem radiowym. Zostat on zaprojektowany tak, aby spetniat
limity zalecane przez migdzynarodowe wytyczne dotyczace ograniczenia
ekspozycji na fale radiowe. Wytyczne te zostaty opracowane przez
niezalezng organizacje naukowa The ICNIRP i zawieraja marginesy
bezpieczeristwa majace na celu zapewnienie ochrony wszystkim,
niezaleznie od wieku i stanu zdrowia.

Jesli jestes uczulony na materiat na tym zegarku:

13. Ten zegarek zawiera nikiel. Jezeli Paristwa skéra jest
bardzo wrazliwa lub maja Panstwo uczulenie na materiaty, z ktérych
wykonany jest ten zegarek, prosimy o podjgcie niezbednych srodkéw
ostroznosci.

14. Wszystkie materiaty uzyte w tym zegarku s3 zgodne z
odpowiednimi standardami kontroli, takimi jak RoHS.

Warunki pracy:
Wilgotnos¢ robocza: 0 ~ 50°C
Working humidity: <75%RH
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Pasmo czestotliwosci roboczej (RF):

— |Czestotliwosé (MHz): BT Wersja
@ 2402~2480 V5.2
Maksyrrfaln:'a ?ransmltc{wana moc +7 dBm
czestotliwosci radiowej
Zakre? czqstotllw.osu, w ktérym 240272480 MHz
pracuje urzadzenie
Adapter powinien by¢ zail | y w poblizu urzadzenia i powinien
by¢ tatwo dostepny.

Informacje dodatkowe

Bateria: 3.7V 280mAh

tadowanie: Za pomoca magnetycznego kabla tadujgcego, adaptera 5
V, 0,3-2 A (nie wchodzi w sktad zestawu akcesoriow)

Deklaracja zgodnosci UE
Niniejszym M SAN Grupa d.o.o. deklaruje, ze sprzet
radiowy typu SmartTelephone jest zgodny z

Dyrektywa 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym:

www.msan.hr/dokumentacijaartikala
Instrukcja obstugi urzadzenia znajduje sig na stronie www.vivax.com
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Informacje o usuwaniu dla uzytkownikéw zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (gospodarstwa domowe)
Symbol ten umieszczony na produkcie(-ach) i/lub w
dokumentach towarzyszacych oznacza, ze zuzyte produkty
elektryczne i elektroniczne nie powinny by¢ mieszane z
ogdlnymi odpadami domowymi. W celu prawidtowej
obrébki, odzysku i recyklingu, nalezy zabraé ten produkt(y)
do wyznaczonych punktéw zbidrki, gdzie zostanie on przyjety
nieodptatnie. Alternatywnie, w niektérych krajach istnieje mozliwosé
zwrotu produktéw do lokalnego punktu sprzedazy detalicznej po zakupie
nowego, réwnowaznego produktu. Prawidtowe pozbycie sie tego
produktu pomoze zaoszczedzi¢ cenne zasoby i zapobiec wszelkim
potencjalnym negatywnym skutkom dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska
naturalnego, ktére mogtyby wynikna¢ z niewtasciwego obchodzenia sig z
odpadami. Prosimy o kontakt z lokalnymi wtadzami w celu uzyskania
dalszych szczegdétéow dotyczacych najblizszego wyznaczonego punktu
zbidrki. Za nieprawidtowg utylizacje tych odpadéw moga grozi¢ kary,
zgodnie z krajowymi przepisami.

Utylizacja zuzytych baterii
Sprawd? lokalne przepisy dotyczace utylizacji zuzytych baterii
lub zadzwori do lokalnego dziatu obstugi klienta w celu
uzyskania instrukcji dotyczacych utylizacji starych i zuzytych
baterii. Baterie w tym produkcie nie powinny by¢ wyrzucane
razem z odpadami domowymi. Zuzyte baterie i akumulatory
nalezy usuwaé¢ w specjalnych miejscach przeznaczonych do usuwania
zuzytych baterii i akumulatoréw, ktére znajdujg sie we wszystkich
sklepach detalicznych, w ktérych mozna je kupic.



PL

SZCZEGOLY PRODUKTU
Akcesoria: 1x  Zegarek Vivax Life Fit3
1x Kabel do tadowania USB z wtyczka
magnetyczng

1x  Podrecznik  uzytkownika z deklaracjg
gwarancyjng i deklaracjg zgodnosci UE

GLtOWNE CZESCI

2

1. Przycisk interaktywny
Krotkie nacisnigcie przycisku
umozliwia dostep do menu aplikacji.
Dtugie nacisniecie powoduje
wigczenie/wytaczenie zasilania.

2. Wyswietlacz
Wyswietlanie na dotyk, wybor
aplikacji.
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1. Regulowana opaska na nadgarstek
2. Styki tadujace
3. Czujniki

WYMAGANIA DOTYCZACE URZADZEN

Ten produkt obstuguje urzadzenia z systemem i0S 9.0, Android 5.0 i wyzej
oraz Bluetooth 4.0. Urzadzenia z systemem Android 6.0 i wyzej muszg
otworzy¢ pozwolenie na GPS, aby mdc z niego korzystaé.
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tADOWANIE

W celu zapewnienia dobrego kontaktu
tadowania, prosimy o  utrzymywanie
metalowego kontaktu wolnego od brudu,
utleniania i zanieczyszczen. Jesli urzadzenie jest
nieuzywane przez dluzszy czas, prosze
pamigta¢ o fadowaniu co najmniej raz w
miesigcu.

a. Prosze wyréwnac linie absorpcji
magnetycznej z blachg dolnej powtoki, a
magnes automatycznie nataduje elektrody
dodatnie i ujemne.

b. Prosze upewnic sig, ze styk tadowania jest

wolny od brudu i zanieczyszczen. Jesli sa, prosze wytrzeé je do czysta,
aby unikna¢ wptywu na fadowanie.

o

. Podtacz USB do podstawki tadujacej 5V 500mA, a moze by¢ w petni

natadowany w ciggu 2-3 godzin.
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Korzystanie z zegarka

Centrum
sterowania

Daily Exercise

Zawiera strony
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Funkcje inteligentnego zegarka

v . Ruch

Daily Exercise Inteligentny zegarek automatycznie

monitoruje podejmowane kroki na

ekranie.

‘ NOTATKA:Twoje statystyki ruchu sg
automatycznie resetowane do zera o

pétnocy

Spac

Jesli  bedziesz nosi¢ inteligentny
zegarek podczas snu, moze on
wyswietla¢ statystyki dotyczace godzin
przespanych i jakosci snu zardwno na ekranie, jak i na wyswietlaczu.

Test tetna
Inteligentny zegarek moze rejestrowac Twoje tetno przez caty dzien.

Tlen we krwi
Stuknij strone Tlen we krwi, aby rozpocza¢ pomiar poziomu tlenu we krwi.

Muzyka
Po podtaczeniu urzadzenia mozesz zdalnie sterowa odtwarzaczem
muzyki w swoim telefonie.
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Contact

Call history

Dialpad

20%
04/08 Wed

Dzwonienie

W funkcji potaczen masz mozliwosé
wyboru  kontaktéw, przegladania
historii pofaczern i klawiatury do
wprowadzania numerdéw.

NOTATKA:To  potaczenie E

odnosi sie do numeru, ktory jest
pierwszy w kontaktach SOS (dodaj
kontakt SOS w aplikacji).

Centrum sterowania

Przesuri w doét, aby wejs¢ do centrum
sterowania i szybko uzyska¢ dostep do
podstawowych funkgji.

NOTATKA:W  centrum sterowania
przesui palcem w lewo, aby
wyswietli¢ wiecej funkcji
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Menu

W menu masz dostep do wszystkich funkgji.

Call Zadzwon: Opcje potaczenia

Activity Aktywnos¢: Codzienne ¢wiczenia

Heart rate Tetno: Mierzy tetno

Exercise Cwiczenie: Wybor kilku rodzajéw treningu
Blood oxygen Tlen we krwi: Pomiar tlenu we krwi

Blood pressure Cisnienie krwi: Pomiar cisnienia krwi
Sleep Sen: sprawdz jako$¢ swojego snu

Music Muzyka: Odtwérz muzyke

Weather Pogoda: wyswietlanie informacji o pogodzie

Alarm Alarm: skonfiguruj alarm

kS
)
]
©
=)
.
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. Breathe 0Oddychaj: Trening oddychania
Informacja: Informacje o nowych
. Information wiadomoéciach
’ Voice Asystent gtosowy: rozmawiaj przez asystenta
assistant gtosowego
S0S) SOS SOS: SOS zadzwon do pierwszej osoby na

liscie
a Game
Gra: Graj w gry
. Toolbox
Zestaw narzedzi: Przydatne narzedzia

. Settings Ustawienie: Ustawienia urzadzenia

POLACZENIE MOBILNE

Zasilanie wtaczone: Nataduj lub nacisnij
boczny przycisk inteligentnego zegarka
przez 3 sekundy.

Zainstaluj aplikacje: Zeskanuj kod QR za
pomocy telefonu komoérkowego lub
wyszukaj ,GloryFit" Aplikacia w App
Store, Google Play do pobrania i E
zainstalowania.
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Podtaczanie

inteligentnego

zegarka

posrednictwem aplikacji mobilnej

Najpierw umies¢ inteligentny zegarek blisko telefonu komérkowego, a
nastepnie wiacz Bluetooth i GPS w telefonie komérkowym zgodnie z
instrukcjg potaczenia aplikacji. Nastepnie wyszukaj urzadzenie w aplikacji,

nazwa  Bluetooth to
,Zycie  FIT3".  Kliknij
inteligentny zegarek, aby
sie potaczy¢. Ustaw dane ph
osobowe  zgodnie z
monitami  aplikacji i
pozwdl aplikacji uzyskac

se br

Smart Watch

Select to bind the device

01:01

uprawnienia mobilne w celu dokoriczenia potaczenia.

Potaczenie z urzadzeniem Apple

Po pierwszym potaczeniu inteligentnego zegarka i aplikacji Apple zostanie
wyswietlony monit ,,Zadanie parowania Bluetooth”. Kliknij ,Sparuj”, aby

zakonczyé potaczenie. Po
sparowaniu mozliwe jest
wyswietlenie powiadomienia z
prosbg o sprawdzenie, czy
ustawienia Bluetooth s3
potaczone. Nastepnie wejdz do
systemu, aby sprawdzi¢, czy

Bluetooth
Pairing Request

za

atll

“Smart Watch” would like to

pair with your iPhone.

Cancel Pair
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powiadomienie o udostepnianiu jest wtaczone, a nastepnie inteligentny
zegarek moze odbiera¢ pofgczenia push, SMS, QQ, WeChat i inne
powiadomienia z systemu iOS z systemu i0S, w przeciwnym razie nie
bedzie mdgt odbierac przypomnien.

Potaczenie z urzadzeniem z Androidem

taczac sie z systemem Android, musisz otworzy¢ zezwolenie na dziatanie
aplikacji w tle w menedzerze telefonu komérkowego lub w ustawieniach
systemu (otwodrz opcje takie jak samodzielny start, wysokie zuzycie
energii, biata lista itp., w przeciwnym razie aplikacja zostanie
wyczyszczona przez system, a potaczenie ze smartwatchem zostanie
roztaczone).

Urzadzenia z Androidem (potaczenie
Bluetooth)

Po podtaczeniu aplikacji zegarek wtacza potaczenie Bluetooth, a na
telefonie pojawia sie monit o parowanie potaczen. Kliknij parowanie,
aby zakonczy¢ potaczenie Bluetooth za pomoca ,Zycie FIT3,,.

Niektore telefony wymagaja recznego dostepu do ustawien Bluetooth,
wyszukaj w ustawieniach Bluetooth ,Zycie FIT3" i kliknij Potacz.

Urzadzenia Apple (potaczenie Bluetooth)

System z iOS Systemy w wersji 13 i nowszej automatycznie potacza sie z
Bluetooth w celu wykonania potaczenia po pofgczeniu z aplikacjg iOS aby
maéc dzwoni¢, systemy w wersji 13 i starszej muszg recznie taczy¢ sie z
Bluetoothem.
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Rozfaczanie

Odtacz urzadzenie z Androidem: Kliknij opcje Roztacz na urzadzeniu z
aplikacja, aby roztaczy¢ inteligentny zegarek i aplikacje.

Odtacz urzadzenie Apple: Kliknij urzadzenie w aplikacji, aby odfaczy¢
inteligentny zegarek od aplikacji; Wejdz w ustawienia telefonu -
Bluetooth, kliknij wykrzyknik za nazwg Smart Watch i w wyskakujgcym
oknie dialogowym kliknij Ignoruj to urzadzenie. Telefon zostanie
catkowicie odtgczony od zegarka.

Notatka: Po odfgczeniu zegarka od aplikacji Apple konieczne bedzie
roéwniez odtaczenie i sparowanie Bluetooth telefonu.






VIVAX

Life FIT3
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OVINTEZKEDESEK

1.1. Elméletileg az okoséra tdmogatja az iOS 9.0, Android 5.0 vagy Ujabb
operacids rendszereket és a Bluetooth 4.0 eszkdzoket, de nem minden
mobileszk6z-modellt. Az Android 6.0 feletti eszkozoknek meg kell
nyitniuk a GPS-engedélyt a hasznalathoz. A részletekért tekintse meg a
tényleges feltételeket.

1.2. A termék 5V 500mA toltéssel rendelkezik. Szigortan tilos a
tulfesziltség-tapegység hasznalata a hardver kdrosodasanak elkerilése
érdekében.

1.3. Az okoséra beépitett akkumulatorral van felszerelve, és nem
tavolithato el. Kérjiik, ne prébalja meg kicserélni az akkumuldtort.

1.4. A karkotd tizemhdmérséklete 0°C és 50°C kozott mozog.

Toltési hémérséklet: 0 -35°C.

1.5. Viseléskor vegye figyelembe a kovetkezSket: ha érzékeny a bére vagy
tul szorosan helyezi fel az okosdrat, az kényelmetlen érzést kelthet.

1.6. Toltés el6tt torolje szérazra az okosorat. Ellenkezd esetben a
toltéérintkez6 meghibasodasa vagy rozsdasodasa léphet fel.

IP68 Viz- ES PORALLO FIGYELMEZTETO ES
VEDELEM

Késziiléke vizallo, IP68 védelmi osztalyba tartozik.
Mit jelent ez pontosan? Ez nem jelenti azt, hogy teljesen vizalld.

A kovetkezé feltételek befolyasolhatjak a vizallosa és a fizikai
karosodasokat és el kell Gket keriilni:
a) A késziilék leejtése vagy ledobdsa vagy mas negativ kiilsé

tényezd készilékre gyakorolt hatdsa.
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b) A késziilék hosszabb id6n keresztlli vizben tartasa, Uszas
vagy fiirdés a késziilékkel
c) A késziiléknek nagy nyomdsu vizsugdrnak vagy nagy

sodrasu viznek vald kitevése

Az IP68 jelzés jelentése:
Az elsé szdmjegy “6”: Teljesen védett a por ellen
A mdsodik szamjegy “8”: Teljesen védett a hosszantartd vizbemerités
ellen
Az o6raval tengervizben ne usszon és ne buvarkodjon! Ha mégis
megtorténne, azonnal mossa meg édesvizben és alaposan szaritsa meg.
Az 6ra ellendlld a vizzel és a porral szemben. Koévesse az aldbbi
utasitdsokat, hogy megmaradjon a vizzel és a porral szembeni
ellendlloképesség. Ellenkez esetben a késziiléke meghibasodhat és nem
fog megfelel6en mikodni.
Ne haszndlja az 6rat nagy nyomasu viz alatt.
- Ne haszndlja az 6rat vizi- és extrémsportok alkalmaval.
Hasznalat el6tt mindig teljesen szaritsa meg a kezeit.
- Ha az dra viz hatdsanak volt kitéve, szaritsa meg és puha ruhdval
térolje at. Ha egyéb folyadékoknak volt kitéve (pl. sdsviz, klérozott viz,
szappanosviz, olaj, parfimok, krémek, fert6tlenitszerek) vagy
vegyszereknek (pl. kozmetikumok), vizzel tisztitsa meg és puha ruhaval
torolje at. Ha nem tartja be az adott utasitadsokat, kockdztatja az
6réjanak a meghibasodasat és a funkcioit.
Ha az ordja leesik a padldra, el6fordulhat hogy kdrosodik a viz- és
porallé képessége.
- Ne szedje szét az 6rajat, ellenkez esetben kdrosithatja a késziilék viz-

és porall6 képességét.
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Ne haszndlja az érat extrém hémérsékleti viszonyok kézott (extrém
hideg vagy meleg).

Ne hasznaljon hajszaritét az 6ra megszaritdsahoz.

Szaundba valo belépéskor sériilhet az dra vizallé képessége.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
- Védje meg az 6rajat a portdl, izzadsagtol, tintatdl, olajtdl vagy egyéb
vegyi anyagoktdl (kozmetikumok, fertétlenitészerek, rovarirtok, stb.).
Ellenkez$ esetben megsériilhetnek az 6ra kilsé és belsé részei és a
miikédése nem lesz megfelelS. Ha a fentiekkel bepiszkolta az érajat,
hasznaljon puha ruhat, hogy meg tudja tisztitani és széritani.
- Amikor az érat tisztitja, ne hasznaljon szappant vagy mas tisztitdszert,
légkompresszort, ultraszénikus készulékeket vagy egyéb késziilékeket
a szaritashoz. Ellenkezd esetben karosodhat a késziiléke. Emellett az
ilyen tisztitoszerek bérirritaciét okozhatnak.
Testmozgas utan vagy ha megizzadt, tisztavizzel mossa meg a kezét, a
csukldjat és az draszijat, majd az 6raszijat 6vatosan torélje at alkoholos
ruhdval. Teljesen széritsa meg.
Ha Osszepiszkolta, haszndljon puha fogkefét, amelyet el6z6leg
vizbemartott és igy tavolitsa el a foltot.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETES

A készilék hasznalata el6tt olvassa el ezeket a biztonsagi el6irasokat. A
haszndlat soran mindig kdvesse ezeket az utasitdsokat. Ezzel csékkentheti
a tlizveszélyt, az dramiités és a személyi sériilés veszélyét.
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TOLT6

Ha a tolt6 elektromos kébele megsériilt, mindig forduljon a gyartéhoz, a
meghatalmazott szervizhez vagy a szakemberhez, igy elkerlilve a
potencidlis veszélyt. A tolté és a készilék hasznalata nem javasolt
csokkent testi, érzékelési vagy szellemi képességii (beleértve a
gyerekeket is) személyeknek. Azoknak a személyeknek akik nem olvastak
el a haszndlati utasitast nem kellene hasznalniuk a készlléket, kivéve ha
a biztonsagukért felel6s és felligyeletiikre kirendelt személytél a készilék
haszndlataval kapcsolatos utasitasokat kaptak. A gyerekeknek feliigyelet
alatt kell lennitik, hogy ne jatszhassanak a késziilékkel.

A t6ltének mindig kéznél kell lennie. Nem szabad vizzel lelocsolni vagy
lespriccelni. Vizzel telt targyaknak (pl. virdgvazak) nem szabad a késziilék
vagy a tolt6 kozelében lennitik. A tolt6t csak olyan tadpegységhez
csatlakoztassa amelyik a toltén fel van tiintetve. Ne csatlakoztassa
réviden a toltét a dugaszoldaljzatba. A készulék és a tolt6 koril mindig
hagyjon min. 10cm szabad teret, hogy biztositva legyen a megfelelé
hiitési lehet§ség. Nyilt langforrasokat, példaul gyertydkat nem szabad a
késziilék tetejére helyezni.

Nedves kézzel ne érintse meg a t6It6t, az elektromos vezetéket és a
héldzati aljzatot; ellenkezd esetben dramiités éphet fel.

Mas késziilékek zavarasa (interferencia)

A radiofrekvencian miikodé elektronikus készilékek zavarhatjak a tobbi
elektronikus felszerelés miikodését és ezzel naluk nem megfelelé
miikodést idézhetnek el6. Habar ez a mobil készilék az EU
radidfrekvencia sugdrzas rendeleteit betartva lett megtervezve és
legyartva, mégis a mobil késziilék drétnélkili addja és az elektromos
aramkorei zavarhatjdk mds elektronikus felszerelés miikodését. Ezért
el6vigyazatossabdl javasoljuk az alabbi intézkedések betartasat:
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Repiilégépek: a drotnélkili felszerelés zavarhatja a reptilgépek
miikodését. A beszallds el6tt kapcsolja kia mobil készilékét. Ne haszndlja
a foldon amlg nem kap ra engedélyt a repiil6gép személyzetétdl.

Egé plantitumok: Az egészséglgyi felszerelések gyartdi
javasoljak, hogy legaldbb 15cm tévolsag legyen a késziilék és a beépitett
egészségligyi késziilék, pl. pacemaker vagy defibrilldtor kézott, igy
elkertlheti az interferencidt a készulék és az egészséguigyi késziilék
kozott.

Halldkésziilékek: Figyelmeztetés: A fiilhallgatd hasznalataval veszélybe
sodorja magdt, mert nem tudja egyidej(ileg a kilvilag hangjait is hallani.
Ne haszndlja a fulhallgatot, ha ezzel veszélybe sodorja a sajat biztonségat.
Némely mobil készulékek nem kivant hatést fejthetnek ki a hallokészilék
mikodésére.

Robbantasi helyszinek és kijelolt teriiletek: Kapcsolja ki a késziiléket
potencialisan robbandsveszélyes terlleteken. Kdvessen minden hivatalos
utasitdst.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK ES MEGJEGYZESEK

Olvassa el és Grizze meg ezt az utasitast a késébbi hasznalatra.
Figyelmeztetés: Mindig tartsa be a készuléken vagy a Hasznalati
utasitdsban szerepl6 utasitasokat.

Tisztitds: Ne haszndljon folyékony tisztitészert vagy szorofejes
tisztitdszert. Hasznaljon nedves puha ruhat.

Télt6: Csak a gyarto altal javasolt hiteles t6lt6k hasznalata javasolt. Mds
gyartdk toltSi veszélyesek lehetnek, a készilék meghibasodasat
okozhatja és elveszitheti a Jotallast.

Nedvesség, por és viz: Késziiléke vizall6, IP68 védelmi osztdlyba tartozik.
Mit jelent ez pontosan? Ez nem jelenti azt, hogy teljesen vizallé.
Tengervizben ne tsszon vagy bivarkodjon az éraval!
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Ha ez mégis megtortént, azonnal mossa meg édesvizben és alaposan
szaritsa meg.
Nedvesség és viz: Ne hasznalja a késziléket viz kozelében, pl. flird6kad,
konyhai mosogatd vagy Uszdmedence.
Karbantartas: Ne prébalja meg egyedul karbantartani a késztiléket, mert
a fedél eltavolitasakor nagyfesziltségnek és egyéb veszélyeknek teheti ki
magat, emellett elvesziti a Jotallast is. Minden karbantartasért forduljon
a meghatalmazott szervizhez.
Hdohatas: A késziiléket héforrdstdl tavol kell tartani, pl. radiator, tlzhely,
suté és minden olyan készuléktsl, amely hét termel.
Alkatrészek: Tuzet, dramitést vagy mas veszélyes szituaciot idézhetnek
el6, ha a karbantartas sordn nem megengedett alkatrészeket hasznalnak.
Ellendrizze le, hogy a karbantartast végzé személy eredeti, a gyarto altal
jovahagyott alkatrészeket hasznalja-e.
INTERFERENCIA: Minden vezeték nélkili eszkoz érzékeny az
|nterferenuara ami befolyasolhatja a teljesitményét.
ézkedések a h alathoz: Ez az 6ra megfelel a radidhulldmoknak

valé kitettségre vonatkozo iranyelveknek. Ez a vezeték nélkuli késziilék
egy radidado és -vevs. Ugy tervezték, hogy megfeleljen a nemzetkozi
iranyelvek altal ajanlott hatdrértékeknek a radidhulldmoknak valé
kitettség korldtozasa érdekében. Ezeket az irdnyelveket egy fliggetlen
tudomanyos szervezet, az ICNIRP dolgozta ki; és olyan biztonsagi
hatarértékeket tartalmaznak, amelyeket gy terveztek, hogy biztositsak
mindenki védelmét, kortdl és egészségi allapottdl fuggetlenl.
Ha allergias az éra elGallitasahoz | alt anyagok val lyikére:
- Az 6ra nikkelt tartalmaz. Ha érzékeny a bére vagy allergids az 6raban

taldlhato anyagokra, kérjiik hogy a tegye meg a sziikséges biztonsagi

intézkedéseket.
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- A készulék elGéllitasa sordn hasznalt minden anyag megfelel a RoHS
elGirasoknak.

Miikodési feltételek:

Mikodési hémérséklet: 0 ~ 50°C

Javasolt nedvességtartalom: <75%RH

Frekvencia miikodési tartomany (RF):

@ i Frequency (MHz): BT Version
2402~2480 V5.2
alis atvitt radiofrek a
g +7 dBm
teljesitmény
Frekv tart Y, aMEYREN a\ , 102~2480 MHz
késziilék mikodik

A késziilék toltése soran az ptert a késziilék kozelében kell elhelyezni
és konnyen elérhetdnek kell lennie.

Tovabbi tartozék és software informaciok

Elem: 3.7V 280mAh
Toltés: Magnes télt6kabel, adapter 5V, 0,3-2A (nem tartozik a

tartozak készlethez)

EU MegfelelGsségi nyilatkozat

Az M SAN grupa d.o.o. eziton kijelenti, hogy a radié
felszerelés okosora tipusa megfelel a 2014/53/EU
Iranyelveknek.
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Az EU MegfelelGsségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkezd weboldalon
taldlhaté: www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Az On késziilékének a haszndlati utasitisit megtaldlhatia a
www.vivax.com

Az elektromos és elektronikus felszerelés tarolasa
Az ezzel a jelzéssel ellatott termékek az elektromos és
elektronikus felszerelés csoportba tartozik (WEEE termékek)
és tilos Gket a haztartasi és a nagyméret( hulladékkal egyutt
tarolni. A terméket az elektromos és elektronikus
felszerelésnek kijelolt gyljt6helyre kell elszallitani. A termék
helyes taroldsaval megakadalyozhatdk a negativ kdrnyezeti hatasok és az
emberi egészségre kdros hatasok, amelyek jelentkezhetnek a nem
megfelel térolas kovetkeztében. A termék anyagainak
Ujrafelhasznédlasaval segit megdrizni az egészséges kornyezetet és
természeti erdforrasokat.Az EE termékek gy(jtésének részleteiért
forduljon az elarusitéhelyhez, ahol a terméket vasarolta.

Az eloregedett elemek tarolasa
Ellendrizze le a helyi elGirasokat az eloregedett elemek
tarolasaval kapcsolatban vagy hivja fel a helyi vev8szolgalatot
és t6luk kaphat tovébbi informacidkat az eléregedett elemek
tarolasaval kapcsolatban. Ennek a terméknek az elemeit nem
szabad a hazi hulladék kézé dobni. Feltétlenul vigye el az
elemeket az erre el6re kijellt helyre, ezek megtalalhatéak azokon az
elarusitéhelyeken, ahol elemet tud vésarolni.
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A TERMEKROL

A csomagolas tartalmaz:
1x  Vivax Life Fit3 orat
Ix Az ora feltoltésére szolgdld
magnescsatlakozasu USB kdbelt
1x  Hasznadlati utasitast a J6téllasi levéllel és az EU
Megfelel§sségi nyilatkozattal

AZ ORA FO RESZEI ES FUNKCIOI

1. Interaktiv gomb

Ro6viden nyomja meg a gombot az
alkalmazasmeni eléréséhez. Hosszan
nyomja meg a be-/kikapcsolashoz.

2. Kijelz6

Erintéses kijelz6, alkalmazés
kivalasztdsa.
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3. Az allithato oraszij
4. Téltényilasok
5. Erzékel5k

KESZULEK KOMPATIBILITASA

A termék iOS 9.0, Android 5.0 és Ujabb, valamint Bluetooth 4.0
operacios rendszerrel rendelkez6 eszkézoket tamogat. Android 6.0 és
Ujabb eszkdzoknél engedélyezni kell a GPS funkciot.
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TOLTES

A j6 toltGérintkezés biztositasa érdekében
tartsa a fém érintkezét kosztdl, oxidaciotdl és
szennyez6désekt6l mentesen. Ha az eszkozt
hosszt ideig nem haszndlja, ne felejtse el
havonta legalabb egyszer feltolteni.

a. Igazitsa a méagneses abszorpciés vonalat az
als6 héj fémlemezéhez, és a magnes
automatikusan felt6lti a pozitiv és a negativ
elektroddakat.

b. Ellenérizze, hogy a toltéérintkezé mentes-e
piszoktdl és szennyezGdéstdl. Ha igen, tordlje
tisztdra, hogy ne befolyasolja a toltést.

c. Csatlakoztassa az USB-t az 5V 500mA toltéallvanyhoz, és 2-3 é6ra alatt
teljesen feltoltédik az okosodra.
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Az 6ra hasznalata

Vezérlg-
kézpont

Daily Exercise

Kezd6
kéoernvé

Jellemzé
oldalak
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Az okosora jellemzéi

Mozgas

Daily Exercise Az okoséra automatikusan figyeli a
képernyén megtett lépéseket.
JEGYZET:A mozgdsi statisztika éjfélkor
‘ automatikusan nullara all vissza

Alvas

Ha tovabbra is az okosérat viseli alvas
kézben, az elaludt drakat és az alvas
mindségi  statisztikdiit ~mind  a
képernyén, mind a

Pulzusszam teszt
Az okosodra egész nap régzitheti a pulzusszamat.

Vér oxigén
Erintse meg a Véroxigén oldalt a véroxigén mérésének megkezdéséhez.
Zene

Az eszkdz csatlakoztatdsa utdn taviranyitéval vezérelheti a telefon
zenelejatszdjat.
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Call

{ ]
a Contact

& callhistory

Dialpad

20%
04/08 Wed

Hivas

A hivas funkcidban lehet8ség van
névjegyek kivalasztasara, a hivaslista
megtekintésére, valamint a szamok
bevitelére szolgald billentylizetre.

JEGYZET: EA hivés arra a szamra
utal, amelyik az els6 helyen szerepel a
segélykéré névjegyek kozott (adja
hozza az  SOS-kapcsolatot  az
alkalmazashoz).

Vezérl6kdzpont

CsUsztassa lefelé az ujjat a
vezérl6kozpontba vald belépéshez és
az alapvet6 funkciok gyors eléréséhez.
JEGYZET: Tovabbi funkciok
megjelenitéséhez csusztassa balra a
vezérl6kozpontban
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Menii

A menti 6sszes funkcidjdhoz hozzaférhet.

. Call Hivés: Hivas opcidk

0 Activity Tevékenység: Napi gyakorlat

‘ Heart rate Pulzusszam: pulzusszdmot mér

.% Exercise Gyakorlat: Tébbféle edzéstipus kivélasztasa
a Blood oxygen Véroxigén: Véroxigén mérés

. Blood pressure Vérnyomas: Vérnyomasmérés

° Sleep Alvés: Ellendrizze az alvés minGségét

Zene: Zene lejatszasa
Id6jaras: Az idGjarasi informdciok

megjelenitése

Riasztas: allitsa be az ébresztét
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Lélegezzen: Lélegezzen edzés

Breathe

Information Informacid: Informacid az Uj tizenetekrd|

Voice . - .
Hangsegéd: Beszéljen a hangsegéddel

assistant 65¢8 ) 6se8

SOS SOS: SOS hivja a lista elsé személyét

Game Jaték: Jatssz jatékokat

Toolbox Eszkoztar: Hasznos eszkézok

Settings Bedllitas: Eszkozbedllitasok

MOBIL KAPCSOLAT

Bekapcsolas:Toltse fel, vagy nyomja meg
az  okoséra oldals6 gombjat 3
masodpercig.

Applikécié telepitése:Olvassa be a QR-
kédot mobiltelefonon, vagy keressen
"GloryFit" APP az App Store-ban, a
Google Playen a letoltéshez és
telepitéshez.
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Okoséra csatlakoztatasa mobilalkalmazason

keresztiil

El6szor helyezze az okosdrat a mobiltelefon kozelébe, majd kapcsolja be
a Bluetooth-t és a GPS-t a mobiltelefonon az APP csatlakozasi utmutatdja
szerint. Ezutdn keresse meg az APP-ban az eszkozt, a Bluetooth menii
alatt "Life FiT3".
Kattintson az okoséréra a
csatlakozashoz. Allitsa be
a személyes adatokat az ph

Select to bind the device

brinathe device closertot
e bring the device clc tot

APP utasitasoknak  goont watch

megfelelSen, &S MAC: 78:02:B7:01:01:26 alll
engedélyezze az APP

szdmdra, hogy mobil jogosultsagot szerezzen a csatlakozds
befejezéséhez.

Apple eszkéz csatlakoztatasa
Az okosora és az Apple App els§ ]

osszekapcsoldsa utan a ,Bluetooth
pérositasi kérelem” tzenet jelenik
meg. A kapcsolat befejezéséhez
kattintson a "Pdrositas" gombra. A
parositds utdn lehet8ség van egy
értesités megjelenitésére, amely
ellendrzi, hogy a Bluetooth-

Bluetooth
Pairing Request
“Smart Watch” would like to
pair with your iPhone.

Cancel Pair



HU

bedllitdsok csatlakoztatva vannak-e. Ezutdn lépjen be a rendszerbe, és
ellendrizze, hogy a megosztasi értesités be van-e kapcsolva, majd az
okosodra képes fogadni az iOS rendszerrél push-hivasokat, SMS-t, QQ-t,
WeChat-et és egyéb értesitési emlékeztetbket, ellenkezé esetben nem
tudja fogadni az emlékeztetSket.

Android-eszkoz csatlakoztatasa

Android rendszerhez vald csatlakozdskor meg kell nyitnia az APP
hattérmiikodési  engedélyét a mobiltelefon-kezel6ben vagy a
rendszerbeallitdsokban (kérjiik, nyissa meg az olyan opcidkat, mint az
oninditas, nagy fogyasztds, fehér lista stb., ellenkezé esetben az APP
torl6dik a rendszer &ltal, és az okosoraval vald kapcsolat megszakad).

Android-eszk6zok (Bluetooth-hivas)

Az APP csatlakoztatasa utan az 6ra bekapcsolja a Bluetooth-hivast, és a
telefon felugrik a hivasparositasi tizenetet. Kattintson a parositasra a
Bluetooth hivasi kapcsolat befejezéséhez a "Elet FIT3".

Egyes telefonok kézi hozzéférést igényelnek a bedllitdsokhoz, Bluetooth-
hoz, keresse meg a Bluetooth-beallitisokban a kovetkezét: "Elet FIT3",
és kattintson a Csatlakozas gombra.

Apple eszk6z6k (Bluetooth hivas)

Rendszer iOS rendszerrelA 13 és Ujabb rendszerek automatikusan
csatlakoznak a Bluetooth-hoz hivashoz, miutan csatlakoztak az APP-hoz,
ésiOSA 13 és az alatti rendszereknek manualisan kell csatlakozniuk a
Bluetooth-hoz a hivasokhoz.
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Kiold

Android-eszk6z csatlakozasanak feloldasa:Az okoséra és az APP
kotésének feloldasdhoz kattintson az alkalmazaseszk6zén a Kotés
feloldasa elemre.

Oldja fel az Apple eszkoz kotését: Kattintson az eszkozre az
alkalmazasban az okoséra és az alkalmazas 6sszekapcsolasanak
feloldasdhoz; Adja meg a telefon bedllitasait — Bluetooth, kattintson a
Smart Watch név mogotti felkialtdjelre, majd a felugré parbeszédpanelen
kattintson az Eszkéz figyelmen kiviil hagydsa elemre. A telefon teljesen
levélik az érérdl.

Jegyzet:Miutdn levalasztotta az 6rat az Apple APP-rél, meg kell sziintetnie
a telefon Bluetooth-kapcsolatat és parositasat.
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AVVERTENZE

1.1. lo smartwatch supporta il sistema operativo i059.0, Android 5.0 o
superiore e dispositivi Bluetooth 4.0, ma non tutti i modelli di dispositivi
mobili. | dispositivi Android 6.0 successivi devono aprire |'autorizzazione
GPS per I'utilizzo. Si prega di fare riferimento alle condizioni effettive per
i dettagli.

1.2. Il prodotto viene caricato con 5 V 500 mA. Per evitare danni
all'hardware, & assolutamente vietato utilizzare I'alimentatore di carico
a sovratensione.

1.3. La batteria dello smart watch & integrata e non puo essere rimossa.
Non tentare di sostituire |a batteria.

1.4. L'ambiente operativo del braccialetto & 0°C a 50°C Temperatura di
caricamento: 0°C a 35°C.

1.5. Si prega di notare quando si indossa: se si ha una pelle sensibile o si
indossa lo

Smart Watch é troppo stretto, ci si puo sentire a disagio.

1.6. Asciugare lo smart watch prima di caricarlo. In caso contrario, si
verifichera un guasto o la corrosione del punto di contatto di carica.

IMPERMEABILE E ANTIPOLVERE ATTENZIONE-
PROTEZIONE IP68

Il dispositivo é resistente all'acqua, secondo la classe di protezione IP68.
Cosa significa esattamente? Questo non significa che sia
completamente impermeabile.

Le i i p influire sulla resistenza all'acqua del
telefono e devono essere evitate:
a.) Farcadere o lanciare il dispositivo o sottoporlo ad altri urti.
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b.) Immergere il dispositivo in acqua per lunghi periodi di tempo,
nuotare o fare il bagno con il dispositivo.

c.) Esporre il dispositivo all'acqua in pressione o ad alta velocita

1P68 significa:

La prima cifra”6": Totalmente protetto dalla polvere

La seconda cifra "8": Protetto contro i lunghi periodi di immersione

sotto pressione

Non nuotare o si con il di itivo nell'acqua salata del
mare!
In tal caso, lavare i di il dispositivo con acqua di

rubinetto e asciugarlo completamente.

L'orologio & impermeabile e resistente alla polvere. Seguire le

indicazioni riportate di seguito per mantenere la funzione impermeabile

e antipolvere. In caso contrario, il dispositivo potrebbe danneggiarsi.

Non utilizzare I'orologio sotto I'acqua a forte pressione.

Non utilizzare I'orologio durante le immersioni, lo snorkeling o altri

sport in acque turbolente.

Asciugare completamente le mani o I'orologio prima dell'uso.

- Se l'orologio & esposto all'acqua, asciugarlo completamente con un
panno morbido. Se viene esposto ad altri liquidi (come acqua salata,
acqua della piscina, acqua saponata, olio, profumo, crema solare,
disinfettante per le mani) o sostanze chimiche (come i cosmetici),
lavarlo con acqua pulita e asciugarlo completamente con un panno
morbido. La mancata osservanza di queste istruzioni puo
danneggiarne le prestazioni e |'aspetto.

- Se l'orologio cade o viene colpito, la funzione impermeabile e
antipolvere potrebbe essere danneggiata.

- Non smontare l'orologio. La funzione impermeabile e antipolvere
potrebbe essere danneggiata.
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Non utilizzare I'orologio in ambienti con temperature estremamente
elevate o basse.

Non utilizzare soffiatori o altre apparecchiature riscaldate per
asciugare I'orologio.

- Nella stanza della sauna, la funzione impermeabile potrebbe essere
danneggiata.,

PULIZIA E GESTIONE

Proteggere I'orologio da polvere, sudore, inchiostro, olio e prodotti
chimici (come cosmetici, spray antibatterici, disinfettanti per le mani,
detergenti e insetticidi). In caso contrario, le parti interne ed esterne
potrebbero danneggiarsi o causare un calo delle prestazioni. Se
I'orologio & macchiato con le sostanze di cui sopra, si prega di pulirlo
con un panno morbido privo di lanugine.

Per la pulizia, non utilizzare sapone, detergenti, materiali abrasivi,
aria compressa, onde ultrasoniche o fonti di calore esterne. In caso
contrario, si potrebbe danneggiare |'orologio. Sapone, detergente,
disinfettante per le mani o residui di detergenti possono causare
irritazioni cutanee.

Dopo l'attivita fisica o la sudorazione, pulire il polso e il cinturino.
Utilizzare acqua per pulire e una piccola quantita di alcool per
strofinare, quindi asciugare accuratamente.

Se l'orologio & macchiato o infiltrato da altri oggetti, si prega di
utilizzare uno spazzolino morbido bagnato per pulirlo.

AVVISI DI SICUREZZA

Leggere queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il dispositivo e
conservarle per eventuali riferimenti futuri. Seguire sempre queste
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precauzioni di base per la sicurezza quando si usa I'orologio. In questo
modo si riduce il rischio di incendi, scosse elettriche e lesioni.
CARICATORE

Se il cavo del caricabatterie & danneggiato, farlo riparare dal produttore,
dal suo servizio di assistenza o da una persona altrettanto qualificata per
evitare qualsiasi pericolo.

Il caricabatterie non & destinato all'uso da parte di persone (compresi i
bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali. Le persone
che non hanno letto il manuale, a meno che non abbiano ricevuto
spiegazioni da una persona responsabile della loro sicurezza e
supervisione, non devono utilizzare questa unita. | bambini devono
essere tenuti sotto controllo per assicurarsi che non giochino con il
caricabatterie.

Il caricabatterie deve essere sempre facilmente accessibile. Il dispositivo
non deve essere esposto a gocce o spruzzi d'acqua. Sul dispositivo non
devono essere collocati oggetti pieni di liquidi, come ad esempio vasi.
Lasciare sempre una distanza minima di 10 cm intorno all'unita per
garantire una ventilazione sufficiente. Le fonti di fiamma libere, come le
candele, non devono essere collocate sopra il dispositivo.

Non toccare il caricabatterie, il cavo elettrico e la presa di corrente con
le mani bagnate; in caso contrario, potrebbero verificarsi scosse
elettriche.

Interferenze di radiofrequenza: L'emissione di radiofrequenze da parte
di dispositivi elettronici pud interferire con altre apparecchiature
elettroniche e causare malfunzionamenti. Sebbene questo dispositivo
sia stato progettato in conformita alle normative UE sulle emissioni in
radiofrequenza, i trasmettitori wireless e i circuiti elettrici degli smart
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device possono causare interferenze con altre apparecchiature
elettroniche. Si consiglia pertanto di adottare le seguenti precauzioni:
Aeromobile: Le apparecchiature wireless possono causare interferenze
negli aeromobili. Spegnere il dispositivo prima di salire a bordo. Non
utilizzare a terra fino a quando I'equipaggio di volo non lo consente.
Impianti medici:| produttori di apparecchiature mediche raccomandano
una distanza minima di 15 centimetri tra un dispositivo wireless e un
dispositivo medico impiantato, come un pacemaker o un defibrillatore,
per evitare interferenze con il dispositivo medico. Si raccomanda alle
persone dotate di tali dispositivi:

Se si & dotati di un impianto medico e si hanno domande relative all'uso
dell'apparecchiatura /wireless, & necessario consultare il proprio
medico.

Strutture sanitarie: Gli ospedali e le strutture sanitarie possono
utilizzare apparecchiature particolarmente sensibili alle emissioni
esterne di radiofrequenza. Spegnere il dispositivo quando il personale o
gli avvisi lo indicano.

Siti di losi e aree contr Spegnere il dispositivo in aree
potenzialmente esplosive. Seguire tutte le istruzioni ufficiali.
PRECAUZIONI GENERALI DI SICUREZZA E CONSIGLI

Leggere e conservare queste istruzioni per riferimento futuro.
Avvertimento: Sul prodotto e Manuale d'uso le istruzioni devono
sempre essere rispettate.

Pulizia: Non utilizzare detergenti liquidi o detergenti spray. Utilizzare un
panno morbido umido per la pulizia.

Adattatore: Utilizzare adattatori certificati raccomandati dal produttore.
Altri adattatori possono essere pericolosi o invalidare la garanzia.
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Umidita, polvere e acqua: Il dispositivo € resistente all'acqua,
secondo la classe di protezione IP68.
Cosa significa esattamente? Questo non significa che sia

e imper
Non nuotare o immergersi con il dispositivo nell'acqua salata del
mare!
In tal caso, lavare
rubinetto e asciugarlo completamente.
Fonti di energia: Per i prodotti destinati a funzionare a batteria o da
altre fonti, fare riferimento alle istruzioni per |'uso.
Manutenzione: Non tentare di riparare questo prodotto da soli, poiché
|'apertura o la rimozione dei coperchi puo esporre I'utente a tensioni
pericolose o ad altri rischi e invalida la garanzia. Rivolgersi a personale di
assistenza qualificato per tutti gli interventi di manutenzione.
Calore: Il prodotto deve essere tenuto lontano da fonti di calore come
termosifoni, stufe o altri prodotti che generano calore.
Parti di ricambio: Le sostituzioni non autorizzate durante la
manutenzione di questo prodotto possono provocare incendi, scosse
elettriche o altri rischi. Assicurarsi che il tecnico dell'assistenza abbia
utilizzato le parti specificate dal produttore.
INTERFERENZA: Tutti i dispositivi wireless sono soggetti a interferenze
che possono influire sulle loro prestazioni.
Precauzioni per l'uso: Questo orologio soddisfa le linee guida
riguardanti I'esposizione alle onde radio. Il dispositivo & un trasmettitore
radio e ricevitore. E stato progettato per soddisfare i limiti raccomandati
dalle linee guida internazionali per limitare I'esposizione alle onde radio.
Queste linee guida sono state sviluppate da un'organizzazione scientifica
indipendente, I''CNIRP, e includono margini di sicurezza pensati per

di il di

positivo con acqua di
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garantire la protezione di tutti, indipendentemente dall'eta e dallo stato

di salute.

Se si & allergici al materiale di questo orologio:

- Questo orologio contiene nichel. Se la pelle & molto sensibile o si &
allergici ai materiali di questo orologio, si prega di prendere le dovute
precauzioni.

- Tutti i materiali utilizzati in questo orologio sono conformi alle norme
di controllo pertinenti, quali REACH e RoHS.

Condizioni di funzi

Temperatura di funzionamento: 0 ~ 50°C

Umidita di funzionamento: <75% RH

Banda di frequenza operativa (RF):

— |Frequenza (MHz): Versione BT
“ |2402~2480 V5.2
Massima potenza in
radiofrequenza tr

Intervallo di frequenza in cui
viene utilizzato il dispositivo

+7 dBm

2402~2480 MHz

L'adattatore deve essere installato vicino all'apparecchiatura e deve
essere facilmente accessibile.

Informazioni sugli accessori

Batteria: 3.7V 280 mAh

Caricamento: Tramite cavo di ricarica magnetico, adattatore 5V, 0,3-2
A (non incluso nel set di accessori)

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente, M SAN Grupa d.o.o. dichiara che

|'apparecchio radio tipo SmartWatch & conforme alla

direttiva 2014/53/UE.
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Il testo completo della dichiarazione di conformita UE e disponibile al
seguente indirizzo Internet: www.msan.hr/dokumentacijaartikala
Istruzioni per l'utilizzo del dispositivo si possono trovare su
www.vivax.com

Informazioni sullo smaltimento per gli utenti di rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (abitazioni private)

Questo simbolo sui prodotti e/o sui documenti di
accompagnamento indica che i prodotti elettrici ed
elettronici usati non devono essere mescolati con i rifiuti
domestici generici. Per un corretto trattamento, recupero e
riciclaggio, si prega di portare questo/i prodotto/i nei punti di
raccolta designati, dove sara accettato gratuitamente. In
alternativa, in alcuni Paesi & possibile restituire i prodotti al rivenditore
locale previo acquisto di un prodotto nuovo equivalente. Smaltire
correttamente questo prodotto aiutera a risparmiare risorse preziose e
a prevenire potenziali effetti negativi sulla salute umana e sull'ambiente,
che potrebbero altrimenti derivare da una gestione inappropriata dei
rifiuti. Per ulteriori informazioni sul punto di raccolta piu vicino,
contattare le autorita locali. In caso di smaltimento non corretto di
questi rifiuti, possono essere applicate sanzioni in conformita alla
legislazione nazionale.

Smaltimento dei rifiuti di batterie
Controllare le norme locali per lo smaltimento delle batterie
esauste o chiamare il servizio clienti locale per ottenere
istruzioni sullo smaltimento delle batterie vecchie e usate. Le
batterie di questo prodotto non devono essere smaltite con i
rifiuti domestici. Assicurarsi di smaltire le vecchie batterie in
appositi spazi per lo smaltimento delle batterie usate che si trovano in
tutti i negozi al dettaglio dove si possono acquistare batterie.
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DETTAGLI DEL PRODOTTO

Scatola Accessori: 1x  Vivax Life FIT 3 Orologio
1x Cavo di ricarica USB con connettore
magnetico
1x  Manuale d'uso con dichiarazione di garanzia e
dichiarazione di conformita UE

PARTI PRINCIPALI

1. Pulsante interattivo

Premere brevemente il pulsante per
accedere al menu dell'applicazione.
Premere a lungo per
accendere/spegnere.

2. Visualizzazione

Display on touch, selezione delle
applicazioni.



ITA

3. Polsino regolabile
4. Contatti di ricarica
5. Sensori

REQUISITI DEL DISPOSITIVO

Questo prodotto supporta i dispositivi con i0S 9.0, Android 5.0 o
superiore e Bluetooth 4.0. | dispositivi Android 6.0 e superiori devono
aprire I'autorizzazione per |'uso del GPS.
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CARICAMENTO

Per garantire un buon contatto di carica,
mantenere il contatto metallico libero da
sporco, ossidazione e impurita. Se il
dispositivo rimane inattivo per molto tempo,
ricordarsi di ricaricarlo almeno una volta al
mese.

a. Allineando la linea di assorbimento
magnetico con la lamiera del guscio inferiore,
il magnete carichera automaticamente gli
elettrodi positivi e negativi.

b. Assicurarsi che il contatto di carica sia privo
di sporco e impurita. Se c'¢, pulirlo per evitare

di compromettere la carica.

c. Collegare I'USB alla base di ricarica da 5V 500mA e la ricarica
completa avviene in 2-3 ore.
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Utilizzando I'orologio

Centro di

Scorri

Schermo di

Pagine delle

Scorri
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Funzionalita dell'orologio intelligente

Movimento

Daily Exercise Lo smartwatch monitora
automaticamente i passi effettuati
sullo schermo.

‘ NOTA:Le tue statistiche di movimento
si azzerano automaticamente a
mezzanotte

Sonno
Se continui a indossare Smart Watch

mentre dormi, pud fornire le ore di
sonno e le statistiche sulla qualita del
sonno sia sullo schermo che sul display.

Test della frequenza cardiaca

Lo Smart Watch potrebbe registrare la tua frequenza cardiaca tutto il
giorno.

Ossigeno nel sangue

Tocca la pagina Ossigeno nel sangue per iniziare a misurare I'ossigeno
nel sangue.

Musica

Dopo aver collegato il dispositivo, puoi controllare a distanza il lettore
musicale sul tuo telefono.
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Call

L
a Contact

& call history

Dialpad

SOS nell'applicazione).

20%
04/08 Wed

Chiamata

Nella funzione chiamata hai la
possibilita di selezionare contatti,
visualizzare la  cronologia delle
chiamate e una tastiera per inserire i
numeri.

NOTA:IIEIa chiamata si riferisce

al numero che si trova per primo nei
contatti SOS (aggiungere il contatto

Centro di controllo

Scorri verso il basso per accedere al
centro di controllo e accedere
rapidamente alle funzioni di base.
NOTA:Nel centro di controllo, scorri
verso sinistra per visualizzare ulteriori
funzioni
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Menu
Hai accesso a tutte le funzioni del menu.

' Call Chiama: opzioni di chiamata
0 Activity Attivita: esercizio quotidiano

'Hean rate
Esercizio: selezione di diversi tipi di

$ Exercise
allenamento

Ossigeno nel sangue: misurazione
Blood oxygen o
dell'ossigeno nel sangue

Frequenza cardiaca: misura la frequenza
cardiaca

Pressione sanguigna: misurazione della

. Blood pressure

a Sleep Sonno: controlla la qualita del tuo sonno

pressione sanguigna

Musica: riproduci la musica

Meteo: mostra le informazioni meteo

Sveglia: imposta la sveglia
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Breathe Respira: allenamento sulla respirazione
Informazioni:  informazioni  sui  nuovi
Information .
messaggi
Voice Assistente vocale: parla tramite I'assistente
assistant
vocale
SOs S0S: SOS chiama la prima persona della lista
Game Gioco: gioca
Toolbox Casella degli strumenti: strumenti utili
Settings Impostazione: impostazioni del dispositivo

CONNESSIONE MOBILE

Accensione:Carica o premi il pulsante
laterale dello smartwatch per 3 secondi.
Installa I'applicazione:Scansiona il codice
QR tramite il cellulare o cerca
"GloriaFit"APP nell'App Store, Google
Play da scaricare e installare.
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Collegamento dell'orologio intelligente tramite

APP mobile

Innanzitutto, avvicina lo smartwatch al telefono cellulare, quindi attiva il
Bluetooth e il GPS sul telefono cellulare secondo la guida alla
connessione dell'APP. Quindi cerca nell'APP il dispositivo, il nome
Bluetooth & "Vita FIT3". Fare clic sullo smartwatch per connettersi.

Impostare le
informazioni personali in
base alle richieste
dell'APP e consentire
allAPP  di  ottenere
l'autorizzazione  mobile
per completare la
connessione.

Select to bind the de

closer to

Please bring the d
pno

Smart

n

Watch

Connessione al dispositivo Apple

Dopo che lo smartwatch e I'app
Apple sono stati collegati per la
prima volta, verra richiesta la

"Richiesta di associazione
Bluetooth".  Fare clic su
"Accoppia" per completare la
connessione. Dopo

I'accoppiamento, €& consentito

-

Bluetooth

Pairing Request
“Smart Watch” would like to
pair with your iPhone.

Cancel

Pair

vice
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visualizzare un avviso per verificare se le impostazioni Bluetooth sono
connesse. Quindi accedi al sistema per verificare se I'awiso di
condivisione & attivato, quindi lo smartwatch puo ricevere dal sistema
iOS chiamate push, SMS, QQ, WeChat e altri promemoria di notifica,
altrimenti non puo ricevere i promemoria.

Connessione dispositivo Android

Quando ti connetti al sistema Android, devi aprire |'autorizzazione per il
funzionamento in background dell'APP nella gestione del telefono
cellulare o nelle impostazioni di sistema (aprire le opzioni come awvio
automatico, consumo energetico elevato, lista bianca, ecc., altrimenti
I'APP verra cancellata dal sistema e la connessione con lo smartwatch
verra interrotta).

Dispositivi Android (chiamata Bluetooth)

Dopo aver connesso I'APP, |'orologio attiva la chiamata Bluetooth e il
telefono visualizzera la richiesta di accoppiamento della chiamata. Fare
clic sull'accoppiamento per completare la connessione della chiamata
Bluetooth con "Vita FIT3".

Alcuni telefoni richiedono I'accesso manuale alle impostazioni,
Bluetooth, cerca nelle impostazioni Bluetooth "Vita FIT3" e fare clic su
Connetti.

Dispositivi Apple (chiamata Bluetooth)

Sistema con iOSI sistemi 13 e superiori si collegheranno
automaticamente al Bluetooth per le chiamate dopo la connessione
all'APP eiOSI sistemi 13 e precedenti devono connettersi manualmente
al Bluetooth per effettuare chiamate.
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Slegare

Scollega il dispositivo Android:Fare clic su Scollega sul dispositivo
dell'app per scollegare lo smartwatch e I'APP.

Scollega il dispositivo Apple: fare clic sul dispositivo nell'app per
separare lo smartwatch e I'app; Inserisci le impostazioni del telefono-
Bluetooth, fai clic sul punto esclamativo dietro il nome Smart Watch e
fai clic su Ignora questo dispositivo nella finestra di dialogo pop-up. Il
telefono verra completamente disconnesso dall'orologio.

Nota:Dopo aver scollegato I'orologio dall'APP Apple, dovrai anche
scollegare e disassociare il Bluetooth del telefono.
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MASURI DE PRECAUTIE

1.1. Ceasul inteligent accepta sistemul de operare i0S9.0, Android 5.0 sau
mai sus si dispozitive Bluetooth 4.0, dar nu toate modelele de dispozitive
mobile. Dispozitivele Android 6.0 de mai sus trebuie sd deschida
permisiunea GPS pentru utilizare. Vd rugam sd consultati conditiile reale
pentru detalii.

1.2. Produsul este incarcat cu 5V 500mA. Este strict interzisa utilizarea
unei surse de alimentare cu supratensiune pentru a evita deteriorarea
hardware-ului.

1.3. Bateria ceasului inteligent este incorporata si nu poate fi scoasd. Va
rugdm sa nu incercati sa inlocuiti bateria.

1.4. Mediul de operare al bratarii este 0°C pand la 50°C Temperatura

de incarcare: 0°C pand la 35°C .

1.5. Va rugdm sa retineti atunci cand purtati ceasul: dacad aveti piele
sensibild sau purtati

ceasul inteligent prea strans, s-ar putea sa va simtiti inconfortabil.

1.6. Va rugam sa stergeti ceasul inteligent de umezeala inainte de
ncarcare. In caz contrar, acest lucru va duce la defectarea sau corodare

punctului de contact pentru incdrcare.

ATENTIE REZISTENT LA APA SI PRAF -
PROTECTIE IP68

Dispozitivul dumneavoastra este rezistent la apa, avand clasa de protectie
1P68.
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Ce inseamnd acest lucru mai exact? Acest lucru nu inseamna ca este

complet rezistent la apa.

Urmatoarele conditii pot afecta rezistenta la apa a telefonului si ar

trebui evitate:

a.) Scdparea sau aruncarea dispozitivului dumneavoastrd sau
supunerea acestuia la impact

b.)  Scufundarea dispozitivului in apd pentru perioade lungi de timp, inot
sau scdldat cu dispozitivul.

c.)  Expunerea dispozitivului la apd sub presiune sau apd cu vitezd mare

1P68 inseamnd:

Prima cifrd , 6”: Complet protejat impotriva prafului

A doua cifréd ,8”: Protejat impotriva perioadelor lungi de imersie sub

presiune

Nu inotati si nu va scufundati cu dispozitivul in apa de mare sarata!

Daca se intampla, spalati imediat dispozitivul in apa de la robinet si

uscati complet unitatea.

Ceasul este rezistent la apd si la praf. Va rugam sd respectati instructiunile

de mai jos pentru a mentine functia de rezistentd la ap3 si praf. in caz

contrar, dispozitivul dumneavoastrd ar putea fi deteriorat.

- Nu utilizati ceas sub apa cu presiune mare.

- Nu utilizati ceasul atunci cand faceti scufundari, snorkeling sau alte

sporturi in apa turbulenta.

- Va rugam sa va uscati complet mainile sau ceasul inainte de operare.

Dacd ceasul este expus la apd, va rugam sa-| uscati complet cu o carpa

moale. Dacd este expus la alte lichide (cum ar fi apa saratd, apa din

piscind, apd cu sapun, ulei, parfum, protectie solara, dezinfectant

pentru maini) sau substante chimice (cum ar fi produse cosmetice), va

rugam sa il spdlati cu apd curatd si sa il uscati complet cu o carpa
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moale. Nerespectarea acestor instructiuni pot deteriora performanta
si aspectul sdu.

Dacd ceasul este scapat sau lovit, functia de rezistenta la apa si la praf
poate fi deteriorata.

Nu dezasamblati ceasul. Functia de rezistenta la apa si la praf poate fi
deteriorata.

Nu utilizati ceasul in medii cu temperaturi extrem de ridicate sau
scazute.

Nu folositi suflante si alte echipamente incalzite pentru a usca ceasul.
Tn camera de saund, functia de rezistent4 la apa poate fi deteriorata.
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CURATARE S| MENTENANTA

Protejati ceasul de praf, transpiratie, cerneald, ulei si produse chimice

(cum ar fi produse cosmetice, spray-uri antibacteriene, dezinfectante

pentru maini, detergenti si insecticide). In caz contrar, partile interne

si externe pot fi deteriorate sau pot provoca degradarea performantei.

Daca ceasul dumneavoastra este patat cu substantele de mai sus, va

rugdm sd il curdtati cu o carpa moale fard scame.

Cand curatati, nu utilizati sapun, detergent, materiale abrazive, aer

comprimat, unde ultrasonice sau surse externe de caldura. Tn caz

contrar, va puteti deteriora ceasul. Sapunul, detergentul,

dezinfectantul pentru mdini sau reziduurile de detergent pot provoca

iritarea pielii.

Dupa antrenament sau transpiratie, vd rugam sd curatati incheietura

mainii si cureaua. Folositi apd pentru a curdta si a inmuia o cantitate

micd de alcool pentru a sterge, apoi uscati-o bine.

- Daca ceasul dumneavoastra este pdtat sau s-au infiltrat alte obiecte,
vd rugdm sa folositi o periuta de dinti moale si umeda pentru a-l curata.

NOTIFICARI DE SIGURANTA

Cititi aceste instructiuni de siguranta fnainte de a utiliza dispozitivul si
pastrati-le pentru o posibild referinta ulterioara. Respectati intotdeauna
aceste masuri de siguranta de baza atunci cand utilizati ceasul. Acest lucru
reduce riscul de incendiu, electrocutare si ranire.
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INCARCATORUL

Dacd cablul incarcdtorului este deteriorat, reparati-l la producdtor,
service sau o persoand calificatd in mod similar pentru a evita orice
pericol.

Tncarcatorul nu este destinat utilizérii de citre persoane (inclusiv copii) cu
capacitate fizica, senzoriald sau mentald redusa. Persoanele care nu au
citit manualul, cu exceptia cazului in care au primit explicatii de la o
persoand responsabild pentru siguranta si supravegherea lor, nu ar trebui
sa utilizeze aceastd unitate. Copiii trebuie monitorizati pentru a va asigura
ca nu se joacd cu incarcatorul.

Tncarcatorul trebuie sa fie intotdeauna usor accesibil. Dispozitivul nu
trebuie expus la picurare sau stropire cu apa. Pe dispozitiv nu trebuie
amplasate obiecte umplute cu lichide, cum ar fi vaze. Lasati intotdeauna
o distantd minima de 10 cm in jurul unitdtii pentru a asigura o ventilatie
suficientd. Sursele de flacdra deschisd, cum ar fi lumandrile, nu trebuie
asezate deasupra dispozitivului.

Nu atingeti incarcatorul, firul electric si priza cu mana umeds; in caz
contrar, pot apdrea electrocutari.

Interferente cu frecvente Radio: Emisia de frecventda Radio de la
dispozitivele electronice poate interfera cu alte echipamente electronice
si poate provoca defectiuni. Desi acest dispozitiv a fost proiectat in
conformitate cu reglementarile UE privind emisiile de frecvente radio,
emitdtoarele wireless ale dispozitivelor inteligente si circuitele electrice
pot provoca interferente cu alte echipamente electronice. Prin urmare,
va recomandam sa luati urmatoarele masuri de precautie:

Avioane: Echipamentele wireless pot provoca interferente in aeronave.
Opriti dispozitivul inainte de a urca in aeronava. A nu se utiliza la sol pana
cand echipajul de zbor nu a permis acest lucru.
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Implanturi medicale: Producatorii de echipamente medicale recomanda
o distantd minimd de 15 centimetri intre un dispozitiv wireless si un
dispozitiv medical implantat, cum ar fi un stimulator cardiac sau un
defibrilator, pentru a evita orice interferentd cu dispozitivul medical. Se
recomanda ca persoanele dotate cu astfel de dispozitive:

Dacd aveti cu un implant medical si aveti intrebari legate de utilizarea
echipamentului dumneavoastrd /wireless, trebuie sd vd adresati
medicului dumneavoastra

Institutii de sdnatate: Spitalele si unitatile sanitare pot utiliza
echipamente care sunt deosebit de sensibile la emisiile externe de
frecvente radio. Opriti dispozitivul atunci cand personalul sau notificarile
va spun sa faceti acest lucru.

Site-uri de sablare si zone marcate: Opriti dispozitivul in zone potential
explozive. Respectati toate instructiunile oficiale.

MASURI GENERALE DE SIGURANTA SI SFATURI

Cititi si pastrati aceste instructiuni pentru referinte viitoare.

Avertizari: Pe produs si in ghidul de utilizare trebuie respectate
intotdeauna instructiunile.

Curatare: Nu utilizati agenti de curatare lichizi sau agenti de curatare cu
aerosoli. Folositi o carpa moale umeda pentru curatare.

Adaptoare: Utilizati adaptoare certificate recomandate de producator.
Alte adaptoare pot fi periculoase sau pot anula garantia.

Umiditate, Praf si Apa: Dispozitivul dumneavoastra este rezistent la
ap3, are clasa de protectie IP68.

Ce inseamnd acest lucru mai exact? Acest lucru nu inseamna ca este
complet rezistent la apa.

Nu inotati si nu va scufundati cu dispozitivul in apa de mare sarata!
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Daca se intampl3, spalati imediat dispozitivul in apa de la robinet si
uscati complet unitatea.

Surse de Alimentare: Pentru produsele destinate sd functioneze de la
baterie sau din alte surse, consultati instructiunile de utilizare.

Service: Nu fincercati sa reparati singur acest produs, deoarece
deschiderea sau scoaterea capacelor vd poate expune la tensiune
periculoasa sau la alte pericole si va va anula garantia. Consultati toate
lucrdrile de service la personalul de service calificat.

Caldura: Produsul trebuie tinut departe de sursele de céldurd, cum ar fi
un radiator, un calorifer, o sobd sau alte produse care genereaza caldurd.
Piese de Schimb: Tnlocuiri neautorizate in service pot duce la incendii,
electrocutari sau alte pericole. Asigurati-va ca tehnicianul dumneavoastra
de service a utilizat piese specificate de producator.

Interferente: Toate dispozitivele wireless sunt susceptibile la interferente
care le pot afecta performanta.

Precautii in utilizare: Acest ceas respectd liniile directoare privind
expunerea la undele radio. Dispozitivul dumneavoastra este un emitator
si un receptor radio. Acesta a fost conceput pentru a indeplini limitele
recomandate de recomandarile internationale pentru a limita expunerea
la undele radio. Aceste linii directoare au fost elaborate de o organizatie
stiintifica independenta, ICNIRP; si includ marje de sigurantd concepute
pentru a asigura protectia tuturor, indiferent de varsta si sanatate.

Daca sunteti alergic la materialele din componenta acestui ceas:

- Acest ceas contine nichel. Dacd pielea dumneavoastra este foarte
sensibild sau sunteti alergic la materialele din componenta acestui
ceas, va rugam sa luati masurile de precautie necesare.
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- Toate materialele utilizate in componenta acestui ceas respectd
standardele de inspectie relevante, cum ar fi RoHS.

Conditii de functionare:

Temperatura de functionare: 0 ~ 50°C

Umiditate de functionare: <75%RH

Banda de frecventa de functionare (RF):

o Frecventa (MHz): Versiunea BT
2402~2480 V5.2
Put.erea maxura de . +7 dBm
radiofre ta tr

Gama de frecventa in care este

2402~2480 MH
operat dispozitivul 0 80 z

Adaptorul trebuie instalat in apropierea echipamentului si trebuie sa fie

usor accesibil.

Informatii accesorii

Baterie: 3.7V 280mAh

incircare: Prin cablu de incarcare magnetic, adaptor 5V, 0,3-2A (nu
este inclus in setul de accesorii)

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, m SAN Grupa d.o.o. declara ca

echipament radio de tip SmartWatch este in

conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al Declaratiei de Conformitate UE este

disponibil la urmdtoarea adresd de internet:

www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Instructiuni pentru utilizarea dispozitivului puteti gasi pe www.vivax.com
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Informatii privind eliminarea deseurilor constituind
echipamente electrice si electronice (gospodarii particulare)
Acest simbol de pe produs(e) si/sau documentele insotitoare
inseamna cd produsele electrice si electronice utilizate nu
trebuie amestecate cu deseurile menajere generale. Pentru
tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzatoare, vd rugam
sd duceti acest produs la punctele de colectare desemnate,
unde va fi acceptat gratuit. Alternativ, in unele tari este posibil sa puteti
returna produsele la distribuitorul local la achizitionarea unui produs nou
echivalent. Eliminarea corectd a acestui produs va ajuta la economisirea
resurselor valoroase si la prevenirea oricaror potentiale efecte negative
asupra sanatatii umane si a mediului, care altfel ar putea aparea din cauza
manipuldrii necorespunzdtoare a deseurilor. V3 rugam sa contactati
autoritatea locald pentru detalii suplimentare la cel mai apropiat punct
de colectare desemnat. Se pot aplica sanctiuni pentru eliminarea
incorectd a acestor deseuri, in conformitate cu legislatia nationala.

Eliminarea deseurilor (baterii)
Verificati reglementdrile locale pentru eliminarea bateriilor
uzate sau sunati la serviciul local pentru clienti pentru a obtine
instructiuni privind eliminarea bateriilor vechi si uzate.
Bateriile din acest produs nu trebuie aruncate impreund cu
deseurile menajere. Asigurati-va cd aruncati bateriile vechi in locuri
speciale pentru eliminarea bateriilor uzate care se gasesc in toate
magazinele de vanzare cu amanuntul de unde puteti cumpara baterii.
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DETALII PRODUS
Accesorii din cutie: 1x  Ceas Vivax Life FIT3
1x  Cablu de incdrcare USB cu conector magnetic
1x  Manual de utilizare cu declaratia de garantie si
declaratie de conformitate UE

PARTI PRINCIPALE

1. Buton interactiv

Apasati scurt butonul pentru a
accesa meniul aplicatiei. Apasati
lung pentru pornire/oprire.

2. Afisare

Afisare la atingere, selectie
aplicatie.
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3. Bratara ajustabild
4, Contacte de incarcare
5. Senzori

CERINTE PRIVIND DISPOZITIVUL

Acest produs accepta dispozitive cu iOS 9.0, Android 4.4 si versiuni
ulterioare si Bluetooth 4.0. Android 6.0 si dispozitive ulterioare trebuie
sd permita accesul la GPS pentru a utiliza.
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INCARCARE

Pentru a asigura un contact bun de incércare,
va rugam sa pastrati contactul metalic ferit de
murddrie, oxidare si impuritdti. Dacd
dispozitivul este inactiv pentru o lungd
perioada de timp, vd rugdm sa nu uitati sd
reincdrcati cel putin o data pe luna.

a. Va rugdm sd aliniati linia de absorbtie
magneticd cu foaia de metal a carcasei
inferioare, iar magnetul va incarca automat
electrozii pozitivi si negativi.

b. Asigurati-vd cd contactul de incarcare nu

contine murddrie si impuritati. Dacd exista, vd
rugam sa stergeti pana ce este curat pentru a evita afectarea incarcarii.

c. Conectati USB la standul de incdrcare 5V500MA si poate fi incarcat
complet in 2-3 ore.
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Cum folositi ceasul

Centru de
control
Betivan
Dally Exercise
Ecranul de o
start

Pagini de
caracteristici
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Caracteristici ceas inteligent

. Circulatie

Daily Exercise Ceasul inteligent  monitorizeaza
automat pasii parcursi pe ecran.
NOTA:Statisticile de miscare  se
‘ reseteazd automat la zero la miezul
noptii

Somn

Dacd purtati in continuare ceasul
inteligent in timpul somnului, acesta
poate furniza orele de somn si calitatea
statisticilor de somn atat pe ecran, cat
si pe

Testul ritmului cardiac
Ceasul inteligent iti poate inregistra ritmul cardiac toatd ziua.

Oxigenul din sange
Atingeti pagina Oxigen din sdnge pentru a incepe s va masurati oxigenul
din sange.

Muzica
Dupa conectarea dispozitivului, puteti controla de la distanta playerul de
muzica de pe telefon.
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Call

L
a Contact

@ Call history

Dialpad

20%
04/08 Wed

Apel

Tn functia de apel, aveti optiunea de a
selecta contacte, de a vizualiza
istoricul apelurilor si de o tastatura
pentru introducerea numerelor.

NOTA: E Apelul se referd la

numarul care se afld primul in
contactele SOS (addugati contact SOS
in aplicatie).

Centru de control

Glisati in jos pentru a intra in centrul
de control si pentru a accesa rapid
functiile de baza.

NOTA:In centrul de control, glisati
spre stanga pentru mai multe functii
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Meniul

Aveti acces la toate functiile din meniu.

<

0 Activity
‘ Heart rate
.b Exercise
a Blood oxygen

. Blood pressure
a Sleep

. Alarm

Apel: optiuni de apel
Activitate: Exercitii zilnice

Ritmul cardiac: Mdsoara ritmul cardiac

Exercitiu: Selectarea mai multor tipuri de
antrenament

Oxigenul din sange: masurarea oxigenului din
sdnge

Tensiunea arteriald: masurarea tensiunii
arteriale

Somn: verificati calitatea somnului
Muzica: Redati muzica
Vremea: Afiseaza informatiile despre vreme

Alarma: Configurati alarma
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Breathe Respira: antrenamentul de respiratie

iformation Informatii: informatii despre mesajele noi

Voice Asistent vocal: vorbiti prin asistentul vocal
assistant

Game Joc: Joacd jocuri

Toolbox Cutie de instrumente: instrumente utile

Settings Setare: setdrile dispozitivului

508 sos SOS: SOS suna prima persoana de pe lista
CON

EXIUNEA MOBILA

Pornire:incércati sau apdsati butonul
lateral al ceasului inteligent timp de 3
secunde.

Instaleaza aplicatia:Scanati codul QR prin
telefonul mobil sau cautati ,GloryFit,
APP in App Store, Google Play pentru
descarcare si instalare.
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Conectarea ceasului inteligent prin aplicatia

mobila

Mai intdi, puneti ceasul inteligent aproape de telefonul mobil si apoi
porniti Bluetooth si GPS-ul de pe telefonul mobil conform ghidului de
conectare la APP. Apoi cdutati dispozitivul in aplicatie, numele Bluetooth
este "Viata FIT3". Faceti

clic pe ceasul inteligent Select to bind the device

pentru a va conecta. |

e bring the device closertot

Setati informatiile ph
personale conform Smart Watch
solicitarilor ~ APP  si i aill

8:02:B7:( 1:26

permiteti-le  APP  sd
obtind autorizarea mobild pentru a finaliza conexiunea.

Conexiune dispozitiv Apple

Dupa ce ceasul inteligent si aplicatia Apple sunt conectate pentru prima
data, va fi solicitata ,Solicitarea de asociere Bluetooth”. Va rugdm sa
faceti clic pe ,Pereche” pentrua ™

finaliza conexiunea. Dupd Bluetooth
imperechere, este permisa Pairing Request
afisarea unei notificdri pentru a “Smart Watch” would like to
verifica dac3 setdrile Bluetooth pair with your iPhone.

sunt conectate. Apoi intrati in
sistem pentru a verifica daca Cancel Pair
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notificarea de partajare este activatd, iar ceasul inteligent poate primi de
la sistemul iOS Apeluri push, SMS, QQ, WeChat si alte memento-uri de
notificare, altfel nu poate primi memento-uri.

Conexiune dispozitiv Android

Cand va conectati la sistemul Android, trebuie sd deschideti permisiunea
de functionare in fundal a aplicatiei in managerul telefonului mobil sau in
setdrile sistemului (vd@ rugdm sa deschideti optiuni precum pornire
automatd, consum mare de energie, listd alba etc., in caz contrar,
aplicatia va fi stearsa de sistem, iar conexiunea cu ceasul inteligent va fi
deconectata).

Dispozitive Android (apel Bluetooth)

Dupa ce aplicatia este conectatd, ceasul porneste apelul Bluetooth, iar
telefonul va apdrea promptul de asociere a apelurilor. Faceti clic pe
imperechere pentru a finaliza conexiunea de apel Bluetooth cu ,Viata
FIT3".

Unele telefoane necesita acces manual la setdri, Bluetooth, cdutati in
setdrile Bluetooth pentru "Viata FIT3" si faceti clic pe conectare.

Dispozitive Apple (apel Bluetooth)
Produsele cu i0S13 si mai sus se vor conecta automat la Bluetooth pentru
apelare dupa conectarea la APP si produsele cu iOS 12 si mai mici trebuie
sd se conecteze manual la Bluetooth pentru apeluri.
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Deconectare

Deconectati dispozitivul Android:Faceti clic pe Deconectati pe
dispozitivul aplicatiei pentru a deconecta ceasul inteligent si aplicatia.

Deconectati dispozitivul Apple: Faceti clic pe dispozitiv in aplicatie pentru
a deconecta ceasul inteligent si aplicatia; Introduceti setarile telefonului-
Bluetooth, faceti clic pe semnul exclamérii din spatele numelui Smart
Watch si faceti clic pe Ignorati acest dispozitiv in caseta de dialog pop-up.
Telefonul va fi complet deconectat de la ceas.

Nota:Dupd ce deconectati ceasul de la aplicatia Apple, va trebui, de
asemenea, sa deconectati si sa deconectati Bluetooth-ul telefonului.
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VORSICHTSMABNAHMEN

1.1. Theoretisch unterstiitzt die Smartwatch die Betriebssysteme i0S9.0,
Android 5.0 oder hoher und Bluetooth 4.0-Gerédte, jedoch nicht alle
Mobilgerdtemodelle. Gerate mit Android 6.0 und héher miissen die GPS-
Berechtigung 6ffnen, um sie verwenden zu kénnen. Einzelheiten
entnehmen Sie bitte den aktuellen Konditionen.

1.2. Das Gerit wird mit 5V 500 mA geladen. Uberspannung ist streng
verboten, um Hardwareschaden zu vermeiden.

1.3. Die Batterie ist fix eingebaut und kann nicht entfernt werden.
Versuchen Sie nicht die Batterie auszutauschen.

1.4. Das Geréat darf bei Temperatur von 0°C bis 50°C betrieben werden.
Ladetemperatur: von 0°C bis 35°C.

1.5. Beim Tragen bitte beachten: bei empfindlicher Haut oder zu eng
angebrachter Uhr kénnen Sie sich unwobhl fiithlen.

1.6. Bitte vor dem Laden die Smartwatch trocken abwischen. Sonst kann

es zum Ausfall oder zur Korrosion von Ladekontakten kommen.

WASSERDICHT UND STAUBGESCHUTZT -
SCHUTZART IP68
Y lhr Gerét ist sturz-, stoR- und wassergeschutzt, gemaR Schutzklasse

1P68.
Was genau bedeutet das?
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Die folgend: Bedi 1 ko sich auf die Wasser- und

Schadensbestindigkeit Ihres Telefons auswirken und sollten vermieden

werden:

a.) Fallenlassen oder Werfen des Geriits oder Einwirkung anderer Stéfse

b.) Ldngeres Eintauchen Ihres Gerdts in Wasser, Schwimmen oder

Baden mit Ihrem Geriit.
c) Aussetzen des Gerdts gegeniber Druckwasser oder Wasser mit
hoher Geschwindigkeit

1P68 Ziffern bedeutet:

Die erste Ziffer "6": Kein Eindringen von Staub; vollstindiger

Bertihrungsschutz (staubdicht) nach einem 8-Stunden-Test

Die zweite Ziffer “8”: Vor langem Eintauchen unter Druck schutzen

Schwimmen oder tauchen Sie nicht mit lhrem Gerdt im salzigen

Meerwasser!

Waschen Sie Ihr Gerit in einem solchen Fall sofort mit Leitungswasser

ab und trocknen Sie es vollstandig.

Die Uhr unterstitzt Wasser- und Staubdichtigkeit. Bitte befolgen Sie die

folgenden Richtlinien, um die wasser- und staubdichte Funktion zu

erhalten. Andernfalls kénnte Ihr Gerat beschadigt werden.

Verwenden Sie die Uhr nicht unter starkem Druckwasser.

Verwenden Sie die Uhr nicht beim Tauchen, Schnorcheln oder anderen

Sportarten in unruhigem Wasser.

- Bitte trocknen Sie lhre Hdnde oder die Uhr vor der Bedienung
vollstandig ab.

- Wenn die Uhr mit Wasser in Beriihrung gekommen ist, trocknen Sie
sie bitte vollstindig mit einem weichen Tuch. Wenn sie anderen
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Fliissigkeiten (wie Salzwasser, Schwimmbadwasser, Seifenwasser, OI,

Parfum,  Sonnenschutzmittel,  Handdesinfektionsmittel)  oder

Chemikalien (wie Kosmetika) ausgesetzt ist, waschen Sie sie bitte mit

sauberem Wasser ab und trocknen Sie sie vollstandig mit einem

weichen Tuch. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann seine

Leistung und sein Aussehen beeintrachtigen.

Wenn die Uhr fallen gelassen oder geschlagen wird, kann die wasser-

und staubdichte Funktion beschadigt werden.

Nehmen Sie die Uhr nicht auseinander. Die wasser- und staubdichte

Funktion kann beschadigt werden.

- Verwenden Sie die Uhr nicht in Umgebungen mit extrem hohen oder
niedrigen Temperaturen.

- Verwenden Sie keine Gebldse oder andere erhitzte Gerdte zum
Trocknen der Uhr.

- Im Saunaraum kann die wasserdichte Funktion beschadigt werden.

REINIGUNG UND VERWALTUNG

- Schiitzen Sie die Uhr vor Staub, SchweiB, Tinte, Ol und chemischen
Produkten (wie Kosmetika, antibakterielle Sprays,
Handdesinfektionsmittel, ~ Reinigungsmittel ~ und Insektizide).
Andernfalls kénnen die internen und externen Teile beschadigt
werden oder eine Leistungsverschlechterung verursachen. Wenn lhre
Uhr mit den oben genannten Substanzen verschmutzt ist, reinigen Sie
sie bitte mit einem fusselfreien weichen Tuch.

- Verwenden Sie bei der Reinigung keine Seife, Reinigungsmittel,

Scheuermittel, Druckluft, Ultraschallwellen ~ oder  externe
Waérmequellen. Andernfalls kénnen Sie lhre Uhr beschadigen. Seife,
Reinigungsmittel, Handdesinfektionsmittel oder

Reinigungsmittelriickstande kdnnen Hautreizungen verursachen.
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- Nach dem Training oder Schwitzen reinigen Sie bitte Ihr Handgelenk
und das Armband. Verwenden Sie Wasser zum Reinigen und eine
kleine Menge Alkohol zum Abwischen, dann trocknen Sie es griindlich.
Wenn Ihre Uhr verschmutzt oder mit anderen Gegenstdnden infiltriert
ist, verwenden Sie bitte eine feuchte, weiche Zahnbiirste, um sie zu
reinigen.

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise, bevor Sie Ihr Gerat verwenden, und
bewahren Sie sie fur eine eventuelle spatere Bezugnahme auf. Befolgen
Sie immer diese grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie Ihre
Uhr verwenden. Dadurch wird die Gefahr von Branden, Stromschlagen
und Verletzungen verringert.

LADEGERAT

Wenn das Ladekabel beschadigt ist, lassen Sie es durch den Hersteller,
seinen Service oder eine dhnlich qualifizierte Person reparieren, um eine
Gefahrdung zu vermeiden.

Das Ladegerét ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (einschlielich
Kinder) mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten benutzt zu werden. Personen, die das Handbuch nicht
gelesen haben, sollten dieses Gerat nicht benutzen, es sei denn, sie
wurden von einer fiir ihre Sicherheit und Aufsicht verantwortlichen
Person eingewiesen. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Ladegerat spielen.

Das Ladegerat sollte immer leicht zugénglich sein. Das Gerat darf keinem
Tropf- oder Spritzwasser ausgesetzt werden. Es durfen keine mit
Flussigkeiten gefiillten Gegenstinde, wie z. B. Vasen, auf das Gerat
gestellt werden. Lassen Sie immer einen Mindestabstand von 10 cm um
das Gerdt herum, um eine ausreichende Beliiftung zu gewahrleisten.
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Offene Flammenquellen, wie z. B. Kerzen, diirfen nicht auf das Gerat
gestellt werden.

Beriihren Sie das Ladegerat, das Stromkabel und die Steckdose nicht mit
nassen Handen; andernfalls kann es zu einem Stromschlag kommen.
Funkfrequenzstérungen: Die Funkfrequenzausgabe von elektronischen
Geraten kann andere elektronische Gerdte storen und Fehlfunktionen
verursachen. Obwohl dieses Gerat in Ubereinstimmung mit den EU-
Vorschriften zur Funkfrequenzabgabe entwickelt wurde, kdénnen
drahtlose Sender von Smart Devices und elektrische Schaltungen
Storungen bei anderen elektronischen Gerdten verursachen. Wir
empfehlen daher, die folgenden Vorsichtsmanahmen zu treffen:
Flugzeuge: Drahtlose Gerdte koénnen in Flugzeugen Storungen
verursachen. Schalten Sie lhr Gerat aus, bevor Sie an Bord des Flugzeugs
gehen. Verwenden Sie es am Boden erst, wenn das Flugpersonal dies
erlaubt.

Medizinische Implantate: Hersteller medizinischer Gerate empfehlen
einen Mindestabstand von 15 Zentimetern zwischen einem drahtlosen
Gerat und einem implantierten medizinischen Gerdt wie einem
Herzschrittmacher oder Defibrillator, um Stérungen des medizinischen
Geréts zu vermeiden. Es wird empfohlen, dass Personen, die mit solchen
Gerdten ausgestattet sind:

Wenn Sie mit einem medizinischen Implantat ausgestattet sind und
Fragen im Zusammenhang mit der Verwendung lhres /Wireless-Geréats
haben, sollten Sie sich an lhren Arzt wenden.
Gesundheitseinrichtungen: In Krankenhdusern und
Gesundheitseinrichtungen werden moglicherweise Gerdte verwendet,
die besonders empfindlich auf externe Funkfrequenzemissionen
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reagieren. Schalten Sie das Gerat aus, wenn das Personal oder Hinweise
Sie dazu auffordern.

Sprengpldtze und markierte Bereiche: Schalten Sie lhr Gerdt in
explosionsgefdhrdeten Bereichen aus. Befolgen Sie alle behordlichen
Anweisungen.

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORKEHRU-NGEN UND HINWEISE

Lesen Sie diese Anleitung und bewahren Sie sie zum spateren
Nachschlagen auf.

Warnungen: Die Hinweise auf dem Produkt und im Benutzerhandbuch
sollten immer beachtet werden.

Reinigung: Verwenden Sie keine Flussigreiniger oder Aerosolreiniger.
Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes, weiches Tuch.

Adapter: Verwenden Sie zertifizierte Adapter, die vom Hersteller
empfohlen werden. Andere Adapter konnen gefdhrlich sein oder die
Garantie erléschen lassen.

Feuchtigkeit, Staub und Wasser: |hr Gerdt ist sturz-, stoB-

und wassergeschiitzt, gemaR Schutzklasse IP68.

Was bedeutet das genau? Schwimmen oder tauchen Sie nicht mit lhrem
Geréat im Meerwasser!

Spiilen Sie Ihr Gerat in einem solchen Fall sofort mit Leitungswasser ab
und trocknen Sie es vollstindig.

Stromquellen: Fir Produkte, die fir den Betrieb mit Batterien oder
anderen Stromquellen vorgesehen sind, lesen Sie bitte die
Bedienungsanleitung.

Wartung: Versuchen Sie nicht, dieses Produkt selbst zu warten, da Sie
sich durch das Offnen oder Entfernen von Abdeckungen gefihrlichen
Spannungen oder anderen Gefahren aussetzen kénnen und lhre Garantie
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erlischt. Uberlassen Sie alle Wartungsarbeiten qualifiziertem

Servicepersonal.

Wirme: Das Produkt sollte von Wérmequellen wie Heizkorpern,

Heizregistern, Ofen oder anderen Produkten, die Wirme erzeugen,

ferngehalten werden.

Austauschteile: Nicht autorisierte Ersetzungen bei der Wartung dieses

Produkts kénnen zu Branden, Stromschldgen oder anderen Gefahren

fiihren. Vergewissern Sie sich, dass Ihr Servicetechniker die vom

Hersteller angegebenen Teile verwendet hat.

INTERFERENZ: Alle drahtlosen Geréte sind anféllig fur Stérungen, die ihre

Leistung beeintrachtigen kdnnen.

Vorsif Bnal fiir die Ver Diese Uhr entspricht den

Richtlinien bezliglich der Belastung durch Funkwellen. Ihr Gerét ist ein

Funksender und -empfanger. Es wurde so konstruiert, dass es die von

internationalen Richtlinien empfohlenen Grenzwerte zur Begrenzung der

Belastung durch Funkwellen einhdlt. Diese Richtlinien wurden von einer

unabhéngigen wissenschaftlichen Organisation, der ICNIRP, entwickelt

und enthalten Sicherheitsspannen, die den Schutz aller Personen,
unabhéngig von Alter und Gesundheit, gewdhrleisten sollen.

Wenn Sie gegen das Material dieser Uhr allergisch sind:

- Diese Uhr enthalt Nickel. Wenn Ihre Haut sehr empfindlich ist oder Sie
auf die Materialien dieser Uhr allergisch reagieren, treffen Sie bitte die
erforderlichen VorsichtsmaBnahmen..

- Alle bei dieser Uhr verwendeten Materialien entsprechen den
relevanten Prifnormen wie REACH und RoHS.

Betriebsbedingungen:

Betriebstemperatur: 0 ~ 50°C

Betriebsfeuchtigkeit: <75%RH
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Betriebsfrequenzband (RF):

 |Frequenz (MHz): BT Version
“ 12402~2480 V5.2
Funkfr leistung [+7 dBm

Frequenzbereich des

Betriebssystems 240272480 MHz

Der Adapter muss in der Nahe des Gerits installiert werden und leicht

zugénglich sein.

Informationen zum Zubehér

Akku: 3.7V 280mAh

Aufladen: Via magnetic charging cable, Adapter 5V, 0.3-2A (not
included in the accessories set)

EU-Konformitatserkldrung

Hiermit erklart M SAN Grupa d.o.0., dass das Funkgerat

Typ SmartTelephone der Richtlinie 2014/53/EU

entspricht.

Den vollstéandigen Text der EU-Konformitatserklarung

finden Sie unter folgender Internetadresse:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Anweisungen zur Verwendung lhres Gerdts finden Sie auf
www.vivax.com
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Informationen zur Entsorgung fiir Nutzer von Elektro- und

Elektr Itgeraten (private | Ite)
Dieses Symbol auf dem/den Produkt(en) und / oder den
Begleitdokumenten bedeutet, dass gebrauchte elektrische
und elektronische Produkte nicht mit dem allgemeinen
Hausmiill ~ vermischt ~ werden  dirfen.  Fir  eine
—

ordnungsgemaRe Behandlung, Ruckgewinnung  und
Wiederverwertung bringen Sie dieses Produkt bitte zu ausgewiesenen
Sammelstellen, wo es kostenlos angenommen wird. Alternativ kénnen
Sie in einigen Landern Ihre Produkte beim Kauf eines gleichwertigen
neuen Produkts bei lhrem ortlichen Einzelhdndler zuriickgeben. Die
korrekte Entsorgung dieses Produkts tragt dazu bei, wertvolle Ressourcen
zu sparen und mogliche negative Auswirkungen auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die durch unsachgemaRe
Abfallbehandlung entstehen kénnten. Bitte wenden Sie sich an Ihre
ortliche Behorde, um weitere Informationen iiber die nachstgelegene
ausgewiesene Sammelstelle zu erhalten. Bei unsachgemé&Rer Entsorgung
dieses Abfalls kénnen gemé&R lhrer nationalen Gesetzgebung Strafen
verhangt werden.
Entsorgung von Altbatterien
Uberpriifen Sie die ortlichen Vorschriften fiir die Entsorgung
von Altbatterien oder rufen Sie lhren értlichen Kundendienst
an, um Anweisungen zur Entsorgung von alten und
gebrauchten Batterien zu erhalten. Die Batterien in diesem
Produkt durfen nicht mit dem Hausmill entsorgt werden. Achten Sie
darauf, alte Batterien an speziellen Stellen fir die Entsorgung von
Altbatterien zu entsorgen, die Sie in allen Einzelhandelsgeschaften
finden, in denen Sie Batterien kaufen kénnen.
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PRODUKTDETAILS
Box Zubehor: 1x  Vivax Life FIT3 Watch
1x  USB-Ladekabel mit magnetischem Anschluss
1x  Benutzerhandbuch mit Garantieerklarung und
EU-Konformitatserklarung

WICHTIGSTE TEILE

. Interaktive Schaltfliche
Driicken Sie kurz die Taste, um
auf das Anwendungsmeni
zuzugreifen. Langes Driicken zum
Ein-/Ausschalten.

2. Anzeige
Anzeige bei Beriihrung,
Anwendungsauswahl.
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3. Einstellbares Armband

4. Ladekontakte

5. Sensoren
ANFODERUNGEN

Dieses Produkt unterstiitz Gerate mit iOS 9.0, Android 5.0 und hoher
sowie Bluetooth 4.0. Gerate mit Android 6.0 und hoher brauchen GPS-
Berechtigung.
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Um einen guten Ladekontakt zu gewahrleisten,
halten Sie Metallkontakte frei von Schmutz,
Oxydierung und Fremdstoffen. Wenn das
Gerdt langer nicht verwendet wird, soll es
mindestens einmal monatlich geladen werden.
a. Magnetladekabel mit dem unteren Teil des
Gehduses aus Metall ausrichten, und der
Magnet ladt automatisch die positiven und
negativen Elektroden auf.
b. Ladekontakte miissen frei von Schmutz und
Fremdstoffen sein. Wenn sie verschmutzt sind,
missen sie sauber gemacht werden, um das
Ladeverfahren nicht zu beeintrachtigen.
c. USB in die Ladestation 5V500MA stecken, um die Batterie in 2-3
Stunden voll zu laden.
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Verwendung der Uhr

Kontrollzentru

Wischen

Daily Exercise

Funktionsseiten
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Smartwatch-Funktionen

Bewegung

Daily Exercise Die Smartwatch iberwacht
automatisch die zuriickgelegten
Schritte auf dem Bildschirm.

‘ NOTIZ:Ihre Bewegungsstatistiken
werden um Mitternacht automatisch
auf Null zuriickgesetzt

Schlafen

Wenn Sie die Smartwatch im Schlaf
weiterhin tragen, kann sie sowohl auf
dem Bildschirm als auch auf dem
Bildschirm Statistiken uber die geschlafenen Stunden und die
Schlafqualitét anzeigen

Herzfrequenztest

Die Smartwatch kénnte lhre Herzfrequenz den ganzen Tag aufzeichnen.
Blutsauerstoff

Tippen Sie auf die Seite ,Blutsauerstoff, um mit der Messung lhres
Blutsauerstoffs zu beginnen.

Musik

Nachdem Sie das Gerdt angeschlossen haben, konnen Sie den
Musikplayer auf Ihrem Telefon fernsteuern.
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Call

o
& Contact

& callhistory

Dialpad

20%
04/08 Wed

Anruf

In der Anruffunktion haben Sie die
Maoglichkeit, Kontakte auszuwéhlen,
den Anrufverlauf anzuzeigen und eine
Tastatur zur Nummerneingabe
bereitzustellen.

NOTIZ:DerEAnruf bezieht sich auf
die Nummer, die in den SOS-
Kontakten an erster Stelle steht (SOS-
Kontakt in der Anwendung
hinzufiigen).

Kontrollzentrum
Wischen Sie nach unten, um das
Kontrollzentrum zu betreten und

schnell auf Grundfunktionen
zuzugreifen.
NOTIZ:Wischen Sie im

Kontrollzentrum nach links fiir weitere
Funktionen
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Speisekarte

Im Meni haben Sie Zugriff auf alle Funktionen.

. Call

0 Activity
‘ Heart rate
.b Exercise
a Blood oxygen

. Blood pressure
° SIEET)

. Alarm

Anruf: Anrufoptionen

Aktivitat: Tagliche Bewegung
Herzfrequenz: Misst die Herzfrequenz
Ubung: Auswahl mehrerer Trainingsarten
Blutsauerstoff: Blutsauerstoffmessung
Blutdruck: Blutdruckmessung

Schlaf: Uberpriifen Sie Ihre Schlafqualitit
Musik: Spielen Sie die Musik ab

Wetter: Zeigt die Wetterinformationen an

Alarm: Richten Sie den Alarm ein
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Breathe

Information

Voice
assistant

SOs

Game

Toolbox

Settings

Atmen: Atemtraining

Information: Info tiber neue Nachrichten

Sprachassistent: Sprechen Sie Uber den
Sprachassistenten

SOS: SOS-Rufen Sie die erste Person auf der
Liste an

Spiel: Spiele spielen
Toolbox: Niitzliche Tools

Einstellung: Gerateeinstellungen

MOBILE VERBINDUNG

Ein:Laden Sie die Smartwatch auf oder
dricken Sie 3 Sekunden lang die
Seitentaste der Smartwatch.

App installieren:Scannen Sie den QR-
Code mit dem Mobiltelefon oder suchen
Sie nach ,GloryFit" APP im App Store,
Google Play zum Herunterladen und

Installieren.
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Smartwatch lGiber mobile APP verbinden

Platzieren Sie zunachst die Smartwatch in der Nahe des Mobiltelefons
und schalten Sie dann Bluetooth und GPS auf dem Mobiltelefon gemaR
der APP-Verbindungsanleitung ein. Suchen Sie dann in der APP nach dem

Bluetooth-
lautet ,Leben

Gerat. Der
Name

Smartwatch, um eine pho
Verbindung herzustellen.
Legen Sie personliche
Informationen ~ gemaR

Sman Watch

8:02:87:01:01:26

Select to bind the device
FIT3". Klicken Sie auf die Pleas

den APP-Eingabeaufforderungen fest und erlauben Sie der APP, die
mobile Berechtigung zu erhalten, um die Verbindung herzustellen.

Verbindung mit Apple-Geraten
Nachdem die Smartwatch und die Apple App zum ersten Mal verbunden
wurden, wird die ,Bluetooth-Pairing-Anfrage” angezeigt. Klicken Sie bitte

auf ,,Pair”,
Hinweis angezeigt werden, um zu
tberpriifen, ob die Bluetooth-
Einstellungen verbunden sind.
Geben Sie dann das System ein,
um zu prifen, ob die
Freigabebenachrichtigung

aktiviert ist. AnschlieRend kann

um die Verbindung abzuschhel’&en Nach dem Pairing darf ein

Bluetooth
Pairing Request
“Smart Watch” would like to
pair with your iPhone.

Cancel Pair
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die Smartwatch vom i0S-System Push-Anrufe, SMS, QQ, WeChat und
andere Benachrichtigungserinnerungen empfangen. Andernfalls kénnen
die Erinnerungen nicht empfangen werden.

Android-Gerateverbindung

Wenn Sie eine Verbindung mit einem Android-System herstellen, miissen
Sie die App-Hintergrundbetriebsberechtigung im Mobiltelefon-Manager
oder in den Systemeinstellungen &ffnen (6ffnen Sie bitte Optionen wie
Selbststart, hoher Stromverbrauch, weiRe Liste usw., andernfalls wird die
APP geldscht). durch das System und die Verbindung mit der Smartwatch
wird getrennt).

Android-Gerate (Bluetooth-Anruf)

Nachdem die APP verbunden ist, schaltet die Uhr den Bluetooth-Anruf
ein und das Telefon zeigt die Aufforderung zur Anrufkopplung an.
Klicken Sie auf die Kopplung, um die Bluetooth-Anrufverbindung mit
,Leben FIT3".

Bei einigen Telefonen ist ein manueller Zugriff auf die Einstellungen und
Bluetooth erforderlich. Suchen Sie in den Bluetooth-Einstellungen nach
,Leben FIT3" und klicken Sie auf Verbinden.

Apple-Gerite (Bluetooth-Anruf)

System miti0S13 und hoher Systeme stellen nach der Verbindung mit der
APP automatisch eine Verbindung zu Bluetooth her, um Anrufe zu
tatigeniOS13 und niedrigere Systeme missen zum Anrufen manuell eine
Bluetooth-Verbindung herstellen.
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Losen

Android-Gerit entbinden:Klicken Sie auf dem App-Gerat auf ,Unbind“,
um die Smartwatch und die APP zu entkoppeln.

Binden Sie das Apple-Gerit ab: Klicken Sie auf das Gerat in der App, um
die Smartwatch und die App zu entkoppeln; Geben Sie die
Telefoneinstellungen ,Bluetooth” ein, klicken Sie auf das Ausrufezeichen
hinter dem Namen ,Smart Watch” und klicken Sie im Popup-Dialogfeld
auf ,Dieses Gerat ignorieren”. Das Telefon wird vollstandig von der Uhr
getrennt.

Notiz:Nachdem Sie die Uhr von der Apple-App getrennt haben, miissen
Sie auch die Bluetooth-Verbindung des Telefons trennen und entkoppeln.






VIVAX

Life FIT3
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PRECAUTIONS

1.1. In theory, the smart watch supports operating system i0S9.0,
Android 5.0 or above and Bluetooth 4.0 devices, but not all mobile device
models. Android 6.0 above devices need to open the GPS permission to
use. Please refer to the actual conditions for details.

1.2. The product is charged with 5V 500 mA. It is strictly forbidden to use
the overvoltage load power supply to avoid hardware damage.

1.3. The smart watch battery is built-in and cannot be removed. Please
do not try to replace the battery.

1.4. The operating environment of the wristband is 0°C to 50°C Charging
temperature: 0°C to 35°C .

1.5. Please note when wearing: if you are sensitive skin or wearing the
Smart Watch too tightly, you may feel uncomfortable.

1.6. Please wipe the smart watch dry before charging. Otherwise, it will
lead to failure or corrosion of charging contact point.
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WATERPROOF AND DUSTPROOF CAUTION -
PROTECTION IP68

Your device is resistant to water, under IP68 protection class.

What exactly does that mean

The following conditions may effect on the water resistance of your

phone and should be avoided:

a.) Dropping or throwing your device or subjecting it to other impacts

b.) Submerging your device into water for long periods of time,
swimming or bathing with your device.

c.)  Exposing your device to pressurized water or high velocity water

P68 digits means:

The first digit “6”: No ingress of dust; complete protection against

contact (dust tight) following an 8-hour test

The second digit “8”: Protected against long periods of immersion under

pressure

Do not swim or dive with your device in the salt seawater!

If it happens, immediately wash your device in tap water and dry unit

fully.

The watch supports waterproof and dustproof. Please follow below

guidelines to maintain the waterproof and dustproof function. Otherwise

your device might be damaged.

- Do not use watch under the strong pressure water.

- Do not use watch when diving, snorkeling or other sports in turbulent

water.

Please dry your hands or watch fully before operating.



ENG

If the watch is exposed to water, please dry it fully with soft cloth. If it
is exposed to other liquids (such as salt water, pool water, soapy water,
oil, perfume, sunscreen, hand sanitizer) or chemicals (such as
cosmetics), please wash it with clean water and dry it fully with soft
cloth. Do not follow these instructions may damage its performance
and appearance.

If the watch is dropped or hit, the waterproof and dustproof function
may be damaged.

Do not disassemble your watch. The waterproof and dustproof
function may be damaged.

- Do not use watch in extremely high or low temperature environments.
Do not use blowers and other heated equipment to dry the watch.

In sauna room, the waterproof function may be damaged.

CLEANING AND MANAGEMENT

- Protect watch from dust, sweat, ink, oil and chemical products (such

as cosmetics, antibacterial sprays, hand sanitizers, detergents, and

insecticides). Otherwise, the internal and external parts may be

damaged or causes performance degradation. If your watch is stained

with above substances, please clean it with lint-free soft cloth.

When cleaning, do not use soap, detergent, abrasive materials,

compressed air, ultrasonic waves or external heat sources. Otherwise,

you may damage your watch. Soap, detergent, hand sanitizer, or

detergent residue may cause skin irritation.

- After exercising or sweating, please clean your wrist and strap. Use
water to clean and dip a small amount of alcohol to wipe, then dry it
thoroughly.
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- If your watch is stained or infiltrated with other objects, please use wet
soft toothbrush to clean it.

SAFETY NOTICES

Read these safety instructions before using your device and store them
for possible future reference. Always follow these basic safety
precautions when using your watch. This reduces the risk of fire, electric
shock, and injury.

CHARGER

If the charger cord is damaged, have it repaired by the manufacturer, its
service or a similarly qualified person in order to avoid any hazard.

The charger is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capacity. Persons who have not read
the manual, unless they have received explanations by a person
responsible for their safety and supervision should not use this unit.
Children should be monitored to ensure that they do not play with the
charger.

The charger should always be readily accessible. The device should not be
exposed to dripping or splashing water. No objects filled with liquids such
as vases shall be placed on the device. Always leave a minimum distance
of 10 cm around the unit to ensure sufficient ventilation. Naked flame
sources, such as candles, should not be placed on top of the device.

Do not touch the charger, electric wire and power socket with wet hand;
otherwise, electric shock may occur.

Radio frequency interference: Radio frequency output from electronic
devices can interfere with other electronic equipment and cause
malfunctions. Although this device has been designed in accordance with
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EU regulations on radio frequency emission, smart device wireless
transmitters and electrical circuits can cause interference with other
electronic equipment. We therefore recommend taking the following
precautions:

Aircraft: Wireless equipment can cause interference in aircraft. Turn off
your device before boarding the aircraft. Do not use on the ground until
allowed to do so by the flight crew.

Medical implants: Medical equipment manufacturers recommend a
minimum distance of 15 centimeters between a wireless device and an
implanted medical device such as a pacemaker or defibrillator to avoid
any interference with the medical device. It is recommended that people
fitted with such devices:

If you are fitted with a medical implant and have any questions related to
the use of your /wireless equipment, you should consult your doctor
Health facilities: Hospitals and health facilities may be using equipment
which is particularly sensitive to external radio frequency emissions. Turn
off the device when staff or notices tell you to.

Blasting sites and marked areas: Turn off your device in potentially
explosive areas. Follow all official instructions.

GENERAL SAFETY PRECAUTIONS AND ADVICES

Read and retain these instructions for future reference.

Warnings: On the product and User Guide instructions should always be
adhered to.

Cleaning: Do not use liquid cleaners or aerosol cleaners. Use a damp soft
cloth for cleaning.
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Adapters: Use certified adapters recommended by producer. Other
adapters may be hazardous or void your warranty.

Moisture, Dust & Water: Your device is resistant to, under IP68
protection class.

What exactly does that mean? Do not swim or dive with your device in
the salt seawater!

If it happens, immediately wash your device in tap water and dry unit
fully.

Power Sources: For products intended to operate from battery power or
other sources, refer to the operating instructions.

Servicing: Do not attempt to service this product yourself as opening or
removing covers may expose you to dangerous voltage or other hazards
and will void your warranty. Refer all servicing to qualified service
personnel.

Heat: The product should be kept away from heat sources such as a
radiator, heat register, stove, or other products that generate heat.
Replacement Parts: Unauthorized substitutions when service this
product may result in fire, electric shock, or other hazards. Make sure
your service technician has used parts specified by the manufacturer.
INTERFERENCE: All wireless devices are susceptible to interference which
may affect their performance.

Precautions for use: This watch meets guidelines concerning the
exposure to radio waves. Your device is a radio transmitter and receiver.
It was designed to meet the limits recommended by international
guidelines to limit the exposure to radio waves. These guidelines were
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developed by and independent scientific organization, The ICNIRP; and

include safety margins designed to ensure the protection of all, regardless

of age and health.

If you are allergic to material on this watch:

- This watch contains nickel. If your skin is very sensitive or you are
allergic to the materials on this watch, please take necessary
precautions.

- All materials used on this watch comply with relevant inspection
standards such as RoHS.

Working conditions:
Working Temperature: 0 ~ 50°C
Working humidity: <75%RH
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Operating Frequency Band (RF):

 |Frequency (MHz): BT Version
“ 12402~2480 V5.2
Maximum rad!o-frequency +7 dBm
power transmitted
Frequency range in which device 2402~2480 MHz

is operated

Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily

accessible.

Accessory information

Battery: 3.7V 280mAh

Charging: Via magnetic charging cable, Adapter 5V, 0.3-2A (not
included in the accessories set)

EU Declaration of Conformity

Hereby, M SAN Grupa d.o.o. declares that the radio
equipment type SmartWatch is in compliance with

Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is

available at the following internet address:
www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Instructions for using your device you can find on www.vivax.com
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Information on Disposal for Users of Waste Electrical &
Electronic Equipment (private households)

This symbol on the product(s) and / or accompanying
documents means that used electrical and electronic products
should not be mixed with general household waste. For
proper treatment, recovery and recycling, please take this
product(s) to designated collection points where it will be
accepted free of charge. Alternatively, in some countries you may be able
to return your products to your local retailer upon purchase of an
equivalent new product. Disposing of this product correctly will help save
valuable resources and prevent any potential negative effects on human
health and the environment, which could otherwise arise from
inappropriate waste handling. Please contact your local authority for
further details of your nearest designated collection point. Penalties may
be applicable for incorrect disposal of this waste, in accordance with your
national legislation.

Disposal of waste batteries
Check local regulations for disposal of waste batteries or call
your local customer service in order to get instructions on the
disposal of old and used batteries. The batteries in this
product should not be disposed of with household waste. Be
sure to dispose of old batteries in special places for disposal of used
batteries that are found in all retail shops where you can buy batteries.
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PRODUCT DETAILS
Box Accessories:  1x  Vivax Life FIT3 Watch
1x  USB charging cable with magnetic connector
1x  User manual with Warranty Declaration and
EU Declaration of Conformity

MAIN PARTS

. Interactive button

Short press button to access
application menu. Long press for
power On/Off.

Display

Display on touch, application
selection.

ad
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3. Adjustable wristband
4, Charging contacts

5. Sensors

DEVICE REQUIREMENTS

This product supports devices with i0S 9.0, Android 5.0 and above, and
Bluetooth 4.0. Android 6.0 and above devices need to open the GPS
permission to use.
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CHARGING

In order to ensure good charging contact,
please keep the metal contact free of dirt,
oxidation and impurities. If the device is idle for
a long time, please remember to recharge at
least once a month.
a. Please align the magnetic absorption line
with the metal sheet of the bottom shell, and
the magnet will automatically charge the
positive and negative electrodes.
b. Please ensure that the charging contact is
free of dirt and impurities. If there is, please
wipe it clean to avoid affecting the charging.
c. Plug the USB into the 5V500MA charging stand, and it can be fully
charged in 2-3 hours.
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Using the watch

Control centar

Swipe

Home screen

Features pages
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Smart Watch Features

" Movement

Daily Exercise The smart watch automatically
monitors the steps taken on the
screen.

‘ NOTE:  Your movement  stats
automatically reset to zero at midnight

Sleep
If you keep wearing Smart Watch in
your sleep , it can provide the hours

slept and quality of sleep stats on both
the screen and the

Heart Rate Test
The Smart Watch could record your heart rate all day.

Blood oxygen
Tap the Blood oxygen page to start measuring your blood oxygen.

Music
After connecting the device,you can remote contral the music player on
your phone.
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Call

L
a Contact

@ Call history

Dialpad

20%
04/08 Wed

Call

In the call feature, you have the option
of selecting contacts, viewing the call
history, and a keyboard for entering
numbers.

NOTE: The E call refers to the

number that is first in the SOS contacts
(add SOS contact in application).

Control centar

Swipe down to enter the control
center and quickly access to basic
functions.

NOTE: In the control center, swipe left
for more functions
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Menu

You have access to all functions in the menu.

Call

Activity

Heart rate

Exercise

Blood oxygen

Blood pressure

Sleep

Music

Weather

Alarm

Call: Call options

Activity: Daily exercise

Heart Rate: Measures heart rate

Exercise: Selection of several types of training
Blood oxygen: Blood oxygen measurement
Blood pressure: Blood pressure measurement
Sleep: Check your sleep quality

Music: Play the music

Weather: Show the weather information

Alarm: Set up the alarm
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Breathe

Information

Voice
assistant

SOS

Game

Toolbox

Settings

Breathe: Breathe training

Information: Info about new messages
Voice assistant: Talk through voice assistant
SOS: SOS call the first person on the list
Game: Play games

Toolbox: Useful tools

Setting: Device settings

MOBILE CONNECTION

Power on: Charge or press the smart
watch side button for 3 seconds.

Install APP: Scan QR code through mobile
phone, or search "GloryFit" APP in App
Store, Google Play to download and

install.
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Connecting smart watch through mobile APP
First, put the smart watch close to the mobile phone, and then turn on
the Bluetooth and GPS on the mobile phone according to the APP
connection guide. Then search in the APP for the device, Bluetooth name
is "Life FIT3". Click the

smart watch to connect. Select to bind the device
Set personal information Ple I

according to APP phe
prompts, and allow APP Smart Watch
to obtain mobile
authority to complete

the connection.

e bring the device closer to the

Apple device connection

After the smart watch and Apple App are connected for the first time, the
"Bluetooth pairing request" will be prompted. Please click "Pair" to
complete the connection. After pairing, it is allowed to display a notice to
check whether the Bluetooth settings are connected. Then enter the

system to check whether the ™ 5
sharing notice is turned on, and Bluetooth

then the smart watch can receive Pairing Request

from iOS system push Calls, SMS, “Smart Watch” would like to
QQ, WeChat and other pair with your iPhone.

notification reminders, otherwise
can not receive the reminders. Cancel Pair
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Android device connection

When connecting with Android system, you need to open the APP
background operation permission in the mobile phone manager or
system settings (please open the options such as self-start, high power
consumption, white list, etc., otherwise the APP will be cleared by the
system, and the connection with the smart watch will be disconnected).

Android devices (Bluetooth call)

After the APP is connected, the watch turns on the Bluetooth call, and
the phone will pop up the call pairing prompt. Click on the pairing to
complete the Bluetooth call connection with "Life FIT3".

Some phones require manual access to settings, Bluetooth, search in
Bluetooth settings for " Life FIT3" and click connect.

Apple devices (Bluetooth call)

System with i0S13 and above systems will automatically connect to
Bluetooth for calling after connecting to the APP, and i0S13 and below
systems need to manually connect to Bluetooth for calling.
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Unbind

Unbind Android device: Click unbind on the app device to unbind the
smart watch and the APP.

Unbind Apple device: Click on the device in the app to unbind the smart
watch and the app; Enter the phone settings-Bluetooth, click the
exclamation mark behind the name Smart Watch, and click Ignore this
device in the pop-up dialog box.The phone will be completely
disconnected from the watch.

Note: After unbinding the watch from the Apple APP, you will also need
to unbind and unpair of phone's Bluetooth.
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POSTOVANI!

Zahvaljujemo na kupnji Vivax uredaja i nadamo se da cete biti
zadovoljni odabirom. Ako u jamstvenom roku bude potreban
popravak proizvoda, molimo savjetujte se sa ovlastenim
prodavacem koji Vam je proizvod prodao ili nas kontaktirajte na
dolje navedene brojeve i adrese. MOLIMO VAS DA PRIJE
UPORABE PROIZVODA PAZUIVO PROCITATE UPUTE PRILOZENE
UZ PROIZVOD!

IS VivAX KN

BROJ RACUNA

PRODAVATELIA
POTPIS | PECAT
PRODAVATELIA

1. Ovim jamstvom M SAN Grupa kao davatelj jamstva u
Republici Hrvatskoj jam¢i besplatan popravak istog u skladu
s vazecim propisima i u skladu s uvjetima opisanim u ovom
jamstvenom listu. Ovim jamstvom jamcimo da ce predmet
ovog jamstva raditi bez pogreske uzrokovane eventualnom
loSom izradom ili losim materijalom izrade. Svi, eventualno
nastali, kvarovi biti ¢e besplatno otklonjeni u ovlastenom
servisu u jamstvenom roku.

2. UVIETI JAMSTVA Jamstveni rok poc¢inje od dana kupnje
proizvoda i traje 12 mjeseci.

3. U slucaju kvara na proizvodu koji je predmet ovog jamstva,
obvezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkracem moguc¢em
roku, a najkasnije u roku od 45 dana. Ako se proizvod ne

M SAN Grupa d.0.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Hrvatska
tel: hr e-mail hr
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mozZe popraviti ili se ne popravi u roku od 45 dana, biti ¢e

zamijenjen novim. Jamstvo ¢e biti produzeno za vrijeme

trajanja popravka.

Jamstvo se priznaje samo uz racun o kupniji, te uz ovaj

jamstveni list koji mora biti ispravno popunjen odnosno mora

sadrzavati datum prodaje, pecat i potpis prodavatelja.

JAMSTVO NE OBUHVACA:

Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se

trose normalnom upotrebom, prilagodavanje ili promjene za

poboljsanje proizvoda za primjenu koji nisu opisane u

tehnickim uputama za koristenje, osim ako je za te preinake

predogena suglasnost M SAN GRUPA d.o.0.

. Jamstvo se ne priznaje u sljede¢im slu¢ajevima:

Ako kupac ne predoci ispravan jamstveni list i racun o kupnji.
Ako se kupac nije pridrzavao uputa o koristenju proizvoda.
Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od
neovlastene osobe.

Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao
§to su: udar groma, strujni udari u elektri¢noj mrezi
elementarne nepogode i slicno. Ako su kvarovi nastali
ostecivanjem zbog nepropisane upotrebe ili nepravilnim
transportiranjem. Ako je kvar nastao pogreskom u sustavu
na koji je proizvod prikljugen.

0Ovo jamstvo vrijedi samo za robu kupljenu u Republici
Hrvatskoj i na teritoriji Rep. Hrvatske i ne mijenja zakonska
potro3acka prava vazeca u Republici Hrvatskoj u odnosu na
ona koja propisuje proizvodac.

. lzjavu o sukladnosti i presliku izvorne Izjave sukladnosti (EU
Declaration of Conformity) mozete jednostavno preuzeti na
nasoj internetskoj stranici
www.msan.hr/dokumenta

>

;
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artikala
Naziv tvrtke davatelja jamstva:
M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska
ulica 5, 10372 Rugvica, Hrvatska
tel: 01/3654-961

M SAN Grupa d.0.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Hrvatska
tel: hr e-mail hr
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POSTOVANI!

Zahvaljujemo Vam na kupovini Vivax proizvoda i nadamo se da
cete biti zadovoljni izborom.

MOLIMO VAS DA PRE UPOTREBE PROIZVODA PAZLIVO
PROCITATE TEHNICKU DOKUMENTACIU | DA SE PRILIKOM
UPOTREBE PRIDRZAVATE PRILOZENIH UPUTSTAVA

1ZJAVA O VI VA x

SAOBRAZNOSTI

MODEL UREDAJA
SERIJSKI BROJ

BROJ RACUNA
FISKALNOG ISECKA
POTPIS | PECAT
TRGOVCA

PRAVA POTROSACA NA OSNOVU ZAKONA O ZASTITI

POTROSACA | NESAOBRAZNOSTI PROIZVODA

U skladu sa ¢lanom 50 Zakona o zatiti potrosaca ) Sl.glasnik

62/2014 1 6/2016) roba je saobrazna ako:

- odgovara opisu koji je dao prodavac i ako ima svojstva robe
koju je prodavac pokazao potro3acu kao uzorak ili model,

- ima svojstva potrebna za naroCitu upotrebu za koju je

potrosac nabavlja, a koja je bila poznata prodavcu ili mu je

morala biti poznata u vreme zakljucenja ugovora,

ako ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste

vrste,

- po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome S5to je
uobicajeno kod robe iste vrste i $to potroa¢ moze osnovano

KIM-TEC d.0.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-
mail: servis@kimtec.rs
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da ocekuje s obziorm na prirodu robe i javna obecanja o
posebnim svojstvima robe data od strane prodavca,
proizvodaca ili njihovim predstavnika, narodito ako je
obecanje ucinjeno putem oglasa ili na ambalazi robe.
Ako isporucena roba nije saobrazna ugovoru (¢lan 52 Zakona o
zastiti potro3aca), potrosac ima pravo da zahteva od prodavca
da otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili zamenom,
odnosno da zahteva odgovaraju¢e umanjenje cene ili da raskine
ugovor u pogledu te robe.
Potrosac, na prvom mestu, moze da bira izmedu zahteva da se
nesaobraznost otkloni opravkom ili zamenom.
Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu sa stavom 2. ovog
¢lana, nije moguce ili ako predstavlja nesrazmerno opterecenje
za trgovca, potrosaé moze da zahteva umanjenje cene ili da
izjavi da raskida ugovor.
Ne srazmerno opterecenje za trgovca u smislustava 3. ovog
€lana, javlja se ako u poredenju sa umanjenjem cene i raskidom
ugovora, stvara preterane troskove, uzimajuci u obzir:
1) Vrednost robe koju bi imala da je saobrazna ugovoru;
2) Znataj saobraznosti u konkretnom sluéaju;
3) Da li se saobraznost moze otkloniti bez znalajnijih
neugodnosti za potrosada.
Potrosa¢ ima pravo da zahteva zamenu, odgovarajuce
umanjenje cene ili da raskine ugovor zbog istog ili drugog
nedostatka saobraznosti koji se posle prve opravke pojavi, a
ponavna opravka je moguca samo uz izriCitu suglasnost
potrosaca.
Svaka opravka ili zamena se mora izvrsiti u primerenom roku i
bez znacajnijih neugodnosti za potrosaca, uzimajuci u obzir
prirodu robe i svrhu zbog koje ju je potrosac nabavio.
Sve troskove koji su neophodni da bi se roba saobrazilau govoru,
a narotito troskovi rada, materijala, preuzimanja i isporuke,
snosi trgovac.

KIM-TEC d.0.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-
mail: servis@kimtec.rs
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Potrosac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moze da ostvari
pravo na opravku ili zamenu, odnosno ako trgovac nije izvrsio
opravku ili zamenu u primerenom roku ili ako trgovac nije izvrsio
opravku ili zamenu bez znaéajnijih nepogodnosti za potro3aca.
Potrosa¢ ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe
neznatna. Prava navedena u stavu 1. ovog ¢lana, ne uti¢u na
pravo potrosata da zahteva od trgovca naknadu 3tete koja
potite od nesaobraznosti, u skladu sa opstim pravilima o
odgovornosti za Stetu.

Prodavac je odgovoran za nesaobraznost robe ugovoru koja se
pojavi u roku od dve godine od dana prelaska rizika na
potrosaca.

Ako nesaobraznost nastane u roku od 3est meseci od dana
prelaska rizika na potrosaca, pretpostavlja se da je nesabraznost
postojala u trenutku prelaska rizika, osim ako je to u suprotnosti
sa prirodom robe | prirodom odredene nesaobraznosti.
Potrosaé moze da izjavi reklamaciju usmeno na prodajnom
mestu gdje je roba kupljena, odnosno drugom mestu koje je
odredeno za prijem reklamacija, telefonom, pisanim putem,
elektronskim putem, odnosno na trajnom nosalu zapisa, uz
dostavu ra¢una na uvid ili drugog dokaza o kupovini (kopija
rauna, slip isl.)

Prodavac je duzan da potrosatu izda pisanu potvrdu il
elektronskim putem potvrdi prijem reklamacije, odnosno
saopsti broj pod koim je zavedena njegova reklamacija u
evidenciji primljenih reklamacija.

Prodavac je duzan da bez odlaganja, a najkasnije u roku od osam
dana od dana prijuema reklamacije, pisanim ili elektronskim
putem odgovori potrosacu na izjavljenu reklamaciju. Odgovor
prodavca na reklamaciju potrosaca mora da sadrzi odluku da li
prihvata reklamaciju, izjadnjenje o zahtevu potro3aca |
konkretan predlog i rok za re3avanje reklamacije. Rok ne moze
da bude duzi od 15 dana, odnosno 30 dana za tehnicku robu i
namestaj, od dana podno3enja reklamacije.

KIM-TEC d.0.0., Viline vode b, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-
mail: servis@kimtec.rs
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Prodavac je duzan da postupi u skladu sa odlukom, predlogom i
rokom za reSavanje reklamacije, ukoliko je dobio prethodnu
suglasnost potro3aca.
Ukoliko prodavac iz objektivnih razloga nije u mogucnosti da
udovolji zahtevu potrosada u roku koji je dogovoren, duzan je da
o produzavanju roka za resavanje reklamacije obavesti
potrosaca i navede rok u kome ¢e je resiti, kao i da dobije
njegovu saglasnost, $to je u obavezi da evidentira u evidenciji
primljenih reklamacija. Produzavanje roka za resavanje
reklamacija moguce je samo jednom.
Nemogucnost potrosaca da dostavi prodavcu ambalazu robe ne
moze biti uslov za reSavanje reklamacije niti razlog za odbijanje
otklanjanja nesaobraznosti. Trgovac je duzan da Vam odmah, a
najkasnije u roku od osam dana od prijema reklamacije odgovori
na podneti zahtev i predloZi resavanje reklamacije u skladu sa
vazecim zakonom.
Uvoznik i distributer:
KIM-TEC d.o.0. Beograd, MB 17586491
Viline Vode bb, Slobodna z. Beograd L12/3,
Beograd
OBAVEZE POTROSACA
. Da se pridriava prilofenog uputstva za upotrebu i pravilnika o
upotrebi proizvoda.
- Da se eksploatacija uredaja vsi u skladu sa uputstvima
u pripadajucoj tehnickoj
. Da obezbedi odgovarajuce uslove u kome ¢e uredaj biti smesten:
temperatura vazduha od 10°C do 40°C.
* Relativna vlaznost vazduha od 10 do 90%
« Zatita od direktnog sunZevog zracenja
Zadtita od prasine i kondenzacije
«  Zatita od raznih vrsta elektromagnetnih zragenja
. Da obezbedi stabllan izvor mre#nog napajanja (varijacije napona
max. 10%, varijacije uéestanosti max. 30%).

KIM-TEC d.0.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-
mail: servis@kimtec.rs

~

w

~



SRB

5. Da obezbedi uzemljenu elektroinstalaciju kako bi se izbegle razlike
potencijala.
6. Da po moguénosti satuva i dostavi prilozenu tehnitku
ju u roku trajanja r roka.
7. Dainstalaciju / servis proveri iskljuivo ovla3éenim licima kao i da

pazi da ne osteti kontrolnu nalepnicu.

1ZJAVA UVOZNIKA / DISTRIBUTERA

. Proizvodi imaju propisane, odnosno deklarisane karakteristike
kvaliteta.

Proizvod ¢e ispravno funkcionisati ako se korisnik pridrzava
uputstya iz prilozene tehnicke dokumentacije.

. Trgovac je duzan da vodi ratuna o ispravnom popunjavanju i overi
osnovnih podataka o proizvodu iz ovog lista.

Proizvodati definisu kao potrosni materijal proizvode / delove
proizvoda kao $to su toneri, ketridi, glave ink jet tampata, valici
za povlatenje, mehanizam za transport papira, baterije, lampice i
sve ostalo sliéno navedenom, a shodno izjavi proizvodaca.

CENTRALNI SERVIS:

BEOGRAD

KIM-TEC d.o.0., Viline vode bb, Slob. zona
Bg, Beograd

Tel: 011/207-0684 ,

E-mail: servis@kimtec.rs

~
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U slucaju neispravnosti na proizvodu, molimo vas

da se obratite vasoj prodavnici u kojoj ste kupili

proizvod ili centralnom servisu navedenom u

ovoj izjavi

KIM-TEC d.0.0., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd, Beograd tel: 011/207-0684 E-
mail: servis@kimtec.rs
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POSTOVANI!

Zahvaljujemo na kupnji Vivax uredaja i nadamo se da cete biti
zadovoljni odabirom. Ako u garantnom roku bude potreban
popravak, molimo da sljedite donje upute!

I VIvAX T

MODEL UREDAJA

SERISKI BROJ
DATUM PRODAJE

BROJ RACUNA

POTPIS | PECAT
PRODAVATELIA

GARANCIISKA IZJAVA

1. Ovom garancijom garantira proizvodac proizvoda, preko KIM
TEC d.o.0., kao uvoznika i davatelja garancije u Republici
Bosni i Hercegovini besplatan popravak istog u skladu s
vazecim propisima i u skladu s uvjetima opisanim u ovom
garantnom listu. Ovom garancijom garantiramo da c¢e
predmet ove garancije raditi bez greske uzrokovane
eventualnom losom izradom i loim materijalom izrade. Svi
eventualno nastali kvarovi biti ¢e besplatno otklonjeni u
ovlastenom servisu u garantnom roku.

UVJETI GARANCUE:

Garantni rok pocinje tec¢i od dana kupnje proizvoda i traje 12

mjeseci.

2. U slucaju kvara na proizvodu koji je predmet ove garancije,
obavezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkracem

KIM TEC d.0.0., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez, Tel: 063 690497, fax: 030/718-897,
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mogucem roku, a najkasnije u roku od 45 dana. Ako se
proizvod ne moze popraviti ili se ne popravi u roku od 45
dana, biti ¢e zamijenjen novim. Ako popravak proizvoda traje
duze od 10 dana, garancija se produljuuje za vrijeme
trajanja popravka.

. Garancija se priznaje samo uz racun o kupnji, te uz ovaj

garantni list koji mora biti ispravno popunjen odnosno mora

sadrzavati datum prodaje, pecat i potpis prodavatelja.

Davalac garancije osigurava servis i rezervne dijelove 7

godina od datuma kupnje.

GARANCIJA NE OBUHVACA:

5. Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se

trode normalnom upotrebom. Prilagodavanje ili promjene za

poboljsanje proizvoda za primjenu koji nisu opisane u

tehnickim uputama za koristenje, osim ako je za te preinake

predocena suglasnost KIM TEC d.o.o.

Garancija se ne priznaje u sljedeé¢im sluéajevima:

- Ako kupac ne predodi ispravan garantni list i raun o kupnji.
Ako se kupac nije pridrzavao uputa o koridtenju proizvoda.
Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od
neovladtene osobe.

- Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile kao

Sto su: udar groma, strujni udar u eletoricnoj mrezi,

elementarne nepogode i sliéno. Ako su kvarovi nastali

Steci zbog nepropi upotrebe ili nepravilni
transportiranjem. Ako je kvar nastao greskom u sustavu na
koji je proizvod prikljucen.

Ovaj garantni list ne mijenja zakonska potrosacka prava

vazeca u Bosni i Hercegovini u odnosu na ona koja propisuje

proizvodac. EU lIzjava o sukladnosti dostupna je na stranici:
www.msan.hr ijaartikala
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KIM TEC d.0.0., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez, Tel: 063 690497, fax: 030/718-897,
e-mail: servis@kimtec.ba
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Naziv tvrtke davatelja garancije:
KIM TEC d.o.0., Posilovnl Centar 96-2, 72250
Vitez,
Tel: 030/718-800, Fax: 030/718-897
E-mall: servis@klmtec.ba

Centralni servis:

KIM TEC d.o.o.

Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez
Tel: 063 690497

Fax: 030/718-897,

E-mail: servis@kimtec.ba

Radno vrijeme: pon-pet: 8:30 — 17:00h

U slucaju neispravnosti na proizvodu,
molimo vas obratite se vasoj
prodavaonici gdje ste kupili proizvod
ili centralnom servisu navedenom u

ovoj garancijskoj izjavi.

KIM TEC d.0.0., Poslovni centar 96-2, 72250 Vitez, Tel: 063 690497, fax: 030/718-897,

e-mail: servis@kimtec.ba
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POSTOVANI!

Zahvaljujemo na kupovini Vivax uredaja i nadamo se da cete biti
zadovoljni izborom. Ako u periodu u kojem imate pravo na
reklamaciju bude potreban popravak proizvoda, molim
savetujte se sa ovlas¢enim prodavacem koji Vam je proizvod
prodao i/ili nas kontaktirajte na dolje navedene brojeve i adrese.
MOLIMO VAS DA PRIJE UPOTREBE PROIZVODA PAZUIVO
PROCITATE TEHNICKU DOKUMENTACHU | UPUTSTVA KOJI SU
PRILOZENI UZ PROIZVOD!

1ZJAVA O
SAOBRAZNOSTI VIVAX

POTPIS | PECAT
PRODAVCA

1. Ovom izjavom o saobraznosti proizvoda¢ proizvoda, preko
KIM TEC CG d.o.0., kao uvoznika i davaoca prava u Crnoj Gori
besplatan popravak istog u skladu s vaze¢im propisima i u
skladu s uslovima opisanim u ovoj izjavi o saobraznosti.
Ovom izjavom o saobraznosti isticemo da ¢e predmet ovog
prava raditi bez greske uzrokovane eventualnom lo$om
izradom i lodim materijalom izrade. Svi eventualno nastali
kvarovi bice besplatno otklonjeni u ovlas¢enom servisu u
predvidenom roku za reklamaciju.

. USLOVI REKLAMACIJE: Rok za reklamaciju pocinje teci od
dana kupovine proizvoda i traje 24 mjeseca.

. U sluéaju kvara na proizvodu koji je predmet reklamacije,
obavezujemo se da ¢emo isti popraviti u najkracem
mogucem roku, a najkasnije u roku od 15 dana. Ako se
proizvod ne moze popraviti ili se ne popravi u roku od 15
dana, bi¢e zamijenjen novim.

w o~

Kim Tec CG d.0.0. Cemovsko polje bb, 81000 Podgorica
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. Pravo na reklamaciju se priznaje uz fiskalni racun o kupovini,
ili uz ovu izjavu o saobraznosti koji mora biti |spravno
popunjen odnosno mora sadrzati datum prodaje, pecat i
potpis prodavca.

. Nakon isteka roka za saobraznost potroSatu ce biti
obezbijeden servis i snadbijevanje rezervnim djelovima u
skladu sa vazecim zakonskim propisima.

. Garancija na bateriju je 12 mjeseci

. PRAVO NA REKLAMACIJU NE OBUHVATA:

Redovnu provjeru, odrZavanje uz zamjenu dijelova koji se
troSe normalnom upotrebom. Prilagodavanie ili promjene za

anje proizvoda za primjenu_koje nijesu opisane u

m uputstvima za korisenje, osim ako je za te
promjene predocena saglasnost KIM TEC CG d.o

. PRAVO NA REKLAMACUU SE NE PRIZNAJE u SIJEDECIM
SLUCAJEVIMA:

e Ako kupac ne priloZi ispravan reklamni list ili racun o
kupovini.
e Ako se kupac nije pridrzavao uputstva o koriscenju
proizvoda.
e Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od
neovlastene osobe.

Ako su kvarovi na proizvodu nastali djelovanjem vise sile

kao $to su: udar groma, strujni udaru u elektriénoj mrezi

elementarne nepogode i sli¢no.

Ako su kvarovi nastali ostecivanjem zbog nepropisane

upotrebe ili nepravilnim transportovanjem.

Ako je kvar nastao greskom u sistemu na koji je proizvod

prikljuéen.

DAVAOC IZJAVE O SAOBRAZNOSTI | CENTRALNI SERVIS:
Kim Tec CG d.o.0
Cemovsko Polje bb, 81000 Podgorica
Tel: 020/608-251
E-mail za opste upite: servis@kimtec-cq.com

IS
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U sluéaju neispravnosti na proizvodu, molimo vas
da kontaktirate vaseg prodavca gdje ste kupili
proizvod ili centralni servis.

Kim Tec CG d.o.0. Cemovsko polje bb, 81000 Podgorica
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TIOYUTYBAHM!

Bu 6naroAapume WTo kynueTe ypea Ha VIVAX 1 ce HajeBame Aexa cre
33/10B0/HM CO M36OPOT. [JIOKOMKY BO TEKOT HA rapaHTHUOT POK
cejasuwnpe6a OA NONpagka Ha NPOM3BOACT, Nobapajte CoBET OA
NPOAABAUOT Koj BY 10 NPOAAN NPOM3BOAOT MM KOHTAKTUPA]TE CO Hac
Ha qonyHaseaeHuTe 6poesy v aapeck. BE MOMMME NMPEL YIIOTPEBA
HA NPOM3BOJIOT BHUMATE/IHO /IA T HPOUMTATE YNATCTBATA
MPUNOXKEHWUKOH NPOWU3BOAOT!

IEIEE Vivax BT

BPOJ HA CMETKA

NOTAMC U NEYAT HA
neog,

1.

Co osaa j npeky
NAKOM KOMIAHM A.0.0.e.1 KaKO YBTGHUK W M3BpWMTEN Ha

j y : j 6ecnnatra
LILIPaBKa COMNACHO BAXEUKMTE NPONCH U YCAOBUTE HABEAGHN BO
080] rapanTen WCT. Co 0Baa rapaHuMja By rapaHTMpame Aea
NPEAMETOT Ha rapaHuwjaTa ke PaboTu 6e3 rpewKi NPeAN3BMKaHH
O/ MOXHO Nolwa M3PaboTKa M yNOTPeBa Ha NoHL MaTepujan v
3auspaborka. Ctesaken pedextn Kebu Aar  GecnnatHo

T cepBHCEO .

2. TAPAHTHY YC/IOBM:

3. [apaHTHUOT POK 3aMOHHYBa A3 TEYe OA ACHOT Ha KYNYBAMETO Ha
NPOM3BOAOT M Tpae 12 meceuy .

4. Bo cnyuaj Ha nojasa Ha aedeKT Kaj NPOMIBOAOT KO] & NPEAMET Ha
osaa rapanumja ce fexa ke ro 80
HaKPaTOK MOMeH POK, a HaJAOHa B0 POK 07 30 PaBOTHY Aeka.
AKO POM3BOAOT HE MOXe A3 Ce NONPaBY WAK He G1Ae NonpaseH
80 pok 04 30 PaGOTHM AeHa Ke GMA 3AMEHT CO HOB. AKO
NOHpaBKaTa Ha nNPOM3BOAOT Tpae Nogonro o 10 Aewa,

NAKOM KOMNAHM g.0.0..1,
Yy Jagpancka marvcrpana 6p.12 1000 Ckonje
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3a oa 30 gea oa

[AHOT Ha NoNpagkKara.
. TapaHuwlata Ce NpusHasa Camo CO HPWIOKYBaHwe CMeTKa 3a
KYNyBarbe U CO OBO] rapaHTeH UCT Koj MOpa Aa BUAE MCHPaBHO
NOHONHET O/ NPOAABAOT OAHOCHO MOPA A3 LW COAPHY AATYMOT
Ha NPOAAKGa, NeUaT i HOTNUC Ha NPOAABAYOT.
6. Ha CepBuC 1 pesepsHit
£A€NO0BM 5 TOANHM OA AATYMOT Ha NPOU3BOACTEO Ha YPEAOT, HO He
NOMa/Ky O 2 TOAUHM OA AGHOT Ha UCTEK Ha rapaHujata Ha
NPOU3BOAOT.

. TAPAHL|LIATA HE OMIOAKA:

. PefOBHM NPOBEPKM, OADKYBAME W 3amMeHa Ha HOTPOWHM
matepujanu. MPUNAroAyBara M HPOMEHN 3a NOA0BPYBatbe Ha
NPOU3BOAOT 33 HAMEHU KOW HE Ce OHULIAHM BO TEXHUMKUTE
yNaTCTBa 32 ynoTpe6a, OCBeH aKo 3a TMe NPOMEHN He Ce Cornacin
y803HMKoT TAKOM KOMAHM 4.0.0.e.1

. TAPAHLIVJATA HE CE MPU3HABA BO C/IE/HVBE C/YYAU

10 AKO KyNyBauOT He HPUAOKY HCMPABEH raPaHTeH IMCT M CMeTKa.

«
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11, Axo Kyny He ce a0 33 ynotpe6a Ha
NIPOU3BOAOT.
12. AKO NPOM3BOAOT WM OTBOPaH, MPENPasaH WM NOMPaBaH oA

HeoBNACTeHN MU
. Ako AedeKTuTe Kaj NPOLIBOAOT GUNe NPEAM3BUKAHM O BULIM
CUAM, KaKO YA3P OA FPOM, CTPYeH YAap BO eneKTPpUUHaTa Mpexa,
eNlemeTapHM HenoroAn u ca.
. Ao AedeKTUTe HacTaHane NOpaau HenponucHa ynoTpe6a uam
HenpaByneH TPAHCNOpT.
. AKO epeKTOT HaCTaHa/ NoPaAy TPeuKa Ha CUCTEMOT KOH Koj 61
NPYKNYYEH NPOM3BOAOT.
16. Osaa ja He rH meHyBa npasa ko
wTo BaxaT B0 Peny6/ka Make/ioHHja BO OAHOC Ha NpasaTa WTo
M nponuwysa pow3soA. MWsjasa: Motpowysauor
3aKOHCKUTe npaBa KoW npousnerysaar oa HaumoHanHmo
3aKOHOAABCTBO KOe ja perynupa npoaaxbara Ha npoussoaute u
/leKa OBMe pasa He Ce 3arpo3eHH Co rapaHuujaTa.

LEHTPANIEH CEPBUC:

MAKOM KOMMAHMU p.0.0.e.n,

yn JagpaHcka marucrpana 6p.12, 1000 Ckonje
Ten.02 3202 800,

®akc: 02 3202 892

www.pakom.com.mk, www.vivax.com

-
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NAKOM KOMINAHY £.0.0.e.,
yn Jaapancka marvcrpana 6p.12 1000 Ckonje



MK-AL

TE NDERUAR BLERES!

Faleminderit pér blerjen tuaj dhe shpresoj seju do téjené té
kénaqur me pérzgjedhjen. Nése periudha e garancionit éshté e
nevojshme pér té riparuar produktin, ju lutem konsultohuni
me shitésin Apo me me péreonin i cilijua shet produktin tone
JU LUTEM LEXONI ME KUJDESPARAPERDORIMITPRODUKTIT
DOKUMENTET TEKNIKE DHE MANUALET CILAT JANE
VENDOSUR NE KUTI!

VIVAX

EMERTIMI APO
EMRI | SHITESIT
VULA:NENSHKRIMI
| PERSONIT

1. Me kété garanci, prodhuesi i produktit, pérmes PAKOM
KOMPANI d.o.0.e.l. si kontraktues dhe zbatues i garancisé né
Republikén e Magedonisé, garanton riparim falas né pérputhje
me rregulloret né fuqi dhe kushtet e specifikuara né kété fleté
garancie. Me kété garanci, ne garantojmé qé lénda e garancisé
do té funksionojé pa gabime té shkaktuara nga punimi i
mundshém i dobét dhe pérdorimi | materialit dhe punimit t&
gjaté. Té gjitha kéto defekte do té riparohen pa pagesé nga
shérbimi i autorizuar gjaté periudhés sé garancisé.

2. KUSHTET E GARANCISE: Periudha e garancisé fillon nga dita e
blerjes sé produktit dhe zgjat 12 muaj,

3. Né rast té njé defekti né produktin qé i nénshtrohet késaj
garancie, ne marrim pérsipér ta riparojmé até sa mé shpejt té
jeté e mundur dhe mé sé voni brenda 30 ditéve pune.

MAKOM KOMIMAHM 2,0.0.€.1, Y7 Jaapancka marucTpana
6p.12, 1000 Ckonje, Ten.02/3202 800, Pakc: 02/3202 892
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Nése produkti nuk mund té riparohet ose nuk riparohet
brenda 30 ditéve té punés, ai do té zévendésohet me njé té ri.
Nése sjellja e produktit zgjat mé shumé se 10 dité, garancia
zgjatet pér njé kohézgjatje prej 30 ditésh nga dita e riparimit.
Garancia njihet vetém me paragitjen e njé faturé blerjeje dhe
kété karté garancie, e cila duhet té jeté e nénshkruar si¢ duhet
nga shitési, pra duhet té pérmbajé datén e shitjes, vulén dhe
shénimin e shitésit.

Ekzekutuesi i garancisé ofron shérbim dhe pjesé kémbimi pér 5
vjet nga data e prodhimit.

GARANCIA NUK MBUSH:

Kontrolle t& rregullta, mirémbajtje dhe ndérrim té materialeve
harxhuese. Rregullime ose ndryshime pér té pérmirésuar
produktin pér géllime qé nuk jané té specifikuara né udhézimet
teknike pér pérdorim, pérveg nése importuesi PAKOM KOMPANI
d.o.0.e.| éshté pajtuar me kéto ndryshime.

GARANCIJA NUK NJOHET NE RASTET E MEPOSHTME

- Nése blerési nuk dorézon njé karté garancie dhe faturé té
vlefshme.

- Nése blerési nuk i éshté pérmbajtur udhézimeve pér pérdorimin e
produktit.

- Nése produkti éshté hapur, modifikuar ose riparuar nga persona
t& paautorizuar.

- Nése defektet né kanal jané shkaktuar nga forca madhore, si
rrufeja, goditja elektrike né rrjetin elektrik, aksidentet elektrike etj.
- Nése defektet kané ndodhur pér shkak té pérdorimit jo t& duhur
ose transportit jo té duhur.

- Nése defekti ka ndodhur pér shkak té njé gabimi né sistemin me
té cilin éshté lidhur produkti.

Kjo garanci nuk i ndryshon té drejtat ligjore ligjore qé viejné né
Republikén e Magedonisé né lidhje me té drejtat e pércaktuara me
produktin. Deklaraté: Konsumatori ka té drejta ligiore qé rrjedhin
nga legjislacioni kombétar qé rregullon shitjen e produkteve dhe se
kéto té drejta nuk cenohen nga garancia.

Servisi gendror: PAKOM KOMPANI d.o.0.e.l, rruga Jadranska
Magistra 12, 1000 Shkup, Tel: 02 3202 800,
Faks: 02 3202 892 www.pakom.com.mk, www.vivax.com

MAKOM KOMIMAHM 2,0.0.€.1, Y7 Jaapancka marucrpana
6p.12, 1000 Ckonje, Ten.02/3202 800, Pakc: 02/3202 892
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TE NDERUAR BLERES!

Zahvaljujemo na kupnji Vivax uredaja i nadamo se da cete biti
zadovoljni odabirom. Ako u jamstvenom roku bude potreban
popravak proizvoda, molimo savjetujte se sa ovlastenim
prodavacem koji Vam je proizvod prodao ili nas kontaktirajte na
dolje navedene brojeve i adrese. MOLIMO VAS DA PRIE
UPORABE PROIZVODA PAZUIVO PROCITATE UPUTE PRILOZENE
UZ PROIZVOD!

3o T VIVAX m

EMERTIMI APO
EMRI | SHITESIT
NUMRI SERIAL

VULA: NENSHKRIMI
| PERSONIT

GARANCI DEKLARATA:

Kjo fletgarancion ju garanton qé prodhuesi, népermjét AskTec

Ltd, si njé i i sigurisé ne Republikén e

té njej pérputhje me rregullat e
zbatueshme né pajtim me kushtet e pérshkruara né kété
fletgarancion

KUSHTET E GARANCIONIT:

1. Kjo fletgarancion, negarantojmé se ju do té jeté subjekt i
késaj punegarancisé pagabime té mundshme té shkaktuara
nga mjeshtéri e profesionalizuar dhe té materialit té dobét.
Té gjitha gabimet mund té ndodhin ne do t korrigjohen pa
pagesé né njé shérbim garancion té autorizuar.

. PERIUDHA EGARANCIONIT.Garancioni fillon nga dita
eblerjes dhe vazhdon deri 12 muaj.

. Né rast prishjes produktit do té mbulohet nga ky garancion ,

~
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AskTec d.0.0. Tahir Zajmi (Kosovatex), 10000 Pristina
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zotohemi pér té rregulluar njéjtin mé shpejt té jeté e
mundur, dhe jo mé voné se 45 dité. Nése produkti nuk mund
té riparohet ose nuk riparohet brenda 45 ditéve, ajo do té
zévendésohet.

Nesé procedura riparimit zgjat mé shumé se 10 dité,
garancioni do té shtvhet pér kohézgjatjen e riparimit.
Garancioni éshté e njohur vetém me njé faturé te shitjes, dhe
me kartén e garancionit e cila duhet té plotésohet si duhet
dhe duhet té pérfshijé datén e shitjes, vula dhe nénshkrimi
shitésit.

Prodhuesi ofron pjesé servisi né afat prej 7 vjetésh.

6.
GARANCIONI NUK MBULON

7. Inspektimit té rregullt, mirémbajtjenndrrimi | pjesve
hargjuese.
8. Rregullim ose ndryshim né pérmirésimin e produktit pér

zbatimin qé nuk jané pérshkruar né udhézimet téknike pér
pérdorim, pérvec modifikime paragitura Me pélqimi AskTec
LLC

GARANCIONI NUK PRANOHET NE KETO RASTE :

- Nése njé klienti nuk paraget kartén e sakté garancionit
dhe faturé blerse.

- Né qofté se blerési nuk pérmbush udhézimet mbi

pérdorimin e produktit.

Nése produkti éshté i hapur, modifikuar ose riparuar nga

personi i paautorizuar.

- Nése déshtimet produktit jané shkaktuar nga forcés

madhore, té tilla si rrufeja, electriciteti né fatkeqésité e

rrjetit elektrike.

Nése déshtime shkaktuar déme nga pérdorimi i pavend

ose transportit té pahijshme. Nése defekt éshté njé

defekt né sistemin né té cilén produkti éshte i lidhur.

Emri i kompanisé qé jep garanciné:

Ask tec d.o.

, Tahir Zajmi (Kosovatex

10000 Prishtingé, Kosové
Tel: +381 38 771 001, E-mail: info@asktec-ks.com
SERVISI Tel: +381 38 771 003

+386 49 786 873
+386 49 786 874

AskTec d.0.0. Tahir Zajmi (Kosovatex), 10000 Pristina
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SPOSTOVANI!

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave in upamo, da boste s
svojo izbiro zadovoljni. Ce bo v garancijskem obdobju potrebno
popravilo izdelka, vas prosimo, da se posvetujete s
poobla3tenim prodajalcem, ki vam je izdelek prodal, ali pa nas
pokli¢ite na spodaj navedeno Stevilko oz. nas obistite na
navedenem naslovu. PROSIMO VAS, DA PRED UPORABO
IZDELKA NATANCNO PREBERETE TEHNIENO DOKUMENTACIIO
IN PRILOZENA NAVODILA!

FNNCISATSE VIVA X g
MODEL NAPRAVE
SERIJSKA STEVILKA

DATUM IZROCITVE
BLAGA
STEVILKA

PRODAJALCEVEGA
RACUNA

PODPIS IN ZIG
PRODAJALCA

GARANCIISKA IZJAVA
1. S to garancijsko izjavo uvoznik jaméi za kakovost izdelka oz.
brezhibno delovanje v garancijskem roku, &e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim namenom in priloZenimdsgai navodili
Proizvajalec izdelka prek i uvoznika oz. i
ter dajalca garanciie v Republiki Sloveniji jami brezplatno
popravilo izdelka v skladu z veljavnimi predpisi in pogoji,
opisanimi v tem garancijskem listu. Vse morebitne okvare bodo v
garancijskem roku brezplaéno odpravijene pri pooblas¢enem

M SAN Grupa d.0.0, Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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serviserju.
Garancijski rok zacne teti z dnem nakupa izdelka in za Vivax LED
TV, Home velike gospodinjske aparate (pralne stroje, pomivalne
stroje, Stedilnike in vgradno tehniko) traja 24 mesecev, za Vivax
Home manjse gospodinjske aparate (vkljuéno z mikrovalovnimi
peticami, grelci in radiatorji), Audio i DVB-T prijamniki, Smart
telefoni, Tablice pa 12 mesecev.
V primeru okvare izdelka, ki je predmet te garancije, se
zavezujemo, da bomo izdelek popravili v najkrajsem monem
¢asu, najpozneje pa v 45 dneh. Ce izdelka ni mogote popraviti ali
pa se ne popravi v 45 dneh, bo zamenjan z novim izdelkom.
Garancija za izdelek se podalj$a za tisti Cas, ko je izdelek v
popravilu.
Garancija se prizna le ob predlozitvi ratuna nakupa ter tega
garancijskega lista, ki mora biti pravilno izpolnjen oziroma mora
vsebovati datum prodaje, Zig in podpis prodajalca.
Cas, v katerem vam uvoznik zagotavlja servis, vzdrievanje,
nadomestne dele in priklopne aparate, je vsaj 3 leta po preteku
garancijskega roka.
Prodajalec ni usposobljen za tehniéno presojo glede morebitnih
okvar in tako tudi ne more odlogati o zamenjavi izdelka brez
mnenja pooblaiZenega servisa o okvari.
Garancija ne izkljutuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz
odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Garancija velja samo na obmotju Republike Slovenije.
V skladu s tlenom 16. ZVPot, garancija ne izkljutuje pravic
otrognikov iz naslova stvarne napake

P
. GARANCIJA NE VKUUCUJE: Rednih pregledov, vzdrievanja z

menjavo potrognih delov ob normalni uporabi, prilagajanja ali
spreminjanja izdelka z namenom izboljganja ter uporabe, ki ni
opisana v tehnicnih navodilih za uporabo, razen, Ze je za te
spremembe uvoznik predhodno dal soglasje.

‘GARANCIJA NE VEUA V PRIMERIH:

11.

2o
&5

Ce kupec ne predlozi pravilno potrjenega garancijskega lista in
ratuna nakupa izdelka.

. e kupec ni uposteval navodil za uporabo izdelka.
. Ob vsakem posegu nepooblaséene osebe ali kakrsne koli druge

predelave izdelka.

.V primeru okvar zaradi vigje sile: udar strele, elektritni udar v

elektri¢nem omreZju, naravne nesreée itd.
M SAN Grupa d.0.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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15.V primeru okvare zaradi nepravilne uporabe ali nepravilnega
transporta.
16. V primeru, ko je do okvare prislo zaradi napake v omrezju, na
katerega je naprava priklju¢ena.
17. lzZjava EU o skladnosti je na volio na spletni strani:

WWW.mS: /dokumentacijaartikala

lzdelek na trgu EU postavja:
M SAN GRUPA d.o. Dugoselska ulica 5, 10372

Rugvica ,Croatia Tel: +385 13654-961, Fax: +385 1 365 4982
e-mail: helpdesk@msan.hr, http://www.vivax.com

V primeru napake na izdelku se obrnite na
trgovino, kjer ste izdelek kupili ali na
pooblasceni servis, naveden v tem garancijskem
listu.

NTT d.o.o.

Strbenkova 4, 3320 VELENJE

Servis: Tel.03 897 39 54, E-mail. servis@ntt.si
Ured: Tel.03 897 39 50, Fax.03 897 39 51,
E-mail. info@ntt.si

Web: http://www.ntt.si/

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5 , 10372 Rugvica, Croatia
tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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VAZENI ZAKAZNiCI!
Dékujeme Vam, Ze jste si zakoupili spotfebit Vivax, a doufame,
7e budete se svym vybérem spokojeni. Pokud bude v zaruéni
Ihiité potfebna oprava vyrobu, prosime Vas, abyste se poradili s
autorizovanym prodavajicim, ktery Vam vyrobek prodal, nebo
nas kontaktujte na nize uvedenych tel. &islech a adrese. PRED
POUZITIM VYROBKU SI PROSIM PECLIVE PRECTETE POKYNY
PRILOZENE K VYROBKU!

ZARUENI L VIVAX ER

MODEL

SPOTREBICE

SERIOVE CISLO
DATUM PRODEJE

1
¢isLo U€Tu
PRODAVAJICIHO
PODPIS A RAZITKO
PRODAVAIJICIHO

1. Touto zarukou M SAN Grupa jako poskytovatel zaruky v
Ceskd republice zaru¢uje bezplatnou opravu vyrobku v
souladu s platnymi pfedpisy a v souladu s podminkami
uvedenymi v tomto zaruénim listu.

Touto zérukou zarutujeme, Ze piedmét této zaruky bude
fungovat bez zdvad zapficinénych eventudlni chybou pfi
vyrobé, nebo vadou materidlu. Vsechny zévady, které
eventualné vzniknou, budou v zaru¢ni Ihaté zdarma
odstranény v autorizovaném servisu.

ZARUENI PODMINKY Zaruéni Ihita zacing plynout ode dne
zakoupeni vyrobku a trvd 24 mésica.

[

M SAN Grupa d.0.0, Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
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V pfipadé vady vyrobku, ktery je predmétem této zaruky,
zarutujeme, Ze tento vyrobek opravime v co mozna nejkratsi
Ihité a to nejpozdéji do 30 dni. Pokud vyrobek nebude
mozné opravit nebo nebude opraven do 30 dnd, bude
vyménén za novy. Zaruka bude prodlouzena o dobu trvani
opravy.

. Zaruka se uznava pouze s predlozenym prodejnim dokladem

a timto zéru¢nim listem, ktery musi byt fadné vyplnény a
musi tedy obsahovat datum prodeje, razitko a podpis
prodavajiciho.

ZARUKA NEZAHRNUJE

Pravidelnou kontrolu, tdrzbu a vyménu soucasti, které se
opotft avaji béznym Zivanim, Upravy nebo zmény s
cilem vylep3eni vyrobku, které nejsou popsény v technickych
pokynech k pouzivani, pokud k témto dpravam neni
predlozen souhlas M SAN Grupa d.o.o.

Zaruka se nevztahuje na nésleduijici pfipady:

Pokud kupujici nepfedlozi prodejni doklad.

Pokud kupujici nedodrzoval pokyny k pouzivani vyrobku.
Pokud byl vyrobek oteviran, upravovan nebo opravovan
neopravnénou osobou.

Pokud zavady na vyrobku vznikly pdsobenim vy3$i moci, jako
jsou: Uder blesku, prepéti v elektrické siti, Zivelni pohromy a
podobné. Pokud zavady vzniky poskozenim v disledku
pouZivani spotfebice v rozporu s pokyny nebo nespravnou
dopravou. Pokud zavada nastala chybou v systému, ke
kterému je pfistroj pfipojen.

Prava stanovena vyrobcem v této zaruce neméni zakonna
spotiebitelska prava platici Ceské republice.

Prohlaseni o shodé a kopii originalniho Prohlaseni o shodé
(EC Declaration of Conformity) muzete pfevzit na nasi
internetové strance www.msan.hr/dokumentacijaartikala

M SAN Grupa d.0.0, Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
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Nazev firmy poskytovatele zaruky:

M SAN GRUPA d.0.0. Dugoselska ulica
5,10372 Rugyvica, Croatia

tel: +385 1 3654-961

CENTRALNI SERVIS:

MR servis d.o.o, Dugoselska ulica 5,
10370 Rugvica Tel: +385 1640 1111
Fax: +385 1 365 4982

E-mail: info@mrservis.hr, prodaja@mrservis.hr
Web: www.mrservis.hr
RMAs.r.0

K Ochozi 761,

59301 Bystfice nad Pernstejnem
Tel. +420 603 573 561

E-mail:  objednavky@RMAsluzby.cz

M SAN Grupa d.0.0, Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
tel: 01/3654-961 www.msan.hre-mail: helpdesk@msan.hr
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VAZENY/VAZENA,

Dakujeme za ndkup Vivax pristroja addfame, e budete
spokojny/4 so svojim vyberom. Ak pocas zarucnej lehoty budete
potrebovat opravu produktu, prosime Vas, aby ste sa poradili s
opravnenym predajcom, ktory Vam produkt predal alebo nas
skontaktujte na nizsie uvedené telefonne ¢isla a adresy.
PROSIME VAS, ABY STE SI PRED POUZITIM PRODUKTU
DOKLADNE PRECITALI POKYNY, KTORE SU UMIESTNENE VEDLA
PRODUKTU!

pZY: W VYT VIVAX g

DATUM PREDAJA

¢isLo €Ty
PREDAJCU

PODPIS A PECI
PREDAJC

1. Toutou zérukou M SAN Grupa ako poskytovatel zaruky
v Chorvatskej Republike zaruCuje bezplatni opravu
pristrojov v sulade s platnymi predpismi a v sulade
s podmienkami popisanymi v tejto zarucnej listine.
Toutou zérukou ruéime, ze predmet tejto zaruky bude
fungovat bez chyby spdsobenej moznou zlou vyrobou
alebo pouzitim zlého materidlu pri vyrobe. Vietky
chyby, ktoré mozno vzniknu, budid bezplatne opravené
v opravnenom servise pocas zaruénej lehoty.

M SAN Grupa d.o.o, Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
tel: 01/3654-961 www.msan.hre-mail: helpdesk@msan.hr
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. PODMIENKY ZARUKY: Zaruéné lehota za¢ina sa odo dita

néakupu produktu a trva 24 mesiacov.

V pripade chyby na produkte, ktory je predmetom tejto
zéruky, zavdzujeme sa, ze ho opravime v ¢o najkratsej
dobe, najneskdr v lehote 45 dni. Ak sa produkt nemdze
opravit alebo sa neopravi vlehote 45 dni, bude
nahradeny novym. Ziruka bude predlzend o cas
potrebny na opravu.

Zéruka sa uzndva vyluéne sdorucenim dokladu
o nakupe aspolu stouto zérucnou listinou, ktorda ma
byt spravne vyplnend, respektive ma obsahovat datum
predaja, peciatku a podpis predajcu.

ZARUKA NEZAHRNA

Pravidelnu preveru, udrzbu so zdmenou &asti, ktoré sa
kazia normalnym pouzitim, Upravy alebo zmeny na
zlepSovanie produktu na ucely, ktoré nie su popisané v
technickom navode na pouzitie, okrem v pripade, ked"
na zmeny bol predlozeny sthlas M SAN GRUPA d.o.o.
Zaruka sa neuznava v nasledujtcich pripadoch:

Ak kupujuci nepredloZi spravnu zaruénd listinu a doklad
o nékupe.

Ak kupujuci nedodrZiaval navody na pouzitie produktu.
Ak produkt bol otvoreny, zmeneny alebo ho opravovala
nepoverend osoba.

Ak chyby na produkte vznikli spdsobenim vyssej sily ako
su: uder blesku, uder elektrického pridu v elektrickej
sieti, prirodné pohromy a podobne. Ak chyby vznikli
kvoli nevhodnému pouzivaniu alebo nespravnemu

M SAN Grupa d.o.0, Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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transportom. Ak chyba vznikla chybou v systéme na
ktory je produkt pripojeny.

Tato zéruka nemeni zakonné spotrebitelské prava
platné v Slovenskom republike vo vztahu na prava,
ktoré predpisuje vyrobca.

Vyhlasenie o sulade a kopiu originalneho Vyhlasenia o
stilade (EC Declaration of Conformity) si jednoducho
néjdete na nasej webovej stranke
www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Nazov poskytovatela zéruky:

M SAN Grupa d.o.o0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica,
HR, EU

tel: +385 1 3654-961

CENTRALNA SERVIS: MR servis d.o.o, Dugoselska ulica
5,10372 Rugvca Tel: +385 1640 1111

Fax: +385 1 365 4982

N

E-mail: info@mrservis.hr, prodaja@mrservis.hr
Web: www.mrservis.hr

Centralny servis pre Slovensko

D-J service.s.r.o.

Sebastovska 2530/5, 080 06 PreSov

Tel. +421 51 77 67 666
+421 902 782 427
djservis@djservis.net
www.djservis.net

M SAN Grupa d.0.0, Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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Drodzy Klienci!

Dzigkujemy za zakup urzadzenia Vivax. Mamy nadzieje, ze beda
Paristwo i. Jesli w okresie jnym wymag
beda naprawy, nalezy skontaktowa¢ sie z autoryzowanym
sprzedawca, ktory sprzedat Paristwu produkt lub na podany
ponizej numer telefonu. Przed rozpoczeciem uzytkowania
produktu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obslugi

KARTA
GWARANCYJNA
MODEL

NUMER SERYJNY
DATA SPRZEDAZY

LICZBA KONTA
SPRZEDAJACEGO

PODPIS

SPRZEDAJACY |

POKO)
Firma M SAN Grupa d.d., Buzinski prilaz 10, 10010 Zagrzeb,
Chorwacja, zwana dalej udziela 24 miesi j

gwarancji na zakupiony produkt na ponizszych warunkach.

1. Gwarancja obejmuje wytfacznie urzadzenia zakupione na
terenie Polski.

2. Okres trwania gwarancji rozpoczyna si¢ od daty wydania
produktu Nabywcy przez sprzedawce.

3. Gwarancja obejmuje wyfacznie uszkodzenia i wady powstate
z przyczyn tkwigcych w sprzedanym sprzecie, a naprawy
wykonywane sg wytacznie przez Serwis:

QUADRA-NET Sp. z 0.0, ul. Dziadoszariska 10, 61-248 Poznan,
Tel. (+48)61 6600069
4. Karta gwarancyjna wazna jest jedynie z dowodem zakupu.

M SAN Grupa d.0.0, Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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. Prawidtowo wypetniona karta gwarancyjna zawiera:

L

~

®

©

-

1.

* pieczatke i podpis sprzedawcy

o date sprzedazy

o model i numer seryjny urzadzenia

* podpis kupujacego

Ujawnione w okresie gwarancji wady sprzetu bedg
bezptatnie  usuwane przez Serwis w  terminie
nieprzekraczajacym 21 dni roboczych od daty przyjecia
sprzetu do Serwisu.

W uzasadnionych  przypadkach  termin  naprawy
gwarancyjnej moze ulec wydtuzeniu.

Uzytkowanie sprzetu z wada przez okres 30 dni powoduje jej
zaakceptowanie | utrate praw gwarancyjnych na usterki
bedace nastepstwem rzeczonej wady.

W przypadku koniecznosci wymiany wewnetrznych
podzespotéw, SerW|s zastrzega soble prawo do wymiany
o parametrach
technicznych nie gorszych w stosunku do podzespotu
lub urzadzenia
wymienione w ramach gwarancji przechodzq na wtasnos¢
Gwaranta.

. Gwarancja nie obejmuje wad i uszkodzen:

.

powstatych przez zalanie ciecza

e mechanicznych m.in. pekniecie obudowy, utamane

ztacza.

wywotanych przez uzywanie niesprawnego sprzetu
zZmian oprogr ia przez

osoby nieupowaznione
e materiatéw i elementéw ulegajacych naturalnemu
2uiyciu np. wentylatory, baterie, powierzchnie dotykowe
wywotanych przez zaniedbanie sprzetu
wywotanych zdarzeniami losowymi niezaleznymi od
Gwaranta
* wyniktych podczas niewtasciwego transportu urzadzenia
o kabli pofaczeniowych
Serwis moze odmowic naprawy sprzetu w przypadku, gdy:
« Numery seryjne lub plomby gwarancyjne s uszkodzone,
Sciggniete lub nieczytelne
« W sprzecie stwierdzono zmiany, proby napraw wykonane
przez osoby trzecie

.

M SAN Grupa d.0.0, Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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* W urzadzeniu wystepuje uszkodzenie opisane w punkcie
10

12. W przypadku zaginiecia, kradziezy, zniszczenia Karty
Gwarancyjnej duplikaty nie beda wydawane.

13. Uzytkownik ponosi ryzyko zwigzane z wykorzystaniem

sprzetu. Z tytutu udzielonej gwarancji producent, Gwarant i

Serwis nie odpowiadajg za utrate spodziewanych korzysci i

poniesionych kosztow wyniklych z uzytkowania lub

niemoznosci uzytkowania tego sprzetu.

Gwarancja na sprzedawany towar nie wylfacza, nie

ogranicza ani nie zawiesza uprawnieri Nabywcy

wynikajacych 2 niezgodnosci towaru z umowa.

15. W  sprawach nieuregulowanych  niniejsza  Kartg
Gwarancyjna majg zastosowanie odpowiednie przepisy
Kodeksu Cywilnego.

—
>

16. Deklaracja zgodnosci i kopie oryginalnej deklaracji
zgodnoéci mozna tatwo pobraé na naszej stronie
internetowej www.msan.hr acijaartikala

Towar wprowadza na rynek UE:

M SAN GRUPA d.o.0. Dugoselska ulica 5, Rugvica, Croatia
tel: +385 1 3654-961

CENTRALNY SERWIS:

MR servis d.o.0, Dugoselska ul.5, 10372 Rugvica

Tel: +385 1 640 1111

Fax: +385 1 365 4982

E-mail: info@mrservis.hr, prodaja@mrservis.hr Web:
www.mrservis.hr

QUADRA-NET Sp. z 0.0
ul. Jana Czochralskiego 8
61-248 Poznan,

Tel. (+48) 61 660 00 69
(+48) 61853 44 44
Web: https://www.quadra-net.pl/ E
Preferowana forma kontaktu:
https://ql.quad t.pl/ A vivaxOrderForm

M SAN Grupa d.0.0, Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
tel: 01/3654-961 www.msan.hre-mail: helpdesk@msan.hr
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TISZTELT VASARLONK!

Koszonjiik, hogy a VIVAX terméket valasztotta és reméljiik, hogy
hosszd idon keresztiil elégedett lesz a valasztasaval.

Jelen Jotallasl Jegy alapjan a termékre a forgalmazé (importér)
és/vagy gyarto az itt meghatarozott jotallasi feltételekkel
jotallast vallal az alabb feltuntetett termékre, mely jotallasra
vonatkozé igényét a termék vasarloja amennyiben
fogyasztdnak 6 al a illetve a
gyarto altal megbizott szervlzhalozatban ervenyeslthe i,
KERJUK, HOGY MIELOTT ELKEZDENE HASZNALNI A KESZULEKET
OLVASS EL FIGYELMESEN A KESZULEKHEZ MELLEKELT
HASZNALATI UTASITAST!

ST VIVAX B

TERMEK

VASARLAS
ID6PONTIA:

KERESKEDO
BELYEGZOJE

Jotéllasi feltételek
Fogyasztok (a szakmdja, 6ndllé foglalkozdsa vagy (Uzleti
tevékenysége korén kiviil eljaré természetes személy — Ptk.
8.1.8 3. pont) és Forgalmazok vonatkozasaban.
1. Akételezd j6tallas jogalapja és id6tartama
a. A Fogyaszto és Forgalmazo kozotti szerzédés keretében
eladott Gj tartos fogyasztasi cikkekre (, Fogyasztasi cikk”)
Forgalmazét jotallasi kotelezettség terheli, amelynek
id6tartama az egyes tartés fogyasztasi cikkekre
vonatkozo kételez jotallasrol szolé 151/2003. (IX. 22.)

M SAN Grupa d.0.0, Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr



HU

Korm. rendelet 2.§ (1) bekezdése alapjan 10.000,- Ft-ot
eléré, de 100.000,- Ft-ot meg nem haladd eladasi ar
esetén 1 év, 100.000,- Ft-ot meghaladd, de 250.000,- Ft-
ot meg nem halado eladasi ar esetén 2 év, 250.000,- Ft
eladasi ar felett 3 ev (,Kotelezé Jotallas") a Korm
rendelet 1. szamu é felsorolt uj

cikkekre.

b. Ezen hatérid6k elmulasztésa jogvesztéssel jar.

c. Ajotéllasi hatdrid6 a Fogyasztasi cikk fogyaszté részére
torténé atadasa, vagy ha az lzembe helyezést a
Forgalmazé vagy annak megbizottja végzi, az lizembe
helyezés napjéval kezdédik.

d. Ha a Fogyaszté a Fogyasztasi cikket az &tadastol
szamitott 6 honapon tul helyezteti Gizembe, a jotallas
kezdé id6pontja a Fogyasztasi cikk atadasanak napja.

e. A Fogyasztasi cikk kijavitasa esetén a jotallas id6tartama
meghosszabbodik a javitdsra atadas napjatél azzal z
idével, amely alatt a Fogyaszté a Fogyasztasi cikket

é (ien nem a

f. A Kotelez6 jotalldis Magyarorszag —kozigazgatasi

teriiletére érvényes Forgalmazo vonatkozasaban.
2. Villalt jétéllas

a. A Forgalmazd a Kotelez6 jotéllas savos, eladdsi arhoz
kotott jotallasi szabdllyal szemben egységesen 2 év
kotelezé jotallast biztosito megoldast vallal jelen jotallasi
jeggyel megvasarolt Fogyasztasi  cikkre,  kivéve
mobiltelefon tablet,okoséra termékeket, melyekre a
jotéllasiid6 1 év. A kovetkezGkben a Vallalt jotallasi idon
beliil a jotallas szabalyai megegyeznek a kételezé jotallas
szabalyaival. A Vallalt  jotdllds  Magyarorszag
kozigazgatasi  teriiletére  érvényes  forgalmazd
vonatkozasaban

3. A jotallas jogosultja éskotelezettje

3.1. A jotéllasi kotelezettség teljesitése azt a vallalkozast
terheli, amelyet a Fogyasztoval kotétt szerzédés a
szerz6dés targyat képezd szolgaltatds nyujtasara
kotelez, vagyis a Forgalmazot.

M SAN Grupa d.o.0, Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
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3.2. A jotéllasbol ered6 jogokat a Fogyasztasi cikk
tulajdonosa érvényesitheti, feltéve, hogy
fogyasztonak mindsiil.

4. Ajota ered6 jogok éi

4.1. A Kételez6 jotéllasbol eredd jogok a jotallasi jeggyel

érvényesithetéek. A jotallasi jegy Fogyaszto
rendelkezésére bocsitasdnak elmaradasa esetén a
szerz6dés megkotését bizonyitottnak kell tekinteni,
ha az ellenérték megfizetését igazold bizonylatot - az
dltalanos forgalmi adorol sz6lé térvény alapjan
kibocsdtott szamlat vagy nyugtat - a Fogyaszto
bemutatja. Ebben az esetben a jotéllasbol eredd jogok
az ellenérték megfizetését igazolé bizonylattal
érvényesithetéek. Kérjiik ellendrizze, hogy az eladé
vallalkozss a jotallisi jegyet szabslyosan téltotte-e ki
tar kell:a as nevét, cimét;
a  Fogyasztasi  cikk  azonositaséra  alkalmas
megnevezését és tipusat, gyartasi szamat; a gyartd
nevét, cimét, ha a gyarté nem azonos a vallalkozassal;
erzédé a F asi cikk Fogyaszto részére
torténé atadasanak vagy - a Forgalmazé vagy
kozrem(ikodéje altall uzembe helyezés \dopontjat a
Forgalmazo bél it és a
eljaré személy alairasat.
A jotdllasi  jegy Fogyaszté  rendelkezésére
bocsatasanak elmaradasa, annak szabalytalan
és/vagy hianyos kitoltése a Fogyasztd jogszabalybol
eredd, a Kotelez jotéllasra vonatkozé jogait nem
érinti.

. A Vallalt jotallasbol eredd jogok szabalyosan kitsltott
jotallasi jeggyel és a szamla vagy nyugta birtokdban
érvényesithetdek.

5. A jétéllasikotelezettség

5.1. A jotallasi kotelezettség Forgalmazot a fentiekben
meghatérozottak  szerinti  médon, a jotallési
idGtartamon  beliil érvényesitett igények esetén
terheli. Ha a Forgalmazd kételezettségének a

4.

o
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Fogyaszto felhivasara - megfelel6 hataridében - nem
tesz eleget, a jotallasi igény a felhivasban tlizott
hatarid6 elteltétél szamitott harom hénapon belil
akkor is érvényesithetd birdsag el6tt, ha a jotallasi id6
mar eltelt. E hatarid6 elmulasztasa jogvesztéssel jar.

. A kijavitas iranti igény a Fogyasztasi cikket

értékes\'t&nél a vasarlas helven a Forgalmazo

ékh , barmely telephelyén, és a
jelen Jota\las\ jegyen feltiintetett Jathoszolgalatanal
szakszervizénél érvényesithets.

Felhivjuk figyelmét, hogy a hiba felfedezése utdn

késedelem nélkiil koteles a hibat a Forgalmazéval

kozéIni. A hiba felfedezésétdl szamitott két honapon
beliil kozolt hibat késedelem nélkil kozéltnek kell

tekinteni. A kozlés késedelmébdl eredé karért a

Fogyaszté felel6s.

5.4. A jotallasbol ered6 jogokat a dolog tulajdonjoganak
atruhdzasa esetén az Uj tulajdonos érvényesitheti a
Forgalmazéval szemben.

Az On jétéllason, szavatossagon alapuld jogai

a. A Fogyaszto jotallasi-, szavatossagi igénye alapj:
jogosult vélasztasa szerint:

5.

N

5.

w

a) kijavitast vagy kicserélést igényelni, kivéve, ha a
valasztott jotéllasi-, szavatossagi jog teljesitése
lehetetlen, vagy ha az a Forgalmazonak - masnk
Jotalla5|- |geny it
eredményezne, flgyelembe véve a Fogyasztasi cikk
hibatlan  dllapotban  képviselt  értékét, a
szerz6désszegés silyat és a jétalldsi-, szavatossagi jog

a F okozott é 9
vagy

b) az eller altatds aranyos

vagy a hibat a Forgalmazé koltségére maga
kijavithatja vagy massal kijavittathatja, vagy a
szerz6déstdl eldllhat, ha a Forgalmazé a kijavitast
vagy a kicserélést nem vallalta, e kotelezettségének az
M SAN Grupa d.0.0, Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
tel: 01/3654-961 www.msan.hre-mail: helpdesk@msan.hr
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alabbiak szerinti feltételekkel nem tud eleget tenni,
vagy ha a Fogyaszténak a kijavitashoz vagy
kicseréléshez f(iz6d6 érdeke megsziint.
Felhivjuk szives figyelmét, hogy jelentéktelen hiba miatt
elallasnak nincs helye.
Tajékoztatjuk Ont, hogy jogosult a valasztott jotéllasi-,
szavatossagi jogarél masikra &ttérni, azonban az
attéréssel okozott koltséget kételes a Forgalmazénak
megfizetni, kivéve, ha az attérésre a Forgalmazo adott
okot, vagy az attérés egyébként indokolt volt.
Tajékoztatjuk Ont, hogy ha a Fogyasztasi cikk
meghibasodasa miatt a vasarlstol (lizembe
helyezéstél) szamitott harom munkanapon beliil
érvényesit csereigényt, a Forgalmazé  nem
hivatkozhat a Ptk. 6:159. § (2) bekezdés a) pontja
értelmében aranytalan tobbletkéltségre, hanem
koteles a Fogyasztasl cikket klcserelnl feltéve, hogy a
a i hasznélatot

akadalyozza.

alapulé
A Fogyaszt6 altal bejelentett kijavitas iranti igényrél
jegyz6konyvet kell felvenni, amelyben rogziteni
szilkséges a Fogyasztd nevét, ét; nyilatkozatat
arrdl, hogy hozzéjarul a jegyz6konyvben rogzitett
adatainak a GDPR rendeletben meghatdrozottak
szerinti kezeléséhez; a Fogyasztasi cikk pontos
megnevezését, vételdrat; az értékesités, lzembe
helyezésidSpontjat; a hiba bejelentésének id6pontjat;
ahiba leirdsat; jotallasiigénye alapjan a Fogyaszté altal
érvényesiteni  kivant jogot; a jotallasi igény
rendezésének modjat vagy az igény elutasitdsanak
indokat, illetve azt az id6pontot, amikor a Fogyaszté a
kijavitott Fogyasztasi cikket atveheti. Ha a Forgalmazé
jotalla kotelezettségének a Fogyaszto altal
érvényesiteni kivant jogtdl eltéré modon tesz eleget,
ennekindokat.

A jegyz6konyv tartalmazza, hogy a Fogyasztoi jogvita
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esetén a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett mikod6 békéltetd testulet
eljarasati ényezheti. Aj 6ko
haladéktalanul, igazolhaté mddon a Fogyasztd
rendelkezésére kell bocsatani.

Ha a Forgalmazé vagy a Fogyasztdsi cikk eladéja a
Fogyaszté jotallasi igényének teljesithetéségérdl
annak bejelentésekor nem tud nyilatkozni,
dllaspontjarol 6t munkanapon belill, igazolhatd
maodon kateles értesiteni a Fogyasztot.

Felhivjuk szives figyelmét, hogy a jotéllasi igény
bejelentése nem mindsiil a fogyasztévédelemrél
52016 térvény szerinti panasznak.

AForgalmazonak torekednie kel arra, hogy a kijavitast
vagy kicserélést legfeliebb tizendt napon belil
elvégezze. Ha a kijavitas vagy kicserélés a t\Zenot
napot haladja, a F 6t koteles F

értesiteni elektronikus —vagy mas, atvétel igazoldsara
alkalmas aton a kijavitds vagy csere varhatd
idétartamarol.

avitas soran a Fogyasztasi cikkbe csak uj alkatrész
kertlhet beépitésre.

A kicserélés iranti igény teljesitésekor a Fogyasztasi
cikk eladdja, vagy a Forgalmazé a jotallasi jegyen
koteles feltiintetni a kicserélés tényét és idGpontjat.
Ha a kotelez6 jotallasi id6tartam alatt a Fogyasztasi
cikk els6 javitasa soran megallapitast nyer, hogy az
nem javithatd, Forgalmazo kételes azt 8 napon belil

kicserélni — kivéve ha a Fogyaszté eltéréen
rendelkezlk Ha erre nincs lehetdség, koteles a

on (] t vételdrat 8
napon beliil visszatériteni a Fogyasztonak.

Ha a kotelez6 jotéllasi idGtartam alatt a Fogyasztasi

cikk  haromszori  kijavitast ~ kovetSen  Ujra
meghibésodik, a 151/2003. (IX. 22.) Korm. rendelet
5.§ (6) bekezdésébe foglalt jogkovetkezmények
alkalmazandék.
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Ha a F asi cikk kijavitasara az igény
szamitott 30. napig nem keriil sor, a 151/2003. (IX
22.) Korm. rendelet 5.§ (7) bekezdésébe foglalt
jogkovetkezmények alkalmazandok.

A 7.5., 7.6. és 7.7 pontokban foglalt rendelkezések
nem vonatkoznak tébbek kozott az elektromos
kerékparra, elektromos rollerre és quadra.

Felhivjuk szives figyelmét, hogy a rogzitett bekétésd,
illetve a 10 kg-ndl stlyosabb, vagy tomegkozlekedési
eszkozon  kézi csomagként nem  szallithato
Fogyasztasi cikket az Uzemeltetés helyén kételes a
Forgalmazonak javitania. Ha a kijavitdas az
iizemeltetés helyén nem végezhet§ el, az el- és
visszaszallitasrol a Forgalmazo koteles gondoskodni
azzal, hogy a Fogyasztasi cikk le- és visszaszerelése a
Fogyaszt6 feladata. A Forgalmazé kételes Onnel
egyeztetni az On 4ltal megadott elérhetéségek
egyikén a helyszini javitas, illetve el- és visszaszallitas
idépontjarol.

A jotallasi kotelezettség teljesitésével kapcsolatos
koltségek a Forgalmazot terhelik.

egyéb

Ajotallasi igényt a Fogyasztasi cikk minden olyan hibdja
miatt hataridében érvényesitettnek kell tekinteni,
amely a megjelélt hibat elSidézte. Ha a Fogyasztd a
jotallasi igényét a Fogyasztasi cikk - a megjeldlt hiba
szempontjabdl - elkilonitheté része tekintetében
érvényesiti, az igény a Fogyasztasi cikk egyéb részeire
nem mindsul érvényesitettnek.
A jotallasi igény teljesitése soran a Fogyasztasi cikkben
tarolt adatok és informéaciok megrongalddhatnak,
tlhetnek vagy Az ilyen
g ssert, silésért vagy
elveszésért, valamint az ebbdl ered6 karért a
Forgalmazo a felel6sségét kizarja. Ezért felhivjuk szives
figyelmét, hogy a Fogyasztasi cikken tarolt
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, megérzésére
forditson figyelmet.

c. A jotallas korébe nem tartozik a Fogyasztasi cikk
uzembe helyezése, beallitasa.

d. A Fogyasztasi cikk nem megfelel6 modon, vagy
hosszabb ideig torténé taroldsa annak iizembe
helyezése nélkil a moszaki allapotanak romlasat

idézheti elS.
9. A 6 jotallasi ko égé korlatozasa,
kizdrasa
a. Kerjik, hogy ugyeljen a Fogyasztasi cikkhez csatolt
hasznalati it 1 foglaltak

betartasara. A Forgalmazé mentesil a jotallasi
kotelezettség aldl, ha bizonyitja, hogy a hiba oka a nem
rendeltetésszer(i hasznalat, ~mechanikai sériilés
(leejtés, leesés), szakszeriitlen kezelés, nem megfeleld
Osszerelés, atalakitds, helytelen tarolds, nem megfeleld
fesziiltség hasznélata, beazas, elemi csapas vagy az
értékesités utani barmilyen kiilsé behatas eredménye,
tovabbd ha a Fogyasztasi cikket nem a jelen jotallasi
jegyen kueloltJavltoszolgalatnal szervizben Javltottak
b.  Amennyiben a F cikken ennek i a
szolgélé zaré matrica (plomba) taldlhato, kérjik azt ne
sértse meg, ne tavolitsa el. Miel6tt olyan feliratot, vagy
matricat szeretne eltvolitani a Fogyasztasi cikkré
amelyet a kezelési GUtmutaté nem jelez, kérj
ljon veliink. A Fi asi cikk nem 6
tisztitasabdl adédé meghibasodas a jotallas kizarasat
eredményezheti. Mivel a karbantartdsi munkak
elvégzése, illetve elvégeztetése a Fogyaszto feladatat
képezi, ha a Fogyasztasi cikk meghibasodasara e
karbantartési kotelezettség elmulasztasa is
a ko asa aranyaban a J
Koteles viseini a javitasi koltségek aranyosrészét.

c. Az akkumuldtor helytelen kezelése ahhoz vezethet,

hogy a torvényes jotallasi id6 lejaratanal hamarabb is
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tonkre mehet. Az akkumulator nem gyari téltével valo
toltése, valamint nem rendeltetésszer(i hasznalata a
jotallas kizarasat eredményezheti.
Az esdben torténd hasznalat, mosas, vagy egyéb okbol
tortént beazas miatt keletkezett karosodasra a jétallas nem
jed ki.
Ilas nem vonatkozik a fogy6-kopo alkatrészek (pl.
akkumulator  kapacitds, gumiabroncsok, védé-,

6 ) rendes alodasd mindez
azonban nem érinti a fogy6-kopd alkatrészeknek a
polgri jog fogalomhasznlata szerinti hibaja esetén
fenndllo  jotalla kotelezettséget. A termék
mechanikus  sérilésére visszavezethet§ hibara a
jotallas nem terjedki.

A 10.000,- Ft eladasi ar feletti kozlekedési eszkozok, igy
killonosen, de nem kizarélagosan elektromos roller,
elektromos kisauté esetében a Fogyasztasi cikk
maximalis teherbirasa 6sszesen 100 kg. Atulterhelésbdl eredd
karokra a jotéllas nem vonatkozik.
A jelen f6épontban meghatarozott jotallas kizarasa
tobbek kozott érvényes a porszivok szliréi rendszeres
tisztitasdnak és karbantartasdnak elmaraddsa miatt
bekévetkez6 meghibasodasokra. Kiilénosen fontos, hogy
a hasznlati Gtmutatdban foglaltakat tartsa be.
Az LCD es a LED kijelz6kkel ellatott Fogyasztasi cikkeken a

er hibas  ké
keletkezhetnek. A készilék nem  tekinthetd
pixelhibasnak TV-k esetében, amennyiben a kijelz6n a hibds,
nemmiik6d6 képpontok szdma 8 darabot nem
haladja meg, és ezen beliil a hibas, allandéan vildgosan égé
képpontok szama a 2 darabot nem haladja meg, valamint két
vilagos hibas képpont tavolsaga legalabb 10 mm, és két
dllanddéan sotéten maradé hibas képpont tavolsaga
legalabb 10 mm. Minden mas
termék esetében max. 2 képpont (pixel) szineltér
ése, vagy 1 képpont nem megfelel6 mikodése
(megjelenitési szint! fiiggetlen allando vilagitas vagy
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(kiégés) miatt. A mindenkori magyar és nemzetkézi
szabvanyoknak megfelel6, a specifikacion belili
képpont-hibakért nem all fenn jotallasi kotelezettsége
Forgalmazénak.
Vonatkozd jogszabalyok:
- a Polgari Térvénykonyvrél sz6l6 2013. évi V. torvény
- az egyes tartos fogyasztasi cikkekre vonatkozd kételezé
jotallasrol sz616 151/2003. (IX. 22.) Korm. rendelet
a fogyaszto és villalkozas kozotti szerz6dés keretében
eladott dolgokra vonatkozd szavatossagi és jotallasi
igények intézésének eljarasi szabdlyairdl szol6 19/2014.
(IV. 29.) NGM rendelet (18/2020. (V1.12.) ITM rendelet)
- a asi  cikkek asvételé és a 6do6
jotallasnak egyes vonatkozasairsl szol6, 1999. majus 25-
i1999/44/EK eurdpai parlamenti és tanécsi irdnyely

A termékekre vonatkozd megfelelési nyilatkozatot és az eredeti
Megfelelési Nyilatkozat mésolatat (EU Declaration of
Conformity) egyszerien letdltheti a a gyarto weboldalarol:
http://doc.msan.hr/dokumentacijaartikala/
Gyarté: M SAN grupa d.o.o. Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica
Horvatorszag.
Tel: +385 13654961, E-mail: helpdesk@msan.hr
Web: www.msan.hr

VIVAX Markaszerviz
Tooltechnic Service
Vaskapu u. 10-14, 1095 Budapest

E-mail: ugyf
Tel: +36 1 330 4465
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tel: 01/3654-961 e-mail: hr
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VIVAX B3

MODELUL DISPOZITIVULUI

NUMAR CONT VANZATOR

SEMNATURA SI STAMPILA VANZATOR

1. M SAN Grupa d.0.0. garanteazi ci acest produs nu are defecte de fabricatie si nici defecte ale
materialelor.

2. CONDITII DE GARANTIE: Garantia este de 24 de luni de la data vanzirii (data facturi). in cazul in
care produsul dumneavoastré nu functioneazi corect in perioada de garantie o unitate de
service agreatd si autorizata de citre M SAN Grupa d.o.o. Service Centre va readuce produsul la
conformitate gratuit.

3. Reparatia in garantie a produsului va fi onorata doar in cazul in care prezentati factura de
achizitie a produsului si acest certificat de garantie. M SAN Grupa d.o.o. Service Centre isi rezervi
dreptul de a refuza reparatia in garantie a produsului dacé nu sunt indeplinite cerintele conform
legilor in vigoare.

4. Acest certificat de garantie nu este valabil pentru alte defecte decat cele ale materialelor sau de
productie si in mod explicit nu acopera:

a.Revizii periodice, ajustri, mentenanta si inlocuiri de piese sau componente datorate
uzurii normale a produsului;

b.Deteriorari ale produsului cauzate de accidente, neglijent3 in utilizare, modificéri de
orice naturs, utilizare de piese sau componente neautorizate, utilizare
nec stoare, instalare nec stoare, ambalare nec ;

c.Deteriordri cauzate de fulgere, apé, foc, acte de rizboi, acte de vandalism, diferente
de tensiune electrics, ventilatie incorects, sau altd cauza care nu este si nu poate fi
controlats de ciitre M SAN Grupa d.0.0.;

d.Produse care au seria modificatd, stearsd, lipsa sau ilizibild.

e.Ner i tiunilor de folosire p in manualul de utilizare al
produsului.

5. M SAN Grupa d.d. nu este responsabil3 pentru orice dauns suferits de orice produs utilizat in
conexiune cu acest produs, precum si fisierele de orice fel stocate sau utilizate de aceastea.

6. Acest certificat de garantie este oferit persoanei care a achizitionat legal acest produs pentru
toate perioada de 24 luni.

7. Aceasts garantie constituie singurul remediu al cumpéritorului. M SAN Grupa d.0.0. nu va fi
réspunzitor pentru niciun cost de reparatie sau inlocuire sau orice daune sau pierderi legate
direct sau indirect de utilizarea defectuoass a produsului.

8.Acest certificat de garantie este valabil doar pentru produsele achizitionate din tarile mentionate
in acest document.

M SAN Grupa d.0.0, Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
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VIVAX £

Unitate de service Autorizata

S.C. Depanero S.R.L.

Soseaua Orhideelor. Nr. 27-29, Sector 1, Bucuresti

E-mail: service@depanero.ro

Telefon : ¥4114 (numar cu tarif normal apelabil din toate retelele)
Pentru o rezolvare rapida si eficienta legata de garantia produsului te
rugam sa urmezi instructiunile de mai jos:

1. Acceseaza link-ul: https://www.depanero.ro
Completeaza toate datele solicitate:
2. Numele tau si nr. facturii
3. Data facturii si denumirea produsului pe care doresti sa il trimiti in
service
4. Data si adresa de la care sa fie preluat produsul de catre firma de
curierat
s. Completeaza cu informatii despre defectul reclamat
6. Selecteaza ,Trimite”.
« Curierul va prelua produsul defect;
« Noi vom repara produsul conform conditiilor de garantie;
« Produsul va fi inapoiat catre tine prin curier.

Acceseaza https://www.depanero.ro, sectiunea Afla in ce stadiu este produsul tau ca sa
urmaresti statusul, inclusiv e-mailurile pe care le primesti cu privire la situatia produsului
tau

M SAN Grupa d.o.0, Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
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9. Acest certificat de garantie nu se aplics pentru accesorii, Ismpi, filtre, piese de schimb

sau orice alti componenti considerati consumabil.

10 ia de itate EU poate fi descircata cu usurint3 accesand site-ul:

www.msan.hr/dokumentacijaartikala Furnizor de garantie: M SAN GRUPPA d.o.0.,

Dugoselska ulica 5, 10372, tel: 01 / 3654-961

CENTRU DE SERVICE: M SAN GRUPA d.o.0., Dugoselska ulica 5,10372 Rugvica
Tel: +385 1 640 1111 Fax: +385 1 365 4982 E-mail pentru intrebari
generale:info@mrservis.hr

DATA DE PRIMIRE A DISPOZITIVULUI IN
SERVICE

\TA REPARARII

DATA DE PRIMIRE A DISPOZITIVUL IN
SERVICE

DATA REPARARII

DATA DE PRIMIRE A DISPOZITIVULUI IN
SERVICE

DATA REPARARII

M SAN Grupa d.0.0, Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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Gentile Cliente,

grazie per aver acquistato un prodotto Vivax, ci auguriamo
che tu rimanga soddisfatto della scelta. In caso sia necessaria
la riparazione del prodotto entro il periodo di garanzia,
contatta il rivenditore autorizzato dal quale hai acquistato il
nostro prodotto oppure contatta il nostro centro di
assistenza autorizzato tramite i contatti riportati alla fine di
questo documento. PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO,
LEGGERE ATTENTAMENTE IL MANUALE DI ISTRUZIONI!

MERO
FATTURA/RICEVU
FIRMA VENDITORE

1. M SAN Grupa d.o.o. garantisce che questo prodotto & privo
di difetti derivanti dal processo di fabbricazione ed &
soggetto alle condizioni riportate qui di seguito.

. La presente Garanzia non pregiudica i diritti previsti dalla
Direttiva 1999/44/CE e dal D. Lgs. 6 settembre 2005 n. 206,
di cui il Consumatore rimane titolare.

. CONDIZIONI DI GARANZIA La Garanzia & valida per un
periodo di 2 anni dalla data della consegna del prodotto,
sempre che il difetto di conformita sia denunciato al
rivenditore autorizzato e/o al centro di assistenza

N

w
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autorizzato entro i due mesi successivi dalla data della

scoperta del difetto stesso. Nel caso in cui questo prodotto

non funzioni correttamente durante il periodo di garanzia,

il rivenditore autorizzato e/o un nostro centro di assistenza

autorizzato rendera questo prodotto in grado di

funzionare per gli scopi per cui € stato progettato, senza

addebitare nessun costo di manodopera e/o pezzi di

ricambio al consumatore.

La garanzia sara accettata solo se la fattura originale, una

ricevuta di vendita e/o il Certificato di Garanzia

debitamente compilato vengono presentati al rivenditore
autorizzato o al centro di assistenza autorizzato. M SAN

Grupa d.o.o. si riserva il diritto di rifiutare il servizio di

garanzia gratuito se le informazioni su tale

documentazione sono incomplete o illeggibili.

Tutte le riparazioni in garanzia devono essere eseguite da

un rivenditore autorizzato o un centro di assistenza

autorizzato. Le riparazioni eseguite da rivenditori/centri di

assistenza non autorizzati non saranno rimborsate e se tali

riparazioni danneggiano questo prodotto, tali danni non
saranno coperti da questa garanzia.

La presente garanzia non copre:

- Verifiche periodiche, regolazioni, manutenzioni o
trasformazioni nonché sostituzione di parti usurate
dovute al normale uso;

- Danni causati da: incidenti, negligenza, modifiche,
utilizzo dei pezzi di ricambio non originali, uso
improprio, installazione non corretta o imballaggio;

- Danni causati da fulmini, acqua, fuoco, atti bellici,
disordini pubblici, alimentazione elettrica errata,
ventilazione errata o qualsiasi altra causa al di fuori del
controllo della M SAN Grupa d.o.o.

- Prodotti con numeri di serie alterati, cancellati,
mancanti o illeggibili

M SAN Grupa d.0.0, Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
tel: 01/3654-961 www.msan.hre-mail: helpdesk@msan.hr



IT

- Inosservanza di qualsiasi linea guida del Manuale di
istruzioni o altra documentazione pertinente

7.1l Gruppo M SAN d.o.0. non & responsabile per eventuali
danni ai supporti audio/video/dati o a qualsiasi
apparecchiatura utilizzata in relazione al prodotto.

8. Questa garanzia & offerta a qualsiasi persona che abbia
legalmente ottenuto il possesso del prodotto entro il
periodo di garanzia.

9. La presente garanzia costituisce |'unico rimedio per
I'acquirente. M SAN Grupa d.0.0. non sara responsabile
per alcun costo di riparazione o sostituzione o per qualsiasi
danno o perdita direttamente o indirettamente correlato
al malfunzionamento del prodotto.

10. Questa garanzia & applicabile solo ai prodotti acquistati in
uno dei paesi di seguito elencati: ITALIA (compresi la
Repubblica di San Marino e lo Stato della Citta del
Vaticano). Resta applicabile quando, a seguito di tale
acquisto, il prodotto viene portato in qualsiasi altro paese
elencato.

11. La dichiarazione di conformita UE pud essere facilmente
scaricata sul nostro sito web:

www.msan.hr/dokumentacijaartikala

Importatore per 'UE: M SAN GRUPA d.o.o0.,
Dugoselska ulica 5,10372 Rugvica, Croatia

Tel: +385 1 3654-961, E-mail: info@mrservis.hr,
Web: www.vivax.com
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CENTRO DI ASSISTENZA AUTORIZZATO

Per chiedere Assistenza e accessori
contattare:

Universal Service Provider s.r.l.

Via T .Tasso, 5 - 20825 Barlassina — MB- Italy
www.uspitaly.it

Tel: +39 0362 557881

Email: info@uspitaly.it

Dal Lunedi al Venerdi

Dalle 9.00 alle 13.000 e dalle 14.00 alle
18.00

In caso di malfunzionamento del
prodotto, contatta il servizio USP Italy,
dove la tua chiamata verra reindirizzata
al centro di assistenza piu vicino.

M SAN Grupa d.o.0, Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
tel: 01/3654-961 wh I helpdesk v
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Liebe Kundin, lieber Kunde,

Danke, dass Sie sich fiir ein VIVAX Produkt entschieden haben. Wir hoffen Sie,
werden mit Ihrer Wahl zufrieden sein. Sollten Sie innerhalb der Garantiezeit
eine Reparatur benétigen, bitten wir Sie sich mit dem Verkaufer
(Vertragspartner), bei welchem Sie das VIVAX Produkt gekauft haben, in
Verbindung zu setzen. Sie kénnen uns auch unter den nachstehend
angefiihrten Kontaktdaten erreichen. WIR BITTEN SIE VOR DEM GEBRAUCH
DIE GEBRAUCHSANLEITUNG GRUNDLICH ZU LESEN UND DIE
TRANSPORTSICHERUNGEN ZU ENTFERNEN

VIVAX

RECHNUNGSNO

UNTERSC. UND STEM
DER VERKAUFERS

1. Mit diesem Garantieschein garantiert die M SAN Grupa als Garantiegeber die
kostenfreie Reparatur in Osterreich. Hiermit garantieren wir , dass das
Produkt fehlerfrei ioniert, alle a werden
kostenfrei von einem beauftragten Servn:epartner von VIVAX wihrend der
Garantiezeit behoben.

. Die Garantielaufzeit betragt 12 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des

VIVAX Produktes.

Im Falle eines Material- und Verarbeitungsfehlers verpflichten wir uns, die

Reparatur so rasch wie maglich, spatestens jedoch innerhalb von 45 Tagen,

durchzufiihren. Sollte es nicht moglich sein, Ihr Produkt zu reparieren, oder

sollte die Reparatur linger als 45 Tage beanspruchen, erfolgt ein Austausch.

Die Garantielaufzeit wird wahrend der Reparatur zeitverldngert.

~

w

M SAN Grupa d.o.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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Die Garantie ist nur mit Vorlage des originalen Kaufbelegs giiltig.
Zusétzlich muss dieser Garantieschein vollstandig ausgefiillt sein,den Stempel
sowie die Unterschrift des Verkaufers beinhalten. MSAN behilt sich das Recht vor,
Garantieleistungen zu verweigern, wenn diese Informationen nicht vorgelegt
werden.
Die Garantie beinhaltet nicht : Regelmassige Priifungs-, Wartungs-, Reparatur-
und Austauscharbeiten aufgrund von normalem VerschleiR, Anpassungen, oder
Veranderungen, die nicht in der Gebrauchsanweisung beschrieben wurde, aufer
es wurde davor schriftlich mit M SAN GRUPA d.o.0. ausgemacht.
Die Garantle wird in folgenden Fal\en mcht anerkannt: Wenn der Kaufer keinen
ausgefilllten Gar: vorweisen kann. Mangel aufgrund
unsachgemaRer Benutzung des Produkts entgegen der Gebrauchsanweisung.
Wenn das Produkt von einer nicht authorisierten Fachhéndler
(ausgewiesene Servicepartner) repariert wurde (z.B.: Offnung des Gehauses des
Produkts oder Demontage des Produkts durch eine nicht autorisierte Person).
Wenn Verénderungen/Modifizierungen des VIVAX Produktes vorgenommen
wurden (z. B. Entfernung von Markenkennzeichnungen, Strichcodes, Produkt-
oder Seriennummern). Wenn das Produkt durch folgende Erreignisse defekt
wurde: hohere Gewalt (z.B. Blitzschlag, Wasser, Feuer, 6ffentliche Unruhen),
Stromschlag, Unfélle oder sonstige Ereignisse, die auBerhalb des
Einflussbereiches von MSAN liegen. Wenn der Schaden durch falsche
Handhabung oder falschen Transport entstanden ist. Wenn der Schaden durch
Probleme im Anschlusssystem entstanden ist.
GARANT/ZENTRALER DIENST:
M SAN GRUPA d.o0.0., Dugoselska ulica 5, 10372 tel:
01/3654-961

SERVICESTELLE OSTERREICH

TV, Audio, Tablets

o [UF3

~

Elektrotechnik Wolfgang Hubmann
Aichberg 58, 8552 Eibiswald

Tel: +43 3466 42334

E-mail: office@elektrotechnik-hubmann.at

M SAN Grupa d.0.0., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia
tel: 01/3654-961 www.msan.hr e-mail: helpdesk@msan.hr
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Vivax, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/vivax-life-fit-3-crni-pametni-sat-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

